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VVAARRNNIINNGG
FFOORRDDOONNEETT KKAANN VVAARRAA FFAARRLLIIGGTT AATTTT AANNVVÄÄNNDDAA.. EEnn kkrroocckk eell--
lleerr vväällttnniinngg kkaann ssnnaabbbbtt iinnttrrääffffaa oomm dduu iinnttee iiaakkttttaarr nnööddvväännddiigg fföörr--
ssiikkttiigghheett,, äävveenn uunnddeerr rruuttiinnmmäässssiiggaa mmaannöövvrreerr ssoomm vviidd
ssvväännggnniinngg oocchh kköörrnniinngg ii bbaacckkaarr eelllleerr öövveerr hhiinnddeerr..
SSee fföörr ddiinn eeggeenn ssääkkeerrhheettss sskkuullll ttiillll aatttt fföörrssttåå oocchh eefftteerrfföölljjaa aallllaa
vvaarrnniinnggaarr ii ddeennnnaa iinnssttrruukkttiioonnssbbookk oocchh ppåå ddeekkaalleerrnnaa ppåå ddiitttt ffoorr--
ddoonn.. UUnnddeerrllååtteennhheett aatttt eefftteerrfföölljjaa ddeessssaa vvaarrnniinnggaarr kkaann lleeddaa ttiillll
SSVVÅÅRRAA PPEERRSSOONNSSKKAADDOORR EELLLLEERR DDÖÖDDSSFFAALLLL..
FFöörrvvaarraa aallllttiidd ddeennnnaa iinnssttrruukkttiioonnssbbookk mmeedd ffoorrddoonneett..

VVAARRNNIINNGG
OOmm dduu iinnttee iiaakkttttaarr oocchh fföölljjeerr nnååggoonn aavv ssääkkeerrhheettssfföörreesskkrriifftteerrnnaa
oocchh aannvviissnniinnggaarrnnaa ii ddeennnnaa IInnssttrruukkttiioonnssbbookk,, SSÄÄKKEERRHHEETTSSVVII--
DDEEOONN oocchh ssääkkeerrhheettssddeekkaalleerrnnaa ppåå pprroodduukktteenn,, kkaann ddeett lleeddddaa ttiillll
ppeerrssoonnsskkaaddoorr,, iinnkklluussiivvee sskkaaddoorr mmeedd ddööddlliigg uuttggåånngg..

VVAARRNNIINNGG
DDeettttaa ffoorrddoonn kkaann hhaa hhööggrree pprreessttaannddaa äänn aannddrraa ffoorrddoonn ssoomm dduu
kkaann hhaa kköörrtt ttiiddiiggaarree.. TTaa ddiigg ttiidd aatttt bbeekkaannttaa ddiigg mmeedd ddiitttt nnyyaa
ffoorrddoonn..

TM® Varumärken tillhörande BRP eller dess dotterbolag.
Detta är en ofullständig lista över varumärken som tillhör Bombardier
Recreational Products Inc. eller dess dotterföretag.
Varumärken kanske inte är registrerade i alla jurisdiktioner.

Can-Am® D.E.S.S.TM DPS® OutlanderTM

ROTAX® XPS®

Alla rättigheter förbehålls. Inga delar av denna manual får reproduce-
ras i någon form utan föregående skriftligt tillstånd från Bombardier
Recreational Products Inc.
©Bombardier Recreational Products Inc. (BRP) 2023
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Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

.

www.operatorsguides.brp.com

Nederlands Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska
Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

Italiano Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

219 002 374_SE
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Aktuella modeller

1-UP-modeller 2-UP-modeller

Outlander PRO HD5 STD 4x4
Outlander PRO HD5 XU 4x4

Outlander PRO HD7 XU 4x4 Outlander MAX PRO HD7 XU
4x4

I Kanada distribueras och servas produkter av Bombardier Recreatio-
nal Products Inc. (BRP).

I USA distribueras och servas produkter av BRP US Inc.

I det Europeiska ekonomiska samarbetsområdet (som består av Euro-
peiska unionens medlemsstater samt Storbritannien, Norge, Island
och Liechtenstein), i Oberoende staters samvälde (inklusive Ukraina
och Turkmenistan) och Turkiet, distribueras och servas produkter av
BRP European Distribution S.A. och andra filialer eller dotterbolag till
BRP.

För alla övriga länder distribueras och servas produkter av Bombardi-
er Recreational Products Inc. (BRP) eller dess filialer.

När du läser insktrutionsboken, kom då ihåg att:

VVAARRNNIINNGG
AAnnggeerr eenn ppootteennttiieellll rriisskk ssoomm kkaann rreessuulltteerraa ii ssvvåårraa ppeerrssoonnsskkaaddoorr
eelllleerr ddööddssffaallll oomm ddeenn iinnttee uunnddvviikkss..

INSTRUKTIONSBOK
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AALLLLMMÄÄNN IINNFFOORRMMAATTIIOONN
Gratulerar till köpet av ditt nya Can-Am® ATV-fordon. Det omfattas av
BRP:s begränsade garanti och ett nätverk av auktoriserade Can-Am
Offroad-återförsäljare som är redo att tillhandahålla delarna, tillbehö-
ren och servicen du erfordrar.

Vid leveransen informerades du om garantins täckning och underteck-
nade en checklista före leverans för att säkerställa att ditt nya fordon
har förberetts på ett tillfredsställande sätt.

Återförsäljaren arbetar för kundens tillfredsställelse. Om du behöver
mer serviceinformation, vänligen rådfråga återförsäljaren.

IInnnnaann dduu kköörr
Läs denna I'nstruktionsbok innan du använder fordonet för att se hur
du kan minska olycksriskerna för dig och människor i närheten.

Läs även alla säkerhetsdekaler på ditt fordon och titta på Säkerhetsvi-
deon som hittas här:

hhttttppss::////ccaann--aamm..bbrrpp..ccoomm//ooffff rrooaadd//ssaaffeettyy

Eller använd följande QR-kod.

Detta fordon är endast avsett för körning i terräng. De är främst av-
sedda för allmän fritidsanvändning men kan även användas för
nyttoändamål.

Om varningarna i denna Instruktionsbok inte åtföljs kan det leda till
SVÅRA PERSONSKADOR eller DÖDSFALL.

ÅÅllddeerrssrreekkoommmmeennddaattiioonn
Detta är ett fordon av kategori G - följ alltid denna
åldersrekommendation:
– En person under 16 år får aldrig köra detta fordon.
– Passageraren på 2-UP-modeller måste hela tiden kunna hålla föt-

terna på fotstöden och händerna om grepphandtagen när han sit-
ter på det här fordonet.
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FFöörraarrkkuurrss
Kör aldrig fordonet utan nödvändiga kunskaper. GGåå eenn fföörraarrkkuurrss.. Alla
förare bör få utbildning av en certifierad instruktör.

Om du vill ha mer information om ATV-säkerhet, kontakta en auktori-
serad Can-Am Off-road-återförsäljare för information om förarkurser i
din närhet.

Ring till Specialty Vehicle Institute of America (SVIA) i USA på 1 800
887–2887 eller i Kanada till Canada Safety Council (CSC) på 1 613
739–1535.

SSääkkeerrhheettssmmeeddddeellaannddeenn
De olika typerna av säkerhetsmeddelanden, hur de ser ut och hur de
används i den här boken förklaras nedan:

Symbolen för säkerhetsvarningar indikerar risk för personskada.

VVAARRNNIINNGG
AAnnggeerr eenn ppootteennttiieellll rriisskk ssoomm kkaann rreessuulltteerraa ii ssvvåårraa ppeerrssoonnsskkaaddoorr
eelllleerr ddööddssffaallll oomm ddeenn iinnttee uunnddvviikkss..

OOBBSS
AAnnggeerr eenn rriisskkssiittuuaattiioonn ssoomm,, oomm ddeenn iinnttee uunnddvviikkss,, rreessuulltteerraarr ii
mmiinnddrree eelllleerr ssvvåårraarree ppeerrssoonnsskkaaddoorr..

OOBBSS
IInnddiikkeerraarr eenn iinnssttrruukkttiioonn ssoomm mmååssttee fföölljjaass fföörr aatttt uunnddvviikkaa aallllvvaarr--
lliiggaa sskkaaddoorr ppåå ffoorrddoonneettss kkoommppoonneenntteerr eelllleerr aannnnaann eeggeennddoomm..

OOmm ddeennnnaa IInnssttrruukkttiioonnssbbookk
Denna I'nstruktionsbok har iordningställts för att bekanta ägaren/för-
aren av det nya fordonet med de olika fordonsreglagen, underhållsan-
visningarna och anvisningarna för säker användning. Den är
oumbärlig för korrekt användning av produkten.

Förvara denna Instruktionsbok tillsammans med fordonet så att du
kan titta i den för t.ex. information om underhåll, vid felsökning och om
du behöver instruera andra.

Instruktionsboken finns på flera språk. Vid eventuella olikheter i texten
är det den engelska versionen som gäller.

ALLMÄN INFORMATION
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Om du vill se och/eller skriva ut ett extra exemplar av Instruktionsbo-
ken kan du besöka följande webbplats:

wwwwww..ooppeerraattoorrssgguuiiddeess..bbrrpp..ccoomm

Informationen i detta dokument är korrekt vid utgivningstillfället. BRP
har emellertid som policy att kontinuerligt förbättra sina produkter utan
att därför åta sig skyldigheten att installera dem på tidigare tillverkade
produkter. På grund av sent införda tillverkningsändringar kan vissa
skillnader finnas mellan den tillverkade produkten och beskrivningen
eller specifikationerna i denna bok. BRP förbehåller sig rätten att när
som helst dra in eller ändra specifikationer, utförande, egenskaper,
modeller eller utrustning utan att därmed påta sig några skyldigheter.

Denna Instruktionsbok ska medfölja fordonet vid återförsäljning.

VARNING!

När du läser insktrutionsboken, kom då ihåg att:

Anger en potentiell risk som kan resultera i svåra personskador 
eller dödsfall om den inte undviks.

ALLMÄN INFORMATION
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AALLLLMMÄÄNNNNAA VVAARRNNIINNGGAARR

KKoollooxxiiddfföörrggiiffttnniinngg
Alla motoravgaser innehåller koloxid, som är en giftig gas. Inandning
av koloxid kan ge huvudvärk, yrsel, dåsighet, illamående, förvirring
och orsaka dödsolyckor.

Koloxid är en färg-, lukt- och smaklös gas som kan förekomma även
om du inte ser eller känner lukten av motoravgaser. Dödliga koncen-
trationer av koloxid kan samlas på kort tid och du kan drabbas snabbt,
utan möjlighet att rädda dig själv. Dödliga koncentrationer av koloxid
kan också dröja kvar i timmar och dagar i slutna eller dåligt ventilerade
utrymmen. Om du upplever något av symtomen på koloxidförgiftning,
lämna utrymmet omedelbart, gå ut i friska luften och sök läkarvård.

Förhindra svåra eller dödliga skador på grund av koloxidförgiftning:
– Kör aldrig fordonet i dåligt ventilerade eller delvis slutna utrymmen,

som till exempel ett garage, en carport eller en lada. Även om du
försöker vädra ut motoravgaser med fläktar eller öppna fönster och
dörrar, kan koloxid snabbt nå dödliga koncentrationer.

– Kör aldrig fordonet utomhus på ställen där motoravgaserna kan su-
gas in i en byggnad via öppningar som till exempel fönster och
dörrar.

BBeennssiinnbbrraanndd oocchh aannddrraa rriisskkeerr
Bensin är ett ytterst brandfarligt och explosionsfarligt ämne. Bensin-
ångor kan spridas och antändas av en gnista eller eldslåga på många
meters avstånd från motorn. Följ dessa anvisningar för att minska ris-
ken för brand och explosion:
– Använd enbart en godkänd bensindunk för bränsleförvaring.
– Använd endast BRP LinQ-behållaren för att transportera bränsle

på fordonet.
– Denna behållare måste fästas ordentligt i det främre förvarings-

facket med hjälp av LinQ-systemet. Inga andra röda bensinbehål-
lare som säljs på marknaden rekommenderas.

– Ha aldrig med bensinbehållare eller andra brandfarliga vätskor på
lastflaken.

– Fyll aldrig på bensindunken på fordonet. En elektrostatisk urladd-
ning kan antända bränslet.

– För påfyllning av bränsle på fordonet, följ anvisningarna i delavsnit-
tet Bränsle mycket noga.

– Starta eller använd aldrig motorn om tanklocket inte är ordentligt
förslutet.

Bensin är giftigt och kan orsaka personskador, till och med dödliga.
– Sug aldrig upp bensin med munnen via slang.
– Uppsök omedelbart läkarvård om bensin kommer i kontakt med

dina ögon, förtärs eller bensinångor inandas.
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– Om du får bensin på dig, tvätta dig med tvål och vatten och byt
kläder.

BBrräännnnsskkaaddoorr ffrråånn hheettaa ffoorrddoonnssddeellaarr
Vissa komponenter som bromsrotorer och avgaskomponenter blir var-
ma vid drift. Undvik kontakt med dessa fordonsdelar, under och ome-
delbart efter användning, för att undvika brännskador.

TTiillllbbeehhöörr oocchh mmooddiiffiieerriinnggaarr
Alla ändringar eller tillägg av tillbehör godkända av BRP kan påverka
fordonets manövreringsförmåga. Efter ändringar är det viktigt att ta sig
tid att bekanta sig med fordonet och se hur du behöver anpassa ditt
sätt att köra.

Undvik montering av utrustning som inte specifikt godkänts för fordo-
net av BRP och undvik modifieringar som inte är tillåtna. Dessa modifi-
eringar och utrustning har inte testats av BRP och kan utgöra fara. De
kan till exempel:
– Göra så att man förlorar kontrollen och ökar krockrisken
– Orsaka överhettning eller kortslutning vilket ökar risken för brand

eller brännskador
– Påverka skyddsfunktionerna som tillhandahålls av fordonet.
– Påverka släpvagnens beteende när fordonet transporteras
– Orsaka risk för att föremål förloras på vägen vid transport.

Det kan även bli olagligt att köra ditt fordon.

HHöörr eefftteerr mmeedd eenn aauukkttoorriisseerraadd BBRRPP--ååtteerrfföörrssäälljjaarree oomm lläämmpplliiggaa
ttiillllbbeehhöörr fföörr ddiitttt ffoorrddoonn..

ALLMÄNNA VARNINGAR
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SSPPEECCIIEELLLLAA SSÄÄKKEERRHHEETTSSMMEEDDDDEELLAANNDDEENN
DDEETTTTAA FFOORRDDOONN ÄÄRR IINNGGEENN LLEEKKSSAAKK OOCCHH KKAANN VVAARRAA FFAARR--
LLIIGGTT AATTTT AANNVVÄÄNNDDAA..
– Detta fordon uppför sig annorlunda än andra fordon, inklusive mo-

torcyklar och bilar. En krock eller vältning kan snabbt inträffa om
du inte iakttar nödvändig försiktighet, även under rutinmässiga ma-
növrer som vid svängning och körning i backar eller över hinder.

SSVVÅÅRRAA PPEERRSSOONNSSKKAADDOORR EELLLLEERR DDÖÖDDSSFFAALLLL kan bli resultatet
om du inte följer dessa instruktioner:
– Läs denna bruksanvisning och alla säkerhetsdekaler på produkten

noga och följ de användningssteg som beskrivs. Titta uppmärk-
samt på säkerhetsvideon innan fordonet används.

– Följ alltid denna åldersrekommendation: En person under 16 år får
aldrig köra detta fordon.

– Sätt dig aldrig på detta fordon utan att bära en godkänd hjälm i rätt
storlek och övrig nödvändig utstyrsel. Se KÖRUTRUSTNING i de-
lavsnittet KÖRNING AV FORDONET för utförlig information.

– Kontrollera alltid fordonet inför varje körning för att se till att det är i
körsäkert skick. Se INSPEKTION FÖRE ANVÄNDNING. Följ alltid
underhållsschemana som finns i denna bruksanvisning. Se avsnit-
tet UNDERHÅLL.

– På 1-UP-modeller: gör inga modifieringar för att skapa plats åt nå-
gon passagerare och använd aldrig lasträckena för att ta
passagerare.

– Ta aldrig passagerare på detta fordon om du inte kör en 2-UP-mo-
dell. Passagerare försämrar balans och styrförmåga och ökar ris-
ken för att föraren ska förlora kontrollen.

– Kör aldrig fordonet efter intag av droger eller alkohol eller om du är
sjuk eller trött. Detta gäller även passagerare (i tillämpliga fall).
Dina reaktioner och ditt omdöme är starkt påverkade under dessa
förhållanden. Kör alltid din ATV med omtanke.

– Försök aldrig köra på två hjul, hoppa eller ägna dig åt stuntkörning.
– Kör aldrig i för hög hastighet. Kör alltid i en hastighet som lämpar

sig för terrängen, sikten, körförhållandena och din erfarenhet.
– Kör alltid långsamt och var extra försiktig vid körning i okänd ter-

räng. Var alltid uppmärksam på förändrade terrängförhållanden
när du kör fordonet.

– Kör inte på mycket ojämnt, halt eller löst underlag förrän du har lärt
dig och övat de färdigheter som fordras för att behärska fordonet
på sådant underlag. Var alltid extra försiktig på dessa typer av
underlag.

– Följ alltid de procedurer för svängning som beskrivs i
KÖRTEKNIK.

– Kör aldrig fordonet i backar som är för branta för fordonet eller för
dig.

– Följ alltid de procedurer för körning i uppförsbackar som beskrivs i
KÖRTEKNIK. Kontrollera terrängen noga innan du kör uppför berg
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eller backar. Kör aldrig i uppförslut med alltför halt eller löst
underlag.

– Följ alltid de procedurer för nedförskörning och bromsning i backar
som beskrivs i KÖRTEKNIK. Kontrollera terrängen noggrant innan
du åker nedför berg eller backar.

– Följ alltid de procedurer för körning med sidolutning i backe som
beskrivs i KÖRTEKNIK. Undvik berg och backar med mycket halt
eller löst underlag.

– Följ alltid rätt procedurer om fordonet stannar eller rullar baklänges
vid körning i uppförslut. Undvik detta genom att alltid använda rätt
växel och hålla jämn hastighet vid körning i uppförslut. Om fordo-
net stannar eller rullar baklänges, följ de speciella procedurer som
beskrivs i KÖRTEKNIK.

– Kontrollera alltid om det finns hinder innan du kör i ett nytt område.
Försök aldrig köra över stora hinder, som stenblock eller nedfallna
träd. Följ alltid rätt procedurer när du kör över hinder så som be-
skrivs i KÖRTEKNIK.

– Var alltid försiktig när du sladdar eller slirar. Lär dig att på ett säkert
sätt kontrollera sladdning och slirning genom att öva dig i låga has-
tigheter på plant, jämnt underlag. Kör långsamt på ytterst hala ytor,
t.ex. is, och var extra försiktig så att du inte förlorar kontrollen när
du sladdar. Om du kör ett 2-UP-fordon med en passagerare, försök
alltid undvika att sladda eller slira: fordonet kan välta eller passage-
raren kastas ur.

– Kontrollera alltid att det inte finns några hinder eller människor bak-
om dig när du backar. När du ser att det är säkert att backa, backa
långsamt. Tänk på att passageraren på ett 2-UP-fordon kan skym-
ma sikten.

– Överskrid aldrig den specificerade lastkapaciteten för fordonet, in-
klusive förare, passagerare (2-UP-modeller), övrig last och eventu-
ella tillbehör. Lasten ska fördelas korrekt och vara säkert
fastspänd. Sänk hastigheten och följ anvisningarna i denna bruks-
anvisning vid körning med last eller släp. Håll större avstånd för
inbromsning.

– Detta fordon är inte konstruerat att hoppa med och det kan inte till
fullo absorbera den nedslagsenergi som utvecklas under manövrer
så som vid hopp, den energi som inte absorberas kommer således
att överföras till dig som förare. Om du försöker köra på bakhjulen
(wheelie) kan fordonet falla ovanpå dig. Båda dessa trick medför
hög risk för föraren och passageraren (2-UP-fordon) och bör alltid
undvikas.

– Kör aldrig fordonet i djupt eller strömmande vatten. Vatten ska ald-
rig nå högre än halvvägs upp på hjulen. Kom ihåg att våta bromsar
kan ha mindre bromskraft. Testa bromsarna direkt när du har kört i
vatten, lera eller snö. Om nödvändigt, bromsa flera gånger så att
friktionen torkar beläggen.

SPECIELLA SÄKERHETSMEDDELANDEN
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– Ha alltid i åtanke att stoppsträckan påverkas av, men är inte be-
gränsat till, väder- och terrängförhållanden, bromssystemets och
däckens kondition, fordonshastighet och körstil samt fordonets last
inklusive eventuell dragvikt. Kom ihåg att anpassa din körning till
rådande förhållanden.

– BRP rekommenderar att du sitter ner på din ATV under backning.
Undvik att stå upp. Rörelsen bakåt kan få dig att kastas framåt mot
gasreglaget vilket kan medföra ett oavsiktligt gaspådrag som kan
få dig att förlora kontrollen över fordonet.

– Kör aldrig fordonet om reglagen inte fungerar normalt.
– Bibehåll alltid rätt däcktryck. Vid byte av däck, använd enbart däck

av rekommenderad storlek och typ. För däckinformation, se TEK-
NISKA SPECIFIKATIONER i denna Instruktionsbok.

– Att köra fordonet för snabbt för din förmåga eller för körförhållande-
na kan resultera i personskador. Gasa endast så mycket som be-
hövs för säker körning. Statistiken visar att olyckor och skador ofta
uppstår när man tar kurvor i alltför höga hastigheter. Kom ihåg att
fordonet är tungt! Bara vikten av fordonet kan få dig att fastna un-
der det om det välter och leda till skador.

– Modifiera aldrig detta fordon med oriktig installation eller använd-
ning av tillbehör. Använd endast tillbehör godkända av BRP.

– Överskrid aldrig den specificerade lastkapaciteten för fordonet, in-
klusive förare, övrig last och eventuella tillbehör. Lasten ska förde-
las korrekt och vara säkert fastspänd. Sänk hastigheten och följ
anvisningarna i denna Instruktionsbok vid körning med last eller
släp. Håll större avstånd för inbromsning.

22––UUPP--mmooddeelllleerr –– FFöörraarreennss aannssvvaarr
FFöörraarreenn mmååssttee::
– Komma ihåg att föraren ansvarar för passagerarens säkerhet.
– Informera passageraren om de grundläggande reglerna för en sä-

krare körning.
– Instruera passageraren att läsa fordonets säkerhetsdekaler och att

titta på säkerhetsvideon.
– Alltid utföra de manövrer som beskrivs i denna bruksanvisning

både med och utan passagerare. Det krävs större skicklighet för
att köra med en passagerare.

– Tänk alltid på att fordonets manövrering och väghållning kan på-
verkas vid körning med en passagerare. Sänk hastigheten till en
säker nivå. Visa gott omdöme. Om osäkerhet råder vid en manö-
ver, låt passageraren stiga av innan den utförs.

– Alltid tänka på att fordonets bromssträcka kan vara längre vid kör-
ning med en passagerare. Håll större avstånd för inbromsning.

– Aldrig ta med passagerare på ett 2-UP-fordon om passagerarsätet
inte är korrekt installerat.

– Ta aldrig mer än en (1) passagerare. Inte låta passageraren sitta
någon annanstans än passagerarsätet.

SPECIELLA SÄKERHETSMEDDELANDEN
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– Ta aldrig med en passagerare om det rör sig om någon som du
inte tror har tillräckligt omdöme eller förmåga att koncentrera sig
på terrängförhållandena och anpassa sig därefter.

– Ta aldrig med en passagerare som har intagit droger eller alkohol
eller som är sjuk eller trött. Dessa tillstånd medför nedsatt omdöme
och reaktionsförmåga.

22––UUPP--mmooddeelllleerr ––PPaassssaaggeerraarreennss aannssvvaarr
PPaassssaaggeerraarreenn::
– Måste hela tiden kunna vila fötterna på fotstöden och ha händerna

på grepphandtagen när passageraren sitter på fordonet.
– Ska aldrig ta plats på fordonet utan att bära en godkänd hjälm (in-

klusive hakskydd) med korrekt passning. Passageraren bör även
bära ögonskydd (glasögon eller visir), handskar, kängor, långär-
mad skjorta eller jacka och långbyxor.

– Måste sitta på passagerarsätet.
– Alltid hålla händerna på grepphandtagen och fötterna på fotstöden

när fordonet körs. Håll aldrig i föraren.
– Får aldrig resa sig upp under körning. Överdriven rörelse kan leda

till förlust av kontroll över fordonet.
– Måste vara uppmärksam på fordonets och förarens rörelser.
– Ska inte avvakta med att be föraren sakta ned eller stanna om du

av någon anledning känner dig illa till mods eller osäker under
färden.

EEuurrooppeeiisskkaa ggeemmeennsskkaappeenn
AAnnvväännddnniinngg ppåå vväägg
Följande varningar gäller endast för de europeiska länder där använd-
ning på väg är tillåten.

SSVVÅÅRRAA PPEERRSSOONNSSKKAADDOORR EELLLLEERR DDÖÖDDSSFFAALLLL kan bli resultatet
om du inte följer dessa instruktioner:

VVAARRNNIINNGG
–– DDeettttaa ffoorrddoonn äärr eennddaasstt aavvsseetttt fföörr tteerrrräännggkköörrnniinngg.. DDeett kkaann

ffrraammfföörraass kkoorrttaarree ssttrrääcckkoorr ppåå vväägg ii llåågg hhaassttiigghheett,, ii ssyyffttee aatttt
ffllyyttttaa ffoorrddoonneett ffrråånn eetttt tteerrrräännggkköörrnniinnggssoommrrååddee ttiillll eetttt aannnnaatt..

–– KKöörr aallddrriigg ffoorrtt oocchh ssäännkk hhaassttiigghheetteenn oorrddeennttlliiggtt vviidd ssvväännggaarr..
–– FFöölljj aallllttiidd ggäällllaannddee ttrraaffiikkfföörroorrddnniinnggaarr,, äävveenn ppåå ggrruuss-- eelllleerr

sskkooggssvväägg..
–– AAnnvväänndd aallllttiidd aallll öövvrriigg uuttrruussttnniinngg ssoomm kkrräävvss fföörr llåånnggssaammtt--

ggååeennddee ffoorrddoonn eennlliiggtt ttrraaffiikkfföörroorrddnniinnggaarrnnaa..

SPECIELLA SÄKERHETSMEDDELANDEN
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AANNVVÄÄNNDDNNIINNGGSSVVAARRNNIINNGGAARR
United States Consumer Product Safety Commission har begärt att
nedanstående varningar och deras format inbegrips i alla bruksanvis-
ningar för ATV:er.

Nedanstående illustrationer är endast allmänna representationer. De
kan se annorlunda ut för din modell.

AAnnvväännddaa ffoorrddoonneett uuttaann kkoorrrreekkttaa iinnssttrruukkttiioonneerr

VVAARRNNIINNGG

MMÖÖJJLLIIGG RRIISSKK
AAnnvväännddnniinngg aavv ddeettttaa ffoorrddoonn uuttaann kkoorrrreekkttaa iinnssttrruukkttiioonneerr..
VVAADD SSOOMM KKAANN HHÄÄNNDDAA
RRiisskkeenn fföörr eenn oollyycckkaa öökkaarr mmaarrkkaanntt oomm fföörraarreenn iinnttee vveett hhuurr ddeettttaa
ffoorrddoonn sskkaa hhaanntteerraass ii oolliikkaa ssiittuuaattiioonneerr oocchh ii oolliikkaa ssllaaggss tteerrrräänngg..
HHUURR RRIISSKKEENN KKAANN UUNNDDVVIIKKAASS
NNyybböörrjjaarree oocchh oovvaannaa fföörraarree bböörr ggåå eenn fföörraarrkkuurrss.. DDee bböörr ddäärreefftteerr
rreeggeellbbuunnddeett öövvaa ddee ffäärrddiigghheetteerr ddee lläärrtt ssiigg ppåå kkuurrsseenn oocchh ddeenn
kköörrtteekknniikk ssoomm bbeesskkrriivvss ii ddeennnnaa IInnssttrruukkttiioonnss''bbookk..
FFöörr mmeerr iinnffoorrmmaattiioonn oomm fföörraarrkkuurrsseerr kkaann dduu kkoonnttaakkttaa eenn aauukkttoorrii--
sseerraadd CCaann--AAmm--ååtteerrfföörrssäälljjaarree..
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ÅÅllddeerrssrreekkoommmmeennddaattiioonneerr

VVAARRNNIINNGG

MMÖÖJJLLIIGG RRIISSKK
UUnnddeerrllååtteennhheett aatttt fföölljjaa rreekkoommmmeennddeerraadd mmiinniimmiiåållddeerr fföörr
ffoorrddoonneett..
VVAADD SSOOMM KKAANN HHÄÄNNDDAA
OOmm ddeenn rreekkoommmmeennddeerraaddee åållddeerrssggrräännsseenn iinnttee fföölljjss kkaann bbaarrnneett
sskkaaddaass eelllleerr oommkkoommmmaa..
ÄÄvveenn oomm bbaarrnneett äärr iinnoomm ddeenn ttiillllååttnnaa åållddeerrssggrruuppppeenn kkaann ddeett
hhäännddaa aatttt ddee kkuunnsskkaappeerr,, ddeenn sskkiicckklliigghheett eelllleerr ddeett oommddöömmee ssoomm
kkrräävvss fföörr ssääkkeerr aannvväännddnniinngg aavv ffoorrddoonneett ssaakknnaass.. BBaarrnneett rriisskkeerraarr
ddåå aatttt bbllii iinnbbllaannddaadd ii eenn aallllvvaarrlliigg oollyycckkaa..
HHUURR RRIISSKKEENN KKAANN UUNNDDVVIIKKAASS
IInnggeenn ssoomm äärr uunnddeerr 1166 åårr sskkaa aannvväännddaa ddeettttaa ffoorrddoonn..

ANVÄNDNINGSVARNINGAR
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PPaassssaaggeerraarreennss ffyyssiisskkaa bbeeggrräännssnniinnggaarr

VVAARRNNIINNGG
EEnnddaasstt 22--UUPP--mmooddeelllleerr

vmo2014-005-100

MMÖÖJJLLIIGG RRIISSKK
UUnnddeerrllååtteennhheett aatttt ttaa hhäännssyynn ttiillll ppaassssaaggeerraarreennss ffyyssiisskkaa bbeeggrräännss--
nniinnggaarr ppåå 22--UUPP--ffoorrddoonn..
VVAADD SSOOMM KKAANN HHÄÄNNDDAA
EEnn ppaassssaaggeerraarree ssoomm iinnttee hheelltt kkaann ssttööddjjaa fföötttteerrnnaa ppåå ffoottssttööddeenn
kkaann kkaassttaass aavv vviidd kköörrnniinngg ii oojjäämmnn tteerrrräänngg..
HHUURR RRIISSKKEENN KKAANN UUNNDDVVIIKKAASS
PPaassssaaggeerraarreenn mmååssttee hheellaa ttiiddeenn kkuunnnnaa hhåållllaa fföötttteerrnnaa ppåå ffoottssttöö--
ddeenn oocchh hhäännddeerrnnaa oomm ggrreepppphhaannddttaaggeenn nnäärr hhaann ssiitttteerr ppåå
ffoorrddoonneett..

ANVÄNDNINGSVARNINGAR
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TTaa mmeedd mmeerr äänn eenn ((11)) ppaassssaaggeerraarree

VVAARRNNIINNGG
EEnnddaasstt 22--UUPP--mmooddeelllleerr

MMÖÖJJLLIIGG RRIISSKK
AAtttt ttaa mmeerr äänn eenn ((11)) ppaassssaaggeerraarree ppåå ddeettttaa ffoorrddoonn..
VVAADD SSOOMM KKAANN HHÄÄNNDDAA
AAtttt ttaa mmeerr äänn eenn ((11)) ppaassssaaggeerraarree mmiinnsskkaarr fföörrmmååggaann aatttt bbaallaannssee--
rraa oocchh ssttyyrraa ffoorrddoonneett..
DDeett kkaann lleeddaa ttiillll eenn oollyycckkaa,, ssoomm kkaann sskkaaddaa ddiigg oocchh//eelllleerr ddiinn
ppaassssaaggeerraarree..
HHUURR RRIISSKKEENN KKAANN UUNNDDVVIIKKAASS
TTaa aallddrriigg mmeerr äänn eenn ((11)) ppaassssaaggeerraarree.. TTrroottss ddeett llåånnggaa ssäätteett,, ssoomm
äärr ttiillll fföörr aatttt llååttaa fföörraarreenn rröörraa ssiigg oobbeehhiinnddrraatt,, äärr ffoorrddoonneett iinnttee uutt--
ffoorrmmaatt eelllleerr aavvsseetttt fföörr mmeerr äänn eenn ((11)) fföörraarree oocchh eenn ((11)) ppaassssaaggee--
rraarree.. NNäärr ppaassssaaggeerraarreenn ssiitttteerr ppåå ffoorrddoonneett mmååssttee hhaann ssiittttaa ppåå
ppaassssaaggeerraarrssäätteett mmeedd fföötttteerrnnaa ssttaaddiiggtt ppåå ffoottssttööddeenn oocchh hheellaa ttii--
ddeenn hhåållllaa ii ssiigg ii ggrreepppphhaannddttaaggeenn..

ANVÄNDNINGSVARNINGAR
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PPaassssaaggeerraarree ssoomm ssiitttteerr ppåå ffrräämmrree eelllleerr bbaakkrree rrääcckkeenn

VVAARRNNIINNGG

MMÖÖJJLLIIGG RRIISSKK
AAtttt llååttaa ((eenn)) ppaassssaaggeerraarree ssiittttaa ppåå ddeett hhäärr ffoorrddoonneettss ffrräämmrree eelllleerr
bbaakkrree rrääcckkeenn..
VVAADD SSOOMM KKAANN HHÄÄNNDDAA
AAtttt llååttaa eenn ppaassssaaggeerraarree ååkkaa mmeedd kkaann::
–– fföörrssäämmrraa ffoorrddoonneettss ssttaabbiilliitteett,, vviillkkeett kkaann lleeddaa ttiillll fföörrlluusstt aavv

kkoonnttrroollll öövveerr ffoorrddoonneett..
–– lleeddaa ttiillll aatttt ppaassssaaggeerraarreenn//ppaassssaaggeerraarrnnaa sskkaaddaass vviidd ssllaagg eelllleerr

ssttööttaarr mmoott hhåårrtt uunnddeerrllaagg..
–– lleeddaa ttiillll eenn oollyycckkaa ssoomm kkaann sskkaaddaa ddiigg oocchh//eelllleerr eevveennttuueellllaa

ppaassssaaggeerraarree..
HHUURR RRIISSKKEENN KKAANN UUNNDDVVIIKKAASS
LLåått aallddrriigg nnååggoonn ppaassssaaggeerraarree ssiittttaa ppåå ddeett hhäärr ffoorrddoonneettss ffrräämmrree
eelllleerr bbaakkrree rrääcckkeenn..

ANVÄNDNINGSVARNINGAR
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FFoorrddoonn ppåå vvääggbbeellääggggnniinngg

VVAARRNNIINNGG

MMÖÖJJLLIIGG RRIISSKK
AAnnvväännddnniinngg aavv ddeettttaa ffoorrddoonn ppåå bbeellaaggddaa vvääggyyttoorr..
VVAADD SSOOMM KKAANN HHÄÄNNDDAA
VVääggbbeellääggggnniinngg kkaann aallllvvaarrlliiggtt ppååvveerrkkaa hhaanntteerriinngg oocchh ssttyyrrnniinngg
oocchh kkaann lleeddaa ttiillll aatttt dduu fföörrlloorraarr kkoonnttrroolllleenn öövveerr ffoorrddoonneett..
HHUURR RRIISSKKEENN KKAANN UUNNDDVVIIKKAASS
OOmm ddeett äärr ttiillllååtteett aatttt aannvväännddaa ffoorrddoonneett ppåå vväägg,, aannvväänndd ffoorrddoonneett
ppåå vvääggbbeellääggggnniinngg eennddaasstt kkoorrttaarree ssttrrääcckkoorr oocchh eennddaasstt ii ssyyffttee aatttt
ffllyyttttaa ffoorrddoonneett ffrråånn eetttt tteerrrräännggkköörrnniinnggssoommrrååddee ttiillll eetttt aannnnaatt..
KKöörr aallllttiidd ffoorrddoonneett ii llåågg hhaassttiigghheett ((aallddrriigg öövveerr 4400 kkmm//hh ((2255
MMPPHH)))) oocchh ssäännkk hhaassttiigghheetteenn iinnnnaann dduu ssvväännggeerr..
RReessppeekktteerraa aallllttiidd ttrraaffiikkllaaggaarrnnaa vviidd kköörrnniinngg ppåå aallllmmäänn vväägg eelllleerr
ggaattaa..

ANVÄNDNINGSVARNINGAR



26 Säkerhetsinformation

KKöörrnniinngg uuttaann sskkyyddddssuuttrruussttnniinngg

VVAARRNNIINNGG

MMÖÖJJLLIIGG RRIISSKK
AAtttt kköörraa ddeettttaa ffoorrddoonn uuttaann ggooddkkäänndd hhjjäällmm,, ööggoonnsskkyydddd oocchh sskkyydd--
ddaannddee uuttrruussttnniinngg.. PPåå 22––UUPP--mmooddeelllleerr sskkaa ppaassssaaggeerraarreenn äävveenn
bbäärraa ggooddkkäänndd hhjjäällmm mmeedd hhaakksskkyydddd..
VVAADD SSOOMM KKAANN HHÄÄNNDDAA
–– AAtttt kköörraa uuttaann ggooddkkäänndd hhjjäällmm öökkaarr rriisskkeerrnnaa fföörr aallllvvaarrlliiggaa

sskkaallllsskkaaddoorr eelllleerr ddööddssffaallll vviidd oollyycckkaa..
–– AAtttt kköörraa uuttaann ööggoonnsskkyydddd kkaann oorrssaakkaa oollyycckkoorr oocchh öökkaarr rriisskkeenn

fföörr aallllvvaarrlliiggaa sskkaaddoorr vviidd eenn oollyycckkaa..
–– AAtttt kköörraa uuttaann sskkyyddddaannddee uuttrruussttnniinngg öökkaarr rriisskkeenn fföörr aallllvvaarrlliiggaa

sskkaaddoorr vviidd eenn eevveennttuueellll oollyycckkaa..
HHUURR RRIISSKKEENN KKAANN UUNNDDVVIIKKAASS
BBäärr aallllttiidd ggooddkkäänndd hhjjäällmm mmeedd kkoorrrreekktt ppaassssnniinngg.. DDuu bböörr äävveenn
bbäärraa fföölljjaannddee::
–– ÖÖggoonnsskkyydddd ((ggllaassööggoonn eelllleerr aannssiikkttssvviissiirr))
–– FFaasstt hhaakksskkyydddd
–– HHaannddsskkaarr oocchh kkäännggoorr
–– LLåånnggäärrmmaadd sskkjjoorrttaa eelllleerr jjaacckkaa
–– LLåånnggbbyyxxoorr..

ANVÄNDNINGSVARNINGAR
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DDrrooggeerr eelllleerr aallkkoohhooll

VVAARRNNIINNGG

MMÖÖJJLLIIGG RRIISSKK
AAnnvväännddnniinngg aavv ffoorrddoonneett uunnddeerr ppååvveerrkkaann aavv ddrrooggeerr eelllleerr
aallkkoohhooll..
VVAADD SSOOMM KKAANN HHÄÄNNDDAA
PPaassssaaggeerraarreenn ((ppåå 22--UUPP--ffoorrddoonn)) kkaann ffaallllaa aavv..
OOmmddöömmeessfföörrmmååggaann kkaann fföörrssäämmrraass aavvsseevväärrtt..
DDiinn rreeaakkttiioonnssfföörrmmååggaa bblliirr llåånnggssaammmmaarree..
BBaallaannss-- oocchh uuppppffaattttnniinnggssfföörrmmååggaann kkaann fföörrssäämmrraass..
EEnn oollyycckkaa eelllleerr ddööddssffaallll kkaann bbllii fföölljjddeenn..
HHUURR RRIISSKKEENN KKAANN UUNNDDVVIIKKAASS
VVaarrkkeenn fföörraarree eelllleerr ppaassssaaggeerraarree ((22--UUPP--ffoorrddoonn)) ffåårr aannvväännddaa ffoorr--
ddoonneett uunnddeerr ppååvveerrkkaann aavv ddrrooggeerr eelllleerr aallkkoohhooll..
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FFöörr hhööggaa hhaassttiigghheetteerr

VVAARRNNIINNGG

MMÖÖJJLLIIGG RRIISSKK
AAtttt kköörraa ddeettttaa ffoorrddoonn ii fföörr hhöögg hhaassttiigghheett..
VVAADD SSOOMM KKAANN HHÄÄNNDDAA
RRiisskkeenn fföörr aatttt dduu sskkaa fföörrlloorraa kkoonnttrroolllleenn öövveerr ffoorrddoonneett öökkaarr,, vviillkkeett
kkaann rreessuulltteerraa ii eenn oollyycckkaa..
HHUURR RRIISSKKEENN KKAANN UUNNDDVVIIKKAASS
KKöörr aallllttiidd ii eenn hhaassttiigghheett ssoomm lläämmppaarr ssiigg fföörr tteerrrräännggeenn,, ssiikktteenn,,
kköörrfföörrhhåållllaannddeennaa oocchh ddiinn eerrffaarreennhheett..
VViidd kköörrnniinngg mmeedd eenn ppaassssaaggeerraarree,, ppåå 22--UUPP--mmooddeelllleerr,, kkaann ffoorrddoo--
nneettss mmaannöövvrreerriinngg,, vväägghhåållllnniinngg oocchh bbrroommssssttrrääcckkaa ppååvveerrkkaass..
SSäännkk hhaassttiigghheetteenn vviidd kköörrnniinngg mmeedd ppaassssaaggeerraarree.. HHåållll ssttöörrrree aavv--
ssttåånndd fföörr iinnbbrroommssnniinngg..

WWhheeeelliieess,, hhoopppp oocchh aannddrraa ssttuunnttss

VVAARRNNIINNGG

MMÖÖJJLLIIGG RRIISSKK
FFöörrssöökk aatttt kköörraa ppåå ttvvåå hhjjuull,, hhoopppp eelllleerr ssttuunnttkköörrnniinngg..
VVAADD SSOOMM KKAANN HHÄÄNNDDAA
ÖÖkkaarr rriisskkeenn fföörr eenn oollyycckkaa,, iinnkklluussiivvee vväällttnniinngg..
HHUURR RRIISSKKEENN KKAANN UUNNDDVVIIKKAASS
FFöörrssöökk aallddrriigg uuttfföörraa ttrriicckk,, ssoomm aatttt kköörraa ppåå ttvvåå hhjjuull eelllleerr hhooppppaa..
FFöörrssöökk iinnttee iimmppoonneerraa ppåå aannddrraa..
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FFoorrddoonnssiinnssppeekkttiioonn

VVAARRNNIINNGG
MMÖÖJJLLIIGG RRIISSKK
UUnnddeerrllååtteennhheett aatttt kkoonnttrroolllleerraa ffoorrddoonneett fföörree kköörrnniinngg..
UUnnddeerrllååtteennhheett aatttt uunnddeerrhhåållllaa ffoorrddoonneett..
VVAADD SSOOMM KKAANN HHÄÄNNDDAA
ÖÖkkaarr rriisskkeenn fföörr eenn oollyycckkaa eelllleerr sskkaaddoorr ppåå uuttrruussttnniinnggeenn..
HHUURR RRIISSKKEENN KKAANN UUNNDDVVIIKKAASS
KKoonnttrroolllleerraa aallllttiidd ffoorrddoonneett fföörree aannvväännddnniinngg fföörr aatttt ssee ttiillll aatttt ddeett
äärr ii eetttt kköörrssääkkeerrtt sskkiicckk..
FFöölljj aallllttiidd uunnddeerrhhåållllsssscchheemmaatt ssoomm ffiinnnnss ii ddeennnnaa
II''nnssttrruukkttiioonnssbbookk..

FFrruussnnaa vvaatttteennddrraagg

VVAARRNNIINNGG
MMÖÖJJLLIIGG RRIISSKK
KKöörrnniinngg ppåå iissbbeellaaggddaa vvaatttteennddrraagg..
VVAADD SSOOMM KKAANN HHÄÄNNDDAA
FFoorrddoonneett kkaann ggåå iiggeennoomm iisseenn,, vviillkkeett kkaann lleeddaa ttiillll ssvvåårraa ppeerrssoonnss--
kkaaddoorr eelllleerr ddöödd..
HHUURR RRIISSKKEENN KKAANN UUNNDDVVIIKKAASS
KKöörr aallddrriigg ddeettttaa ffoorrddoonn ppåå eenn iissbbeellaaggdd yyttaa iinnnnaann dduu äärr ssääkkeerr ppåå
aatttt iisseenn äärr ttiillllrrääcckklliiggtt ttjjoocckk oocchh ssttaarrkk fföörr aatttt bbäärraa ffoorrddoonneettss vviikktt
oocchh llaasstt,, ssååvvääll ssoomm ddeenn kkrraafftt ssoomm sskkaappaass aavv eetttt ffoorrddoonn ii rröörreellssee..
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KKoorrrreekktt ppoossiittiioonn ppåå ffoorrddoonneett

VVAARRNNIINNGG

MMÖÖJJLLIIGG RRIISSKK
AAtttt ttaa bboorrtt hhäännddeerrnnaa ffrråånn ssttyyrrssttåånnggeenn ((fföörraarreenn)) eelllleerr ffrråånn ggrreepppp--
hhaannddttaaggeenn ((ppaassssaaggeerraarreenn ppåå 22--UUPP--ffoorrddoonn)),, eelllleerr aatttt ttaa bboorrtt fföött--
tteerrnnaa ffrråånn ffoottssttööddeenn uunnddeerr kköörrnniinngg..
VVAADD SSOOMM KKAANN HHÄÄNNDDAA
ÄÄvveenn oomm dduu bbaarraa llyyfftteerr eennaa hhaannddeenn eelllleerr ffootteenn kkaann ddeett mmiinnsskkaa
ddiinn mmööjjlliigghheett aatttt kkoonnttrroolllleerraa ffoorrddoonneett eelllleerr ffåå ddiigg aatttt ttaappppaa bbaallaann--
sseenn oocchh rraammllaa aavv.. OOmm dduu llyyfftteerr eenn ffoott ffrråånn ffoottssttööddeett kkaann ffootteenn eell--
lleerr bbeenneett kkoommmmaa ii kkoonnttaakktt mmeedd bbaakkhhjjuulleett,, vviillkkeett kkaann lleeddaa ttiillll
sskkaaddoorr eelllleerr eenn oollyycckkaa..
HHUURR RRIISSKKEENN KKAANN UUNNDDVVIIKKAASS
FFöörraarreenn mmååssttee aallllttiidd hhåållllaa bbååddaa hhäännddeerrnnaa ppåå ssttyyrrhhaannddttaaggeenn oocchh
ppaassssaaggeerraarreenn ((ppåå 22--UUPP--mmooddeelllleerr)) bbååddaa hhäännddeerrnnaa oomm ggrreepppp--
hhaannddttaaggeenn.. BBååddaa fföötttteerrnnaa ((bbååddee fföörraarreennss oocchh ppaassssaaggeerraarreennss
ppåå 22--UUPP--mmooddeelllleerr)) mmååssttee vviillaa ppåå ffoottssttööddeenn vviidd aannvväännddnniinngg aavv
ffoorrddoonneett..
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OOkkäänndd tteerrrräänngg

VVAARRNNIINNGG

MMÖÖJJLLIIGG RRIISSKK
UUnnddeerrllååtteennhheett aatttt iiaakkttttaa ssäärrsskkiilldd fföörrssiikkttiigghheett nnäärr dduu kköörr ffoorrddoonneett
ii ookkäänndd tteerrrräänngg..
VVAADD SSOOMM KKAANN HHÄÄNNDDAA
DDuu kkaann ssttööttaa ppåå ddoollddaa sstteennbblloocckk,, gguupppp eelllleerr hhååll oocchh iinnttee hhiinnnnaa
rreeaaggeerraa..
DDeett kkaann lleeddaa ttiillll aatttt ffoorrddoonneett vväälltteerr,, aatttt ppaassssaaggeerraarreenn ((ppåå 22--UUPP----
ffoorrddoonn)) kkaassttaass aavv eelllleerr aatttt dduu fföörrlloorraarr kkoonnttrroolllleenn öövveerr ffoorrddoonneett..
HHUURR RRIISSKKEENN KKAANN UUNNDDVVIIKKAASS
KKöörr llåånnggssaammtt oocchh vvaarr eexxttrraa fföörrssiikkttiigg vviidd kköörrnniinngg ii ookkäänndd tteerrrräänngg..
VVaarr aallllttiidd uuppppmmäärrkkssaamm ppåå fföörräännddrraaddee tteerrrräännggfföörrhhåållllaannddeenn nnäärr
dduu kköörr ffoorrddoonneett..
GGllöömm iinnttee,, ppåå 22--UUPP--ffoorrddoonn,, aatttt fföörraarreenn äärr aannssvvaarriigg fföörr ppaassssaaggee--
rraarreennss ssääkkeerrhheett.. SSäännkk hhaassttiigghheetteenn vviidd kköörrnniinngg mmeedd
ppaassssaaggeerraarree..
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AAtttt kköörraa ppåå aallllttfföörr ggrroovv,, sslliirriigg eelllleerr llööss tteerrrräänngg

VVAARRNNIINNGG

MMÖÖJJLLIIGG RRIISSKK
UUnnddeerrllååtteennhheett aatttt iiaakkttttaa ssäärrsskkiilldd fföörrssiikkttiigghheett nnäärr dduu kköörr ii ssvvåårr
tteerrrräänngg eelllleerr ppåå mmyycckkeett hhaalltt eelllleerr llöösstt uunnddeerrllaagg..
VVAADD SSOOMM KKAANN HHÄÄNNDDAA
FFöörrlluusstt aavv ddääcckkggrreeppppeett eelllleerr kkoonnttrroolllleenn öövveerr ffoorrddoonneett,, vviillkkeett kkaann
rreessuulltteerraa ii eenn oollyycckkaa,, iinnkklluussiivvee vväällttnniinngg eelllleerr aatttt ppaassssaaggeerraarreenn
((22--UUPP--ffoorrddoonn)) kkaassttaass aavv..
HHUURR RRIISSKKEENN KKAANN UUNNDDVVIIKKAASS
KKöörr iinnttee ppåå aallllttfföörr oojjäämmnntt,, hhaalltt eelllleerr llöösstt uunnddeerrllaagg fföörrrräänn dduu hhaarr
lläärrtt ddiigg oocchh hhaarr ddeenn sskkiicckklliigghheett ssoomm kkrräävvss fföörr aatttt bbeehhäärrsskkaa ffoorr--
ddoonneett ppåå ssååddaanntt uunnddeerrllaagg..
VVaarr aallllttiidd eexxttrraa fföörrssiikkttiigg ppåå ddeessssaa ttyyppeerr aavv uunnddeerrllaagg..
GGllöömm iinnttee,, ppåå 22--UUPP--ffoorrddoonn,, aatttt fföörraarreenn äärr aannssvvaarriigg fföörr ppaassssaaggee--
rraarreennss ssääkkeerrhheett.. OOmm dduu äärr ttvveekkssaamm,, llåått ppaassssaaggeerraarreenn ssttiiggaa aavv
iinnnnaann dduu kköörr ppåå ssååddaanntt uunnddeerrllaagg..
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OOrriikkttiigg vväännddnniinngg

VVAARRNNIINNGG

MMÖÖJJLLIIGG RRIISSKK
OOrriikkttiigg vväännddnniinngg..
VVAADD SSOOMM KKAANN HHÄÄNNDDAA
DDuu kkaann fföörrlloorraa kkoonnttrroolllleenn öövveerr ffoorrddoonneett,, vviillkkeett kkaann oorrssaakkaa kkoollllii--
ssiioonn,, vväällttnniinngg eelllleerr aatttt ppaassssaaggeerraarreenn ((ppåå 22--UUPP--mmooddeelllleerr)) kkaassttaass
aavv..
HHUURR RRIISSKKEENN KKAANN UUNNDDVVIIKKAASS
FFöölljj aallllttiidd ddee pprroocceedduurreerr fföörr vväännddnniinngg ssoomm bbeesskkrriivvss lläännggrree ffrraamm
ii ddeennnnaa IInnssttrruukkttiioonnssbbookk.. ÖÖvvaa ddiigg ii aatttt vväännddaa ii llåågg hhaassttiigghheett iinn--
nnaann dduu fföörrssöökkeerr ii hhööggrree hhaassttiigghheetteerr..
GGllöömm iinnttee,, ppåå 22--UUPP--ffoorrddoonn,, aatttt fföörraarreenn äärr aannssvvaarriigg fföörr ppaassssaaggee--
rraarreennss ssääkkeerrhheett.. UUttfföörr aallddrriigg eenn ssååddaann mmaannöövveerr mmeedd eenn ppaassssaa--
ggeerraarree.. TTäännkk aallllttiidd ppåå aatttt ffoorrddoonneettss mmaannöövvrreerriinngg,, vväägghhåållllnniinngg
oocchh bbrroommssssttrrääcckkaa kkaann ppååvveerrkkaass vviidd kköörrnniinngg mmeedd eenn
ppaassssaaggeerraarree..
FFöörrssöökk iinnttee vväännddaa ii aallllttfföörr hhöögg hhaassttiigghheett..
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AAllllttfföörr bbrraannttaa kkuullllaarr

VVAARRNNIINNGG

MMÖÖJJLLIIGG RRIISSKK
KKöörrnniinngg ii mmyycckkeett bbrraannttaa bbaacckkaarr..
VVAADD SSOOMM KKAANN HHÄÄNNDDAA
FFoorrddoonneett hhaarr lläättttaarree fföörr aatttt vväällttaa ii eexxttrreemmtt bbrraannttaa bbaacckkaarr äänn ppåå
ppllaannaa yyttoorr eelllleerr ii mmiinnddrree bbrraannttaa bbaacckkaarr..
HHUURR RRIISSKKEENN KKAANN UUNNDDVVIIKKAASS
KKöörr aallddrriigg ffoorrddoonneett ii bbaacckkaarr ssoomm äärr fföörr bbrraannttaa fföörr ffoorrddoonneett eelllleerr
fföörr ddiigg..
ÖÖvvaa fföörrsstt ii mmiinnddrree bbrraannttaa bbaacckkaarr,, bbååddee mmeedd ppaassssaaggeerraarree
((22--UUPP--ffoorrddoonn)) oocchh uuttaann ppaassssaaggeerraarree,, iinnnnaann dduu fföörrssöökkeerr ddiigg ppåå
bbrraannttaarree kköörrnniinngg..
TTrroottss aatttt ddeettttaa ffoorrddoonn ((22--UUPP--mmooddeelllleenn)) kkaann ttaa ssiigg uuppppfföörr bbrraannttaa
uuppppfföörrsslluutt rreekkoommmmeennddeerraass iinnttee ssååddaann kköörrnniinngg mmeedd eenn ppaassssaa--
ggeerraarree.. LLåått aallllttiidd ppaassssaaggeerraarreenn ssttiiggaa aavv iinnnnaann dduu uuttfföörr eenn ssååddaann
mmaannöövveerr.. VViissaa ggootttt oommddöömmee..
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KKöörrnniinngg ii uuppppfföörrsslluutt

VVAARRNNIINNGG

MMÖÖJJLLIIGG RRIISSKK
KKöörrnniinngg ii uuppppfföörrsslluutt ppåå ffeell ssäätttt..
VVAADD SSOOMM KKAANN HHÄÄNNDDAA
DDuu kkaann fföörrlloorraa kkoonnttrroolllleenn öövveerr ffoorrddoonneett,, ppaassssaaggeerraarreenn kkaann kkaass--
ttaass aavv ((22--UUPP--ffoorrddoonn)) oocchh ffoorrddoonneett kkaann vväällttaa..
HHUURR RRIISSKKEENN KKAANN UUNNDDVVIIKKAASS
FFöölljj aallllttiidd ddee pprroocceedduurreerr fföörr kköörrnniinngg ii uuppppfföörrsslluutt ssoomm bbeesskkrriivvss ii
ddeennnnaa IInnssttrruukkttiioonnssbbookk..
KKoonnttrroolllleerraa aallllttiidd tteerrrräännggeenn nnooggggrraanntt iinnnnaann dduu kköörr uuppppfföörr bbaacckk--
aarr.. GGllöömm iinnttee,, ppåå 22--UUPP--ffoorrddoonn,, aatttt fföörraarreenn äärr aannssvvaarriigg fföörr ppaass--
ssaaggeerraarreennss ssääkkeerrhheett.. OOmm dduu äärr oossääkkeerr,, llåått ppaassssaaggeerraarreenn ssttiiggaa
aavv fföörree uuppppfföörrss--//nneeddfföörrsskköörrnniinngg.. TTäännkk aallllttiidd ppåå aatttt ffoorrddoonneettss
mmaannöövvrreerriinngg,, vväägghhåållllnniinngg oocchh bbrroommssssttrrääcckkaa kkaann ppååvveerrkkaass vviidd
kköörrnniinngg mmeedd eenn ppaassssaaggeerraarree..
KKöörr aallddrriigg ii uuppppfföörrsslluutt mmeedd aallllttfföörr hhaalltt eelllleerr llöösstt uunnddeerrllaagg..
SSkkiiffttaa kkrrooppppssvviikktteenn ((fföörraarreennss oocchh ppaassssaaggeerraarreennss ppåå 22--UUPP--mmoo--
ddeelllleerr)) ffrraammåått..
DDrraa aallddrriigg ppåå ggaasseenn eelllleerr vvääxxllaa aallllttfföörr hhaassttiiggtt.. FFoorrddoonneett rriisskkeerraarr
aatttt vväällttaa bbaakklläännggeess..
KKöörr aallddrriigg öövveerr bbeerrggss-- eelllleerr bbaacckkkkrröönn ii hhöögg hhaassttiigghheett.. EEtttt hhiinnddeerr,,
eetttt ssttuupp,, eetttt aannnnaatt ffoorrddoonn eelllleerr eenn ppeerrssoonn kkaann ffiinnnnaass ppåå aannddrraa
ssiiddaann..
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NNeeddfföörrsskköörrnniinngg ii bbaacckkaarr eelllleerr sslluuttttnniinnggaarr

VVAARRNNIINNGG

MMÖÖJJLLIIGG RRIISSKK
KKöörrnniinngg ii nneeddfföörrsslluutt ppåå ffeell ssäätttt..
VVAADD SSOOMM KKAANN HHÄÄNNDDAA
DDuu kkaann fföörrlloorraa kkoonnttrroolllleenn öövveerr ffoorrddoonneett,, ppaassssaaggeerraarreenn kkaann kkaass--
ttaass aavv ((22--UUPP--ffoorrddoonn)) oocchh ffoorrddoonneett kkaann vväällttaa..
HHUURR RRIISSKKEENN KKAANN UUNNDDVVIIKKAASS
FFöölljj aallllttiidd ddee pprroocceedduurreerr fföörr kköörrnniinngg ii nneeddfföörrsslluutt ssoomm bbeesskkrriivvss ii
ddeennnnaa IInnssttrruukkttiioonnssbbookk..

OOBBSS::
EEnn ssäärrsskkiilldd tteekknniikk kkrräävvss nnäärr dduu bbrroommssaarr ii nneeddfföörrsslluutt..

KKoonnttrroolllleerraa aallllttiidd tteerrrräännggeenn nnooggggrraanntt iinnnnaann dduu kköörr nneeddfföörr bbeerrgg
eelllleerr bbaacckkaarr.. GGllöömm iinnttee,, ppåå 22--UUPP--ffoorrddoonn,, aatttt fföörraarreenn äärr aannssvvaarriigg
fföörr ppaassssaaggeerraarreennss ssääkkeerrhheett.. OOmm dduu äärr oossääkkeerr,, llåått ppaassssaaggeerraarreenn
ssttiiggaa aavv fföörree nneeddfföörrsskköörrnniinngg.. TTäännkk aallllttiidd ppåå aatttt ffoorrddoonneettss mmaannöö--
vvrreerriinngg,, vväägghhåållllnniinngg oocchh bbrroommssssttrrääcckkaa kkaann ppååvveerrkkaass vviidd kköörr--
nniinngg mmeedd eenn ppaassssaaggeerraarree..
SSkkiiffttaa kkrrooppppssvviikktteenn ((fföörraarreennss oocchh ppaassssaaggeerraarreennss ppåå 22--UUPP--mmoo--
ddeelllleerr)) bbaakkåått..
KKöörr aallddrriigg nneeddfföörr bbeerrgg eelllleerr bbaacckkaarr ii hhöögg hhaassttiigghheett..
UUnnddvviikk aatttt kköörraa nneeddfföörr bbeerrgg eelllleerr bbaacckkaarr ii eenn vviinnkkeell ssoomm ffåårr ffoorr--
ddoonneett aatttt lluuttaa ssttaarrkktt åått ssiiddaann.. KKöörr aallllttiidd rraakktt nneeddfföörr eenn bbaacckkee nnäärr
ddeett äärr mmööjjlliiggtt..
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KKoorrssaa eelllleerr vväännddaa ppåå kkuullllaarr

VVAARRNNIINNGG

MMÖÖJJLLIIGG RRIISSKK
KKöörrnniinngg mmeedd ssttaarrkk ssiiddoolluuttnniinngg eelllleerr vväännddnniinngg ii bbaacckkee..
VVAADD SSOOMM KKAANN HHÄÄNNDDAA
DDuu kkaann fföörrlloorraa kkoonnttrroolllleenn öövveerr ffoorrddoonneett,, ppaassssaaggeerraarreenn kkaann kkaass--
ttaass aavv ((22--UUPP--ffoorrddoonn)) oocchh ffoorrddoonneett kkaann vväällttaa..
HHUURR RRIISSKKEENN KKAANN UUNNDDVVIIKKAASS
FFöörrssöökk aallddrriigg uuttfföörraa ddeennnnaa mmaannöövveerr,, ppåå eetttt 22--UUPP--ffoorrddoonn,, mmeedd
eenn ppaassssaaggeerraarree.. LLåått aallllttiidd ppaassssaaggeerraarreenn ssttiiggaa aavv fföörrsstt..
FFöörrssöökk aallddrriigg vväännddaa ffoorrddoonneett mmiitttt ii eenn bbaacckkee iinnnnaann dduu ppåå ppllaann
mmaarrkk hheelltt bbeehhäärrsskkaarr ddeenn vväännddnniinnggsstteekknniikk ssoomm bbeesskkrriivvss ii ddeennnnaa
IInnssttrruukkttiioonnssbbookk.. VVaarr eexxttrraa fföörrssiikkttiigg nnäärr dduu vväännddeerr ii eenn bbaacckkee..
FFöörrssöökk oomm mmööjjlliiggtt uunnddvviikkaa kköörrnniinngg ii kkrraaffttiiggtt ssiiddoolluutt..
NNäärr dduu kköörr mmeedd ssiiddoolluuttnniinngg::
FFöölljj aallllttiidd ddee pprroocceedduurreerr ssoomm bbeesskkrriivvss ii ddeennnnaa IInnssttrruukkttiioonnssbbookk..
UUnnddvviikk bbeerrgg oocchh bbaacckkaarr mmeedd mmyycckkeett hhaalltt eelllleerr llöösstt uunnddeerrllaagg..
FFöörraarreenn oocchh ppaassssaaggeerraarreenn ((ppåå 22--UUPP--mmooddeelllleerr)) mmååssttee sskkiiffttaa vviikk--
tteenn ttiillll ddeenn ssiiddaa aavv ffoorrddoonneett ssoomm vveetttteerr uuppppåått..

ANVÄNDNINGSVARNINGAR
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AAtttt ssttaannnnaa,, rruullllaa bbaakklläännggeess eelllleerr ssttiiggaa aavv vviidd kköörrnniinngg
ii uuppppfföörrsslluutt

VVAARRNNIINNGG

MMÖÖJJLLIIGG RRIISSKK
AAtttt ssttaannnnaa,, rruullllaa bbaakklläännggeess eelllleerr ssttiiggaa aavv ppåå ffeell ssäätttt vviidd kköörrnniinngg ii
uuppppfföörrsslluutt..
VVAADD SSOOMM KKAANN HHÄÄNNDDAA
FFoorrddoonneett kkaann vväällttaa..
HHUURR RRIISSKKEENN KKAANN UUNNDDVVIIKKAASS
AAnnvväänndd llåågg vvääxxeell oocchh hhåållll jjäämmnn hhaassttiigghheett vviidd kköörrnniinngg ii
uuppppfföörrsslluutt..
OOmm dduu fföörrlloorraarr aallll ffaarrtt ffrraammåått::
SSkkiiffttaa fföörraarreennss oocchh ppaassssaaggeerraarreennss ((ppåå 22--UUPP--mmooddeelllleerr)) vviikktt
uuppppåått.. DDrraa aallddrriigg ppåå ggaasseenn eelllleerr vvääxxllaa aallllttfföörr hhaassttiiggtt.. FFoorrddoonneett
rriisskkeerraarr aatttt vväällttaa bbaakklläännggeess..
BBrroommssaa..
LLäägggg ii ppaarrkkeerriinnggssbbrroommsseenn nnäärr dduu hhaarr ssttaannnnaatt..
SSttiigg aavv ppåå ddeenn ssiiddaa ssoomm vveetttteerr uuppppåått vviidd lluuttnniinngg eelllleerr ppåå eennaa ssii--
ddaann oomm ffoorrddoonneett ssttåårr rraakktt ii eenn uuppppfföörrssbbaacckkee ((ppaassssaaggeerraarreenn
fföörrsstt ppåå 22--UUPP--mmooddeelllleerr))..
OOmm ffoorrddoonneett bböörrjjaarr rruullllaa bbaakkåått::
SSkkiiffttaa fföörraarreennss oocchh ppaassssaaggeerraarreennss ((ppåå 22--UUPP--mmooddeelllleerr)) vviikktt
uuppppåått.. DDrraa aallddrriigg ppåå ggaasseenn eelllleerr vvääxxllaa aallllttfföörr hhaassttiiggtt.. FFoorrddoonneett
rriisskkeerraarr aatttt vväällttaa bbaakklläännggeess..
AAnnvväänndd aallddrriigg ddeenn bbaakkrree bbrroommsseenn mmeeddaann ffoorrddoonneett rruullllaarr
bbaakklläännggeess..
BBrroommssaa ggrraaddvviiss mmeedd ddeenn ffrräämmrree bbrroommsseenn..
NNäärr ffoorrddoonneett ssttaannnnaatt hheelltt,, bbrroommssaa äävveenn mmeedd ddeenn bbaakkrree bbrroomm--
sseenn oocchh lläägggg ii ppaarrkkeerriinnggssbbrroommsseenn..
SSttiigg aavv ppåå ddeenn ssiiddaa ssoomm vveetttteerr uuppppåått vviidd lluuttnniinngg eelllleerr ppåå eennaa ssii--
ddaann oomm ffoorrddoonneett ssttåårr rraakktt ii eenn uuppppfföörrssbbaacckkee ((ppaassssaaggeerraarreenn
fföörrsstt ppåå 22--UUPP--mmooddeelllleerr))..
VVäänndd ffoorrddoonneett oocchh ssttiigg ppåå iiggeenn ssåå ssoomm bbeesskkrriivvss ii ddeennnnaa
bbrruukkssaannvviissnniinngg..

ANVÄNDNINGSVARNINGAR
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KKöörrnniinngg öövveerr hhiinnddeerr

VVAARRNNIINNGG

MMÖÖJJLLIIGG RRIISSKK
OOrriikkttiigg kköörrnniinngg öövveerr hhiinnddeerr..
VVAADD SSOOMM KKAANN HHÄÄNNDDAA
FFöörrlluusstt aavv kkoonnttrroollll öövveerr ffoorrddoonneett ((ppaassssaaggeerraarreenn ppåå 22--UUPP--mmoo--
ddeelllleerr kkaann kkaassttaass aavv)) eelllleerr kkoolllliissiioonn..
FFoorrddoonneett kkaann vväällttaa..
HHUURR RRIISSKKEENN KKAANN UUNNDDVVIIKKAASS
KKoonnttrroolllleerraa oomm ddeett ffiinnnnss hhiinnddeerr iinnnnaann dduu kköörr ii eetttt nnyytttt oommrrååddee..
FFöörrssöökk aallddrriigg kköörraa öövveerr ssttoorraa hhiinnddeerr,, ssoomm ssttoorraa sstteennbblloocckk eelllleerr
nneeddffaallllnnaa ttrräädd..
PPåå 22--UUPP--ffoorrddoonn aannssvvaarraarr fföörraarreenn fföörr ppaassssaaggeerraarreennss ssääkkeerrhheett..
OOmm dduu äärr oossääkkeerr,, llåått ppaassssaaggeerraarreenn ssttiiggaa aavv fföörree kköörrnniinngg öövveerr
hhiinnddeerr.. TTäännkk aallllttiidd ppåå aatttt ffoorrddoonneettss mmaannöövvrreerriinngg oocchh vväägghhåållll--
nniinngg kkaann ppååvveerrkkaass vviidd kköörrnniinngg mmeedd eenn ppaassssaaggeerraarree..
NNäärr dduu kköörr öövveerr hhiinnddeerr,, fföölljj aallllttiidd ddee pprroocceedduurreerr ssoomm bbeesskkrriivvss ii
ddeennnnaa IInnssttrruukkttiioonnssbbookk..

ANVÄNDNINGSVARNINGAR
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SSlliirraarr eelllleerr gglliiddeerr

VVAARRNNIINNGG

MMÖÖJJLLIIGG RRIISSKK
OOrriikkttiigg ssllaaddddnniinngg eelllleerr sslliirrnniinngg..
VVAADD SSOOMM KKAANN HHÄÄNNDDAA
DDuu kkaann fföörrlloorraa kkoonnttrroolllleenn öövveerr ffoorrddoonneett..
DDuu kkaann äävveenn ååtteerrffåå ddääcckkggrreeppppeett oovväännttaatt,, vviillkkeett kkaann ffåå ffoorrddoonneett
aatttt vväällttaa eelllleerr ppaassssaaggeerraarreenn ((22--UUPP--ffoorrddoonn)) aatttt kkaassttaass aavv..
HHUURR RRIISSKKEENN KKAANN UUNNDDVVIIKKAASS
LLäärr ddiigg aatttt ppåå eetttt ssääkkeerrtt ssäätttt kkoonnttrroolllleerraa ssllaaddddnniinngg oocchh sslliirrnniinngg
ggeennoomm aatttt öövvaa ddiigg ii llååggaa hhaassttiigghheetteerr ppåå ppllaanntt,, jjäämmnntt uunnddeerrllaagg..
PPåå 22--UUPP--ffoorrddoonn,, sslliirraa eelllleerr ssllaaddddaa aallddrriigg mmeedd eenn ppaassssaaggeerraarree..
TTäännkk aallllttiidd ppåå aatttt ffoorrddoonneettss mmaannöövvrreerriinngg oocchh vväägghhåållllnniinngg kkaann
ppååvveerrkkaass vviidd kköörrnniinngg mmeedd eenn ppaassssaaggeerraarree..
KKöörr llåånnggssaammtt ppåå yytttteerrsstt hhaallaa yyttoorr,, tt..eexx.. iiss,, oocchh vvaarr eexxttrraa fföörrssiikkttiigg
ssåå aatttt dduu iinnttee fföörrlloorraarr kkoonnttrroolllleenn nnäärr dduu ssllaaddddaarr eelllleerr sslliirraarr..

ANVÄNDNINGSVARNINGAR
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DDjjuupptt eelllleerr ssnnaabbbbtt ffllyyttaannddee vvaatttteenn

VVAARRNNIINNGG

MMÖÖJJLLIIGG RRIISSKK
KKöörrnniinngg aavv ffoorrddoonneett ii ddjjuupptt eelllleerr ssttrröömmmmaannddee vvaatttteenn..
VVAADD SSOOMM KKAANN HHÄÄNNDDAA
DDääcckkeenn kkaann bböörrjjaa ffllyyttaa,, vviillkkeett kkaann oorrssaakkaa fföörrlluusstt aavv ddääcckkggrreeppppeett
oocchh fföörrlluusstt aavv kkoonnttrroolllleenn öövveerr ffoorrddoonneett.. EEnn oollyycckkaa kkaann bbllii
fföölljjddeenn..
HHUURR RRIISSKKEENN KKAANN UUNNDDVVIIKKAASS
KKöörr aallddrriigg ddeettttaa ffoorrddoonn ii ddjjuupptt eelllleerr ssttrröömmmmaannddee vvaatttteenn..
KKoonnttrroolllleerraa vvaatttteennddjjuuppeett oocchh oomm ddeett ffiinnnnss ssttaarrkkaa ssttrröömmmmaarr iinn--
nnaann dduu fföörrssöökkeerr kköörraa ii vvaatttteenn.. VVaatttteenn sskkaa iinnttee nnåå hhööggrree äänn hhaallvv--
vvääggss uupppp ppåå hhjjuulleett..
KKoomm iihhåågg aatttt vvååttaa bbrroommssaarr kkaann hhaa mmiinnddrree bbrroommsskkrraafftt.. TTeessttaa
bbrroommssaarrnnaa nnäärr dduu lläämmnnaarr vvaattttnneett.. OOmm nnööddvväännddiiggtt,, bbrroommssaa fflleerraa
ggåånnggeerr ssåå aatttt ffrriikkttiioonneenn ttoorrkkaarr bbeellääggggeenn..

ANVÄNDNINGSVARNINGAR
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BBaacckkaa

VVAARRNNIINNGG

MMÖÖJJLLIIGG RRIISSKK
OOrriikkttiigg bbaacckknniinngg..
VVAADD SSOOMM KKAANN HHÄÄNNDDAA
DDuu kkaann ssttööttaa eemmoott eetttt hhiinnddeerr eelllleerr eenn ppeerrssoonn bbaakkoomm ffoorrddoonneett,,
vviillkkeett kkaann rreessuulltteerraa ii ssvvåårraa ppeerrssoonnsskkaaddoorr..
HHUURR RRIISSKKEENN KKAANN UUNNDDVVIIKKAASS
KKoonnttrroolllleerraa aallllttiidd aatttt ddeett iinnttee ffiinnnnss nnååggrraa hhiinnddeerr eelllleerr mmäännnniisskkoorr
bbaakkoomm ffoorrddoonneett iinnnnaann dduu bbaacckkaarr.. NNäärr dduu sseerr aatttt ddeett äärr ssääkkeerrtt,,
bbaacckkaa llåånnggssaammtt.. PPåå 22--UUPP--ffoorrddoonn,, ttäännkk ppåå aatttt ppaassssaaggeerraarreenn kkaann
sskkyymmmmaa ssiikktteenn..

ANVÄNDNINGSVARNINGAR
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DDääcckkttrryycckk

VVAARRNNIINNGG

MMÖÖJJLLIIGG RRIISSKK
KKöörrnniinngg aavv ffoorrddoonneett mmeedd ffeell ddääcckk eelllleerr mmeedd ffeell eelllleerr oojjäämmnntt ttrryycckk
ii ddääcckkeenn..
VVAADD SSOOMM KKAANN HHÄÄNNDDAA
OOmm dduu aannvväännddeerr ffeellaakkttiiggaa ddääcckk ppåå ffoorrddoonneett eelllleerr hhaarr ffeell eelllleerr
oojjäämmnntt ttrryycckk ii ddääcckkeenn kkaann ddeett lleeddaa ttiillll aatttt dduu ttaappppaarr kkoonnttrroolllleenn
öövveerr ffoorrddoonneett,, ppuunnkktteerriinngg,, ddääcckk ssoomm rröörr ssiigg ppåå ffäällggeenn oocchh öökkaadd
rriisskk fföörr oollyycckkoorr..
HHUURR RRIISSKKEENN KKAANN UUNNDDVVIIKKAASS
AAnnvväänndd aallllttiidd ddääcckk aavv ddeenn ttyypp oocchh ssttoorrlleekk ssoomm ssppeecciiffiicceerraass ii
ddeennnnaa IInnssttrruukkttiioonnssbbookk..
HHaa aallllttiidd kkoorrrreekktt ttrryycckk ii ddääcckkeenn ssåå ssoomm bbeesskkrriivvss ii ddeennnnaa
IInnssttrruukkttiioonnssbbookk..
BByytt aallllttiidd uutt sskkaaddaaddee hhjjuull eelllleerr ddääcckk..

ANVÄNDNINGSVARNINGAR
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FFeellaakkttiiggaa äännddrriinnggaarr

VVAARRNNIINNGG

MMÖÖJJLLIIGG RRIISSKK
AAtttt kköörraa ddeettttaa ffoorrddoonn mmeedd oolläämmpplliiggaa mmooddiiffiikkaattiioonneerr..
VVAADD SSOOMM KKAANN HHÄÄNNDDAA
OOrriikkttiigg iinnssttaallllaattiioonn aavv ttiillllbbeehhöörr eelllleerr mmooddiiffiikkaattiioonneerr aavv ddeettttaa ffoorr--
ddoonn kkaann lleeddaa ttiillll fföörräännddrriinngg aavv kköörreeggeennsskkaappeerrnnaa,, vviillkkeett ii vviissssaa
ssiittuuaattiioonneerr kkaann lleeddaa ttiillll eenn oollyycckkaa..
HHUURR RRIISSKKEENN KKAANN UUNNDDVVIIKKAASS
MMooddiiffiieerraa aallddrriigg ddeettttaa ffoorrddoonn mmeedd oorriikkttiigg iinnssttaallllaattiioonn eelllleerr aann--
vväännddnniinngg aavv ttiillllbbeehhöörr.. AAllllaa ddeellaarr oocchh ttiillllbbeehhöörr ssoomm iinnssttaalllleerraass ppåå
ffoorrddoonneett sskkaa vvaarraa ggooddkkäännddaa aavv BBRRPP oocchh iinnssttaalllleerraass oocchh aannvväänn--
ddaass eennlliiggtt iinnssttrruukkttiioonneerrnnaa.. OOmm nnååggoott äärr ookkllaarrtt,, vväänndd ddiigg ttiillll eenn
aauukkttoorriisseerraadd CCaann--AAmm--ååtteerrfföörrssäälljjaarree..
IInnssttaalllleerraa AALLDDRRIIGG nnååggoott eefftteerrmmaarrkknnaaddssppaassssaaggeerraarrssäättee ppåå eenn
11--UUPP--mmooddeellll oocchh llåått aallddrriigg ppaassssaaggeerraarree ffäärrddaass ppåå
bbaaggaaggeerrääcckkeennaa..
MMooddiiffiieerriinnggaarr aavv ffoorrddoonneett fföörr aatttt öökkaa hhaassttiigghheett oocchh pprreessttaannddaa
kkaann vvaarraa eetttt bbrrootttt mmoott vviillllkkoorreenn ii ddeenn bbeeggrräännssaaddee ffoorrddoonnssggaarraann--
ttiinn.. DDeessssuuttoomm äärr vviissssaa mmooddiiffiieerriinnggaarr,, iinnkklluussiivvee bboorrttttaaggaannddee aavv
ddeellaarr aavv mmoottoorr-- eelllleerr aavvggaassssyysstteemm,, oollaagglliiggaa ii ddee fflleessttaa lläännddeerr..

ANVÄNDNINGSVARNINGAR
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LLaassttnniinngg,, ttrraannssppoorrtt eelllleerr bbooggsseerriinngg aavv llaasstt

VVAARRNNIINNGG

MMÖÖJJLLIIGG RRIISSKK
ÖÖvveerrbbeellaassttnniinngg aavv ffoorrddoonneett eelllleerr oorriikkttiiggtt llaassttnniinnggss-- eelllleerr
ssllääppfföörrffaarraannddee..
VVAADD SSOOMM KKAANN HHÄÄNNDDAA
KKaann lleeddaa ttiillll fföörräännddrriinnggaarr ii ffoorrddoonneettss kköörreeggeennsskkaappeerr,, vviillkkeett kkaann
oorrssaakkaa eenn oollyycckkaa..
HHUURR RRIISSKKEENN KKAANN UUNNDDVVIIKKAASS
ÖÖvveerrsskkrriidd aallddrriigg ddeenn ssppeecciiffiicceerraaddee llaassttkkaappaacciitteetteenn fföörr ffoorrddoonneett,,
iinnkklluussiivvee fföörraarree,, ppaassssaaggeerraarree ((22--UUPP--mmooddeelllleerr)),, öövvrriigg llaasstt oocchh
eevveennttuueellllaa ttiillllbbeehhöörr..
LLaasstteenn sskkaa fföörrddeellaass kkoorrrreekktt oocchh vvaarraa ssääkkeerrtt ffaassttssppäänndd..
SSäännkk hhaassttiigghheetteenn vviidd kköörrnniinngg mmeedd llaasstt eelllleerr ssllääpp.. HHåållll ssttöörrrree aavv--
ssttåånndd fföörr iinnbbrroommssnniinngg..
FFöölljj aallllttiidd aannvviissnniinnggaarrnnaa ii ddeennnnaa IInnssttrruukkttiioonnssbbookk vviidd kköörrnniinngg
mmeedd llaasstt eelllleerr ssllääpp..

ANVÄNDNINGSVARNINGAR
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TTrraannssppoorrtt aavv bbrraannddffaarrlliiggtt eelllleerr ffaarrlliiggtt mmaatteerriiaall

VVAARRNNIINNGG

MMÖÖJJLLIIGG RRIISSKK
TTrraannssppoorrtt aavv bbrraannddffaarrlliiggaa eelllleerr aannddrraa ffaarrlliiggaa äämmnneenn kkaann lleeddaa ttiillll
eexxpplloossiioonn..
VVAADD SSOOMM KKAANN HHÄÄNNDDAA
DDeettttaa kkaann lleeddaa ttiillll ssvvåårraa ppeerrssoonnsskkaaddoorr eelllleerr ddööddssffaallll..
HHUURR RRIISSKKEENN KKAANN UUNNDDVVIIKKAASS
TTrraannssppoorrtteerraa aallddrriigg bbrraannddffaarrlliiggaa eelllleerr aannddrraa ffaarrlliiggaa äämmnneenn..
AAnnvväänndd eennddaasstt eenn BBRRPP LLiinnQQ--bbrräännsslleebbeehhåållllaarree fföörr aatttt ttrraannssppoorr--
tteerraa bbrräännssllee ppåå ffoorrddoonneett.. EEnnddaasstt ddeenn ggooddkkäännddaa BBRRPP LLiinnQQ----
bbrräännsslleebbeehhåållllaarreenn kkaann ffäässttaass ssääkkeerrtt ii ffoorrddoonneettss ffrräämmrree
fföörrvvaarriinnggssuuttrryymmmmee..

ANVÄNDNINGSVARNINGAR
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KKOONNTTRROOLLLLIISSTTAA FFÖÖRREE AANNVVÄÄNNDDNNIINNGG

AAtttt uuttfföörraa iinnnnaann mmoottoorrnn ssttaarrttaass ((ttäännddnniinnggssnnyycckkeell
AAVV))

PPoosstteerr aatttt
iinnssppeekktteerraa IInnssppeekkttiioonn aatttt uuttfföörraa ✔✔

Motorolja Kontrollera motorns oljenivå.

Kylarvätska Kontrollera kylvätskenivån.

Bromsvätska Kontrollera bromsvätskenivå

Läckage Kontrollera under fordonet efter läckor

Gasreglage
Aktivera gasreglaget flera gånger för att
kontrollera att det fungerar felfritt. Det ska
återgå till tomgångsläget när det släpps

Parkerings
bromsspak

Aktivera parkeringsbromsspaken och
kontrollera att den fungerar korrekt

Motorns
luftfilter Inspektera och rengör motorns luftfilter

Avgassystem
Om det inte redan är gjort, rengör området
kring avgassystemet, särskilt om fordonet
under den senaste turen användes i träsk,
myr, hö eller nedfallna löv.

Kylare Kontrollera att kylaren är ren

Säte

Kontrollera att sätet är ordentligt spärrat
genom att dra det (fram och bak) bakåt och
uppåt flera gånger. Även om ett tydligt
snäpp hörs under installationen, dra det
alltid bakåt och uppåt för att bekräfta att det
är korrekt installerat.

Kontrollera passagerarsätets ryggstöd och
grepphandtagens skick (2-UP-modeller)

Förvaringsut
rymme

Kontrollera att det främre
förvaringsutrymmet är säkert spärrat.

Cargo Om du har last, överskrid inte
lastkapaciteten. Se Lastning av lasträcken.
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PPoosstteerr aatttt
iinnssppeekktteerraa IInnssppeekkttiioonn aatttt uuttfföörraa ✔✔

Se till att lasten är ordentligt säkrad i
räckena.

Om du drar ett släp eller annan utrustning:
– Kontrollera draganordningens och

dragkulans skick
– Beakta kultrycket och

bogseringskapaciteten som anges på
dekalen fäst på kroken eller se avsnittet
Tekniska specifikationer.

– Se till att släpet är säkert kopplat till
dragkroken.

Däck
Kontrollera trycket i däcken och däckens
skick. Se dekalen Däcktryck och maximal
last och justera enligt last.

Hjul

Kontrollera hjulen avseende skador och
onormalt glapp och kontrollera att
hjulmuttrarna är åtdragna.
Se Hjul och däck i Underhållsprocedurer för
vridmomentspecifikation.

Drivaxelbälgar Kontrollera skicket på drivaxelns bälgar och
skydd

Chassi och
fjädring

Kontrollera under fordonet med avseende
på skräp och andra föremål som fastnat på
chassi eller fjädring och gör ordentligt rent

AAtttt uuttfföörraa iinnnnaann mmoottoorrnn ssttaarrttaass ((ttäännddnniinnggssnnyycckkeell
PPÅÅ))

PPoosstteerr aatttt
iinnssppeekktteerraa IInnssppeekkttiioonn aatttt uuttfföörraa ✔✔

Digital
display

Kontrollera indikatorlampornas
funktion i digital display (under de
första sekunderna efter det att
tändningsnyckeln vridits till PÅ).

KONTROLLISTA FÖRE ANVÄNDNING
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PPoosstteerr aatttt
iinnssppeekktteerraa IInnssppeekkttiioonn aatttt uuttfföörraa ✔✔

Kontrollera efter meddelanden på
digital display.

Belysning

Kontrollera funktion och renlighet
för:
– Strålkastare (hel- och halvljus)
– Bakljus
– Bromsljus
– Riktningsvisare
– Positionsljus
– Varningsljus

Bränslenivå Kontrollera bränslenivån.

Signalhorn Kontrollera signalhornets funktion
(om sådant finns).

AAtttt uuttfföörraa eefftteerr mmoottoorrssttaarrtt
PPoosstteerr aatttt
iinnssppeekktteerraa IInnssppeekkttiioonn aatttt uuttfföörraa ✔✔

RF
D.E.S.S.

kontaktstift

Kontrollera att D.E.S.S.-låset
fungerar normalt genom att dra ut
D.E.S.S.-nyckeln ur D.E.S.S.-låset
och stanna motorn. Installera om
D.E.S.S.-nyckeln och starta om
motorn.

Motorns
stoppregla

ge
Kontrollera att motorns stoppknapp
fungerar. Starta motorn igen.

Styrning
Kontrollera att styrningen fungerar
obehindrat genom att vrida från
ändläge till ändläge

KONTROLLISTA FÖRE ANVÄNDNING
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PPoosstteerr aatttt
iinnssppeekktteerraa IInnssppeekkttiioonn aatttt uuttfföörraa ✔✔

Växelspak Kontrollera växelreglagets funktion
(P, R, N, H och L)

Bromsar

Kör långsamt några meter framåt
medan du bromsar med
bromshandtaget och bromspedalen
var för sig. Bromsarna måste
ansättas helt. Både handtaget och
pedalen måste gå tillbaka helt när
de släpps

2/
4-hjulsdrif
tväljare

Kontrollera driften av alla lägen:
– 2WD
– 4WD
– 4WDLock (om sådan finns).

KONTROLLISTA FÖRE ANVÄNDNING
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KKÖÖRRNNIINNGG AAVV FFOORRDDOONNEETT
Det finns ett antal grundregler och tips som du MÅSTE följa för att helt
kunna uppskatta nöjet och spänningen i att köra detta fordon. Vissa
kan vara nya för dig, andra bara sunt förnuft eller självklarheter.

Ta dig tid att studera denna Instruktionsbok och alla säkerhetsdekaler
som finns på produkten, liksom säkerhetsvideon som medföljde fordo-
net. Där beskrivs i detalj vad du bör veta om fordonet innan du börjar
köra.

Oavsett om du är en ny eller van förare är det viktigt för din egen sä-
kerhet att du känner till fordonets reglage och funktioner. Det är minst
lika viktigt att veta hur man kör.

Detta är en högprestanda-ATV, utformad för enbart terrängkörning.
Oerfarna förare kan förbise riskerna och överraskas av det speciella
sätt som denna ATV uppför sig på, i alla typer av terräng.

Om det är tillåtet att använda fordonet på väg i ditt område, kör endast
kortare sträckor och endast i syfte att flytta fordonet från ett terrängkör-
ningsområde till ett annat. Kör alltid fordonet i låg hastighet (aldrig över
40 km/h (25 MPH) och sänk hastigheten innan du svänger.

Respektera alltid trafiklagarna vid körning på allmän väg eller gata.
Om du måste korsa en väg, bör den första föraren stiga av sitt fordon,
rekognosera och vägleda de andra förarna. Den sista föraren som kor-
sat vägen hjälper sedan den första föraren att korsa vägen.

Kör inte på trottoarer. De är till för fotgängare.

Informationen i denna Instruktionsbok är begränsad. Vi råder dig att
skaffa vidare information och utbildning från t.ex. lokala myndigheter,
ATV-klubbar eller en erkänd ATV-klubb, eller kontakta en auktoriserad
Can-Am Off-road-återförsäljare.

Vi rekommenderar åldersgränsen som anges på säkerhetsdekalen på
fordonet. Även om barnet är inom den tillåtna åldersgruppen kan det
hända att de kunskaper, den skicklighet eller det omdöme som krävs
för säker användning av fordonet saknas. Barnet riskerar då att bli in-
blandad i en allvarlig olycka.

Personer med nedsatt kognitiv eller fysisk förmåga eller personer som
gärna tar risker löper större risk att råka ut för vältningar eller kollisio-
ner, som kan leda till personskador, inklusive död.

Detta fordon är konstruerat för endast en förare. Trots det långa sätet,
som är till för att låta föraren röra sig obehindrat, är fordonet inte utfor-
mat eller avsett för passagerare.

Installera ALDRIG något eftermarknadspassagerarsäte på en 1-UP--
modell och låt aldrig passagerare färdas på bagageräckena. Passage-
rare kan inverka på fordonets stabilitet och din kontroll över det.
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Alla fordon är inte likadana. Vart och ett har unika prestandaegenska-
per, reglage och funktioner. Varje fordon har olika köregenskaper och
väghållning.

Se till att du känner dig helt hemma med reglagen på fordonet och
med allmän körning innan du börjar köra i terräng. Öva dig på att köra
på en lämplig plats som är fri från faror och prova responsen för varje
reglage. Kör endast i låg hastighet. För högre hastigheter krävs större
erfarenhet, kunskap och lämpliga körförhållanden.

Körförhållandena varierar från plats till plats. Dessutom inverkar vä-
derförhållanden som kan förändras radikalt från gång till annan och
under olika säsonger.

Körning på sand skiljer sig från körning i snö eller genom skog eller
våtmarker. En viss plats kan kräva större uppmärksamhet och skick-
lighet från föraren. Visa gott omdöme. Var alltid försiktig. Ta inga onö-
diga risker som gör att du hamnar på en plats där du inte kan ta dig
tillbaka eller skadas.

Förutsätt aldrig att ditt fordon kan köras säkert överallt. Plötsliga för-
ändringar i underlaget som hål, svackor, sluttningar, mjukare eller hår-
dare “underlag” med mera, kan få fordonet att välta eller bli instabilt.
Undvik detta genom att sakta farten och alltid kontrollera terrängen
framför dig. Om fordonet börjar luta starkt eller välta är det bäst att kli-
va av genast, BORT från vältningsriktningen!

Vi rekommenderar att du låter fordonet genomgå en säkerhetsinspek-
tion varje år. Kontakta en auktoriserad Can-Am Off-road-återförsäljare
för mer information. Du bör låta en auktoriserad Can-Am Off-road-å-
terförsäljare utföra försäsongsservice på ditt fordon, även om detta
inte är något krav. Varje besök hos en auktoriserad Can-Am Off-roa-
d-återförsäljare är en fantastisk möjlighet för återförsäljaren att kontrol-
lera om ditt fordon ingår i någon säkerhetskampanj. Du bör även
vända dig till en auktoriserad Can-Am Off-road-återförsäljare så snart
som möjligt när du får information om säkerhetsrelaterade kampanjer.

Vänd dig till en auktoriserad Can-Am Off-road-återförsäljare för even-
tuella tillbehör som du kan behöva till ditt fordon.

FFöörraarruuttrruussttnniinngg
Ta hänsyn till vädret när du väljer klädsel. Klä dig för det kallaste väder
som kan förväntas. Termounderställ närmast kroppen ger en god iso-
lering. Du bör alltid bära lämplig skyddande klädsel och utrustning, in-
klusive godkänd hjälm, ögonskydd, stövlar eller kängor, handskar,
långärmad skjorta och långbyxor. Denna typ av klädsel skyddar dig
mot vissa av de mindre faror du kan stöta på vid körning. Bär aldrig
löst sittande klädesplagg, t.ex. halsduk, som kan fastna i fordonet eller
i buskar och grenar. Beroende på förhållandena kan även glasögon
med imskydd eller solglasögon behövas. Olikfärgade glas för
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ögonskydd eller solglasögon kan hjälpa dig att urskilja variationer i ter-
rängen. Solglasögon ska endast bäras på dagtid.

Förare med lämplig körutrustning

Godkänd 
hjälm

Bröstskydd

Handskar

Stövlar

Långa 
ärmar

Långa kraftiga 
byxor

Körhakskydd

Ögonskydd

KKöörraa mmeedd eenn ppaassssaaggeerraarree
11--UUPP--mmooddeelllleerr

Detta fordon är konstruerat för endast en förare. Trots det långa sätet
är det här fordonet inte utformat eller avsett för passagerare. Installera
ALDRIG passagerarsäten och använd aldrig lastutrymmet för att ta
med passagerare. Passagerare kan inverka på fordonets stabilitet och
din kontroll över det.

22--UUPP--mmooddeelllleerr

KÖRNING AV FORDONET
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Detta fordon är avsett för en förare och endast EN (1) passagerare.
Passageraren måste sitta på passagerarsätet och hela tiden hålla i sig
i grepphandtagen. Installera ALDRIG något annat passagerarsäte än
det som BRP rekommenderar. Använd inte lasträckena eller räckenas
plats för att ta passagerare. Att köra med mer än en (1) passagerare
kan påverka fordonets stabilitet och din kontroll över det. När passa-
gerarsätet inte är installerat är fordonet ENSITSIGT (1-UP-modell)
och INGEN PASSAGERARE får tillåtas åka på fordonet.

FFrriittiiddsskköörrnniinngg
Respektera andras rättigheter och begränsningar. Kör inte på områ-
den som är till för andra typer av terrängkörning. Detta inkluderar bl.a.
snöskoterspår, ridspår, skidspår och terrängcykelbanor. Förutsätt ald-
rig att det inte finns någon annan i spåret/på banan. Håll alltid till höger
och sväng inte kontinuerligt från en sida av banan till den andra. Var
beredd på att stanna eller köra åt sidan om du möter en annan förare.

Gå med i en lokal ATV-klubb. De kan förse dig med kartor och råd eller
tala om var det är tillåtet att köra. Om det inte finns någon klubb i din
närhet, hjälp till att starta en. Att köra tillsammans med andra eller i en
klubb är en trevlig, social upplevelse.

Håll dig alltid på säkert avstånd från andra förare. Din egen bedöm-
ning av hastighet, terrängförhållanden, vädret, fordonets skick och din
“tillit till andra förares bedömningsförmåga” hjälper dig att på bästa sätt
välja ett säkert avstånd till andra. Detta fordon kan lika lite som andra
motorfordon “stanna på en femöring”.

Vid körning med en passagerare, på 2-UP-modeller, kan fordonets
manövrering, väghållning och bromssträcka påverkas. Sänk hastighe-
ten vid körning med passagerare.

Innan du ger dig iväg, tala om för någon vart du tänker åka och när du
planerar att vara tillbaka.

Beroende på körsträckan, ta med dig extra verktyg, dricksvatten, livs-
medel och nödutrustning. Ta reda på var du kan tanka och fylla på
olja. Var förberedd på olika situationer som du kan tänkas möta.

Förstahjälpensats Skiftnyckel

Mobiltelefon Kniv

Friktionstejp Ficklampa

Ett rep Solglasögon
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Reservglödlampor Karta

Medföljande verktygssats Tilltugg

MMiilljjöö
En av fördelarna med detta fordon är att det kan ta dig bort från in-
körda vägar, långt bort från bebyggelse och samhällen. Du bör dock
alltid respektera naturen och andra människors rätt att njuta av den.
Kör inte i miljökänsliga marker. Kör inte över planterade träd eller bus-
kar, hugg inte ner träd eller förstör stängsel och låt inte hjulen spinna
och förstöra marken. “Var försiktig”.

Det här fordonet kan skapa OHV-gnistor om smuts lagras nära avgas-
röret eller andra motorställen som blir heta och antänds och faller av i
torrt gräs. Undvik att köra i blött gräs, genom sly eller högt gräs, där
smuts kan lagras. Om du kör i sådana områden, inspektera och ta bort
all smuts och rester från motorn och heta ställen. Se Fordonsvård för
detaljer.

Att jaga vilt med fordon är olagligt på de flesta platser. Djuret kan dö
av utmattning om det jagas av ett motorfordon. Om du stöter på djur
när du är ute och kör, stanna och observera tyst och försiktigt. Det kan
bli ett av dina bästa minnen.

Notera regeln “det du tar med dig ut, tar du med dig tillbaka”. Skräpa
inte ned. Gör inte upp lägereld såvida du inte har tillstånd, och aldrig
på torr mark. De faror du kan skapa i ett spår eller på en bana kan
skada andra eller dig själv, också längre fram i tiden.

Respektera odlad mark och betesmark. Be alltid markägaren om lov
innan du kör på privat mark. Respektera grödor, djur och
markgränser.

Förorena inte vattendrag, sjöar eller älvar, och modifiera inte motor el-
ler avgassystem och avlägsna inte någon av dess delar eftersom det
påverkar fordonets utsläppsnivåer.

DDeessiiggnnbbeeggrräännssnniinnggaarr
Trots att fordonet är ovanligt tåligt för sin klass är det ett lättare fordon
och användningen är därför begränsad till lämpade ändamål.

Att öka vikten på någon del av fordonet förändrar dess stabilitet och
prestanda.

KÖRNING AV FORDONET



56 Säkerhetsinformation

AAnnvväännddnniinngg ii tteerrrräänngg
Terrängkörning i sig utgör en fara. All terräng som inte har preparerats
speciellt för fordon är i sig en risk, då det är omöjligt att förutsäga ter-
rängens typ, form och lutning. Själva terrängen utgör en ständig risk
och den som ger sig ut måste vara medveten om och acceptera detta.

Vid terrängkörning måste föraren alltid vara ytterst noga med att välja
den säkraste vägen och hålla noggrann uppsikt över terrängen framför
sig. Fordonet ska aldrig köras av någon som inte är helt förtrogen med
de körinstruktioner som gäller för fordonet och inte heller köras i myck-
et brant eller osäker terräng.

KKöörrtteekknniikk
Informationen i denna bok är begränsad. Öka ditt kunnande och din
skicklighet genom att gå en certifierad förarkurs.

Aktsamhet, försiktighet, erfarenhet och goda körkunskaper är de bästa
tipsen för att förebygga riskerna med körning av fordonet.

Respektera och följ alla uppsatta märken på banan. De är till för att
hjälpa dig och andra.

Vid terrängkörning är det styrka och dragkraft som gäller, inte hög fart.
Kör aldrig fortare än sikten och din egen förmåga att välja en säker
väg medger.

Kontrollera alltid terrängen framför dig för plötsliga förändringar i slutt-
ningar eller hinder, t.ex. stenar och stubbar, som kan orsaka obalans,
vältning och rullning.

Det är också bra att känna till terrängen på andra sidan av en backe
eller höjd. Alltför ofta finns där en skarp brant som är omöjlig att ta sig
över eller nedför.

Om du är det minsta tveksam över att fordonet säkert kan ta sig fram
över ett hinder eller en viss del av terrängen bör du alltid välja en an-
nan väg.

Använd alltid korrekt körteknik för att undvika att fordonet välter i back-
ar, svår terräng eller svängar.

KKrrooppppssssttäällllnniinngg
För att bibehålla lämplig kontroll rekommenderas starkt att du håller
båda händerna på handtagen, inom räckhåll för samtliga reglage. Det
gäller även fötterna som ska vara på fotstöden. För att minska risken
för ben- och fotskador ska du ha fötterna på fotstöden hela tiden. Låt
inte tårna peka utåt och sträck inte heller ut fötterna för att hjälpa till
vid kurvtagning, eftersom de kan stöta emot eller fastna i föremål som
passeras eller komma i kontakt med hjulen.
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Trots det adekvata fjädringssystemet på detta fordon kan mycket grov
terräng eller ”tvättbrädesterräng” göra körningen mycket obekväm och
till och med orsaka ryggskador. Ofta kan det bli nödvändigt att omväx-
lande stå och sitta eller att köra i en hukad ställning. Sakta farten, böj
knäna och låt benen absorbera en del av nedslagsenergin.

22--UUPP--mmooddeelllleerr

Passageraren måste hela tiden hålla händerna om grepphandtagen
och fötterna på fotstöden hela tiden.

Passageraren måste även synkronisera sina rörelser med förarens.

KKoorrssaa vvääggaarr
Om du måste korsa en väg, se alltid till att du har full sikt åt båda hål-
len för kommande trafik och bestäm dig för en landningspunkt på and-
ra sidan vägen. Kör i rak linje mot den punkten. Undvik kraftiga
riktningsbyten och plötslig acceleration eftersom det ökar risken för
vältning och rullning. Kör inte på trottoarer eller cykelvägar, de är av-
sedda för gång- och cykeltrafikanter.

VVrriidd
Öva dig i att vända i låg hastighet innan du försöker i högre
hastigheter.

Håll båda händerna på styrhandtagen och fötterna på fotstöden.

Håll jämn hastighet eller accelerera en aning under svängen.

Minska risken för vältning och rullning:
– Var försiktig vid svängar.

– Vrid inte styrstången för långt eller för snabbt för hastigheten el-
ler den omgivande miljön. Anpassa styrmanövrerna därefter.

– Sakta ned innan du påbörjar en sväng. Undvik kraftig inbroms-
ning i en sväng.

– Undvik plötslig eller kraftig accelerering vid svängar, även efter
ett stopp eller i låg hastighet.
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– Försök aldrig slira, sladda, hoppa, få fordonet att snurra eller bak-
partiet att svänga eller ägna dig åt stuntkörning. Om fordonet börjar
sladda eller slira bör du styra åt samma håll som fordonet sladdar
eller slirar. Tvärbromsa aldrig, då låser sig hjulen.

– Undvik asfalterade ytor. Detta fordon är inte utformat för att köras
på vägbeläggning utan riskerar då att välta och rulla runt. Om det
blir nödvändigt att köra på vägbeläggning, sväng försiktigt, kör
långsamt och undvik plötslig acceleration och inbromsning.

Undvik plötsliga styr-, gas- eller bromsmanövrer under en sväng.

VVAARRNNIINNGG
FFöörrssöökk iinnttee ssvväännggaa ii aallllttfföörr hhöögg hhaassttiigghheett..

Om du hamnar i en sladd eller slirar kan det hjälpa att vända styret åt
samma håll som du sladdar tills du återfår kontrollen. Tvärbromsa ald-
rig, då låser sig hjulen.

VVAARRNNIINNGG
FFoorrddoonneettss ddääcckk äärr hheelllleerr iinnttee ggjjoorrddaa fföörr aannvväännddnniinngg ppåå vvääggbbee--
llääggggnniinngg.. DDeett hhäärr ffoorrddoonneett äärr hheelllleerr iinnttee uuttrruussttaatt mmeedd nnååggoonn
bbaakkddiiffffeerreennttiiaall ((bbaakkhhjjuulleenn ssnnuurrrraarr aallllttiidd ii ssaammmmaa hhaassttiigghheett))..
DDäärrfföörr kkaann vvääggbbeellääggggnniinngg aallllvvaarrlliiggtt fföörrssäämmrraa ffoorrddoonneettss mmaannöö--
vvrreerriinngg oocchh kkoonnttrroollll..

BBrroommssnniinngg
Håll alltid båda händerna på styrhandtagen och fötterna på fotstöden
vid inbromsning.

Öva dig i att bromsa för att bekanta dig med bromsresponsen.
– Bromsa först i låg hastighet och öka sedan hastigheten.
– Öva dig i att bromsa medan du kör rakt fram i olika hastigheter och

med olika bromskraft.
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– Öva dig i att nödbromsa: optimal inbromsning får du om du kör rakt
fram och bromsar kraftigt, utan att låsa hjulen.

Kom ihåg att bromssträckan beror på fordonets hastighet och last och
typen av underlag. Däckens och bromsarnas skick spelar också en
stor roll.

OOBBSS::
Som på andra fordon överförs fordonets vikt till framhjulen vid in-
bromsning. För större bromseffekt fördelar bromssystemet mer
bromskraft till framhjulen. Detta påverkar fordonets manövrering och
styrning vid kraftig inbromsning. Tänk på detta vid inbromsning.

AAnnvväännddaa bbaacckkeenn
Kontrollera alltid att det inte finns hinder eller människor bakom fordo-
net när du backar. Kör sakta och undvik snäva svängar.

På 2-UP-modeller, tänk på att passageraren kan skymma sikten. Låt
passageraren stiga av om nödvändigt.

Vi rekommenderar att du sitter ner på din ATV under backning. Undvik
att stå upp. Rörelsen bakåt kan få dig att kastas framåt mot gasregla-
get vilket kan medföra ett oavsiktligt gaspådrag.

VVAARRNNIINNGG
EEtttt oovväännttaatt ggaassppååddrraagg vviidd bbaacckknniinngg aavv AATTVV kkaann lleeddaa ttiillll aatttt dduu
fföörrlloorraarr kkoonnttrroolllleenn..

HHiinnddeerr
Var försiktig när du måste köra över hinder på banan eller i spåret. Det
kan röra sig om lösa stenbumlingar, nedfallna träd, hala ytor, stängsel,
stolpar, jordvallar och sänkor.

Undvik dem alltid om möjligt. Tänk på att vissa hinder helt enkelt är för
stora eller för farliga att ta sig över och bör undvikas.

Du tar dig över mindre stenar eller nedfallna träd på ett säkert sätt ge-
nom att köra över dem i rät (90°) vinkel.

Stå på fotstöden med böjda knän. Justera hastigheten utan att förlora
farten och undvik att gasa plötsligt.

Håll ett fast grepp om styrstången (föraren) eller grepphandtagen
(passageraren på 2-UP-modeller). Skifta kroppsvikten bakåt (föraren
och passageraren på 2-UP-modeller) och fortsätt sedan.

Försök inte lyfta fordonets framhjul från marken. Tänk på att hindret
kan vara halt eller glida undan medan du kör över det.
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På 2-UP-modeller, tänk på att föraren ansvarar för passagerarens sä-
kerhet - i osäkra lägen, låt passageraren stiga av före körning över
hinder.

UUppppfföörrsskköörrnniinngg

FFoorrddoonneettss eeggeennsskkaappeerr
På grund av konstruktionen har detta fordon ytterst god klättringsför-
måga, så god att det kan välta innan dragkraften går förlorad. Exem-
pelvis är det vanligt att stöta på terrängsituationer där backens krön
har eroderats så mycket att krönet är mycket skarpt. Fordonet kan
hantera en sådan situation, men när dess framdel kommer till den
punkt där balansen förflyttas bakåt kan det välta baklänges.

Detsamma kan inträffa om ett markhinder får fordonets framdel att
resa sig mer än önskat. I en sådan situation är det bättre att ta en an-
nan väg. När du gör det, tänk på riskerna med sidolutning. Se SIDO-
LUTNING nedanför.

NNeeddfföörrsskköörrnniinngg
11--UUPP--mmooddeelllleerr

Skifta kroppsvikten bakåt. Förbli sittande. Bromsa gradvis för att und-
vika sladdar. ”Frihjula” inte utför backen med hjälp av enbart motor-
broms eller i neutral.
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Att sänka farten vid körning utför en hal backe kan få fordonet att
”kana” utför. Håll jämn fart och/eller accelerera något för att återfå kon-
trollen. Försök undvika alltför branta backar. Om du inte är försiktig ris-
kerar du att välta med fordonet i nedförsbacken.

22--UUPP--mmooddeelllleerr

Föraren ansvarar för passagerarens säkerhet - i osäkra lägen, låt pas-
sageraren stiga av först.

Tänk alltid på att fordonets manövrering, väghållning och broms-
sträcka kan påverkas vid körning med en passagerare.

Passageraren måste synkronisera sina rörelser med förarens. Passa-
geraren måste alltid förbli sittande.

Skifta både förarens och passagerarens kroppsvikt bakåt. Bromsa
gradvis för att undvika sladdar. ”Frihjula” inte utför backen med hjälp
av enbart motorbroms eller i neutral. Försök undvika alltför branta
backar. Om du inte är försiktig riskerar du att välta med fordonet i
nedförsbacken.

FFoorrddoonneettss eeggeennsskkaappeerr
Detta fordon kan köra uppför sluttningar som är brantare än vad som
är säkert att ta sig nedför. Därför är det viktigt att se till att det finns en
säker väg nedför en backe innan du åker uppför den.

SSiiddoolluuttnniinngg
Detta är en av de ffaarrlliiggaassttee typerna av körning eftersom det drastiskt
kan ändra fordonets balans. Det bör alltid undvikas om möjligt. Om det
blir nödvändigt är det dock viktigt att du ALLTID har kroppsvikten lutad
bort från dalsidan och att du är förberedd på att stiga av på den sidan
om fordonet börjar välta..

KÖRNING AV FORDONET
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Undvik hinder och sänkor som kan få fordonet att luta starkt, välta och
rulla runt.

VVAARRNNIINNGG
FFöörrssöökk iinnttee ssttooppppaa ffoorrddoonneett eelllleerr rrääddddaa ddeett ffrråånn sskkaaddoorr..

VVAARRNNIINNGG
VVaarr fföörrssiikkttiigg nnäärr dduu llaassttaarr oocchh ttrraannssppoorrtteerraarr vväättsskkeebbeehhåållllaarree..
DDee kkaann ppååvveerrkkaa ffoorrddoonneettss ssttaabbiilliitteett nnäärr ssiiddaann lluuttaarr,, ggeennoomm aatttt
ddrraa nneerråått oocchh öökkaa rriisskkeenn fföörr kkaannttrriinngg..

22--UUPP--mmooddeelllleerr

Passageraren måste synkronisera sina rörelser med förarens. Passa-
geraren måste alltid förbli sittande.

Föraren ansvarar för passagerarens säkerhet – i osäkra lägen, låt pas-
sageraren stiga av först.

BBrraanntteerr

VVAARRNNIINNGG
UUnnddvviikk aatttt kköörraa öövveerr bbrraanntteerr.. BBaacckkaa oocchh ttaa eenn aannnnaann vväägg..

Detta fordon kommer att ”förlora drivkraften” och för det mesta stanna
om fram- eller bakhjulen körs ut över en brant. Om branten är skarp el-
ler hög ”störtdyker” fordonet och välter.

På 2-UP-modeller, tänk på att föraren ansvarar för passagerarens sä-
kerhet – i osäkra lägen, låt passageraren stiga av först.

KÖRNING AV FORDONET



Säkerhetsinformation 63

KKoorrssaa vvaatttteennddrraagg
Vatten kan utgöra en särskild risk. Om det är för djupt kan fordonet
börja“flyta” och kantra. Kontrollera vattendjup och strömmar innan du
försöker ta dig fram genom vatten.

Vattnet får inte gå högre än till fotstöden.

Se upp för hala ytor som klippor, gräs och stockar, både i och omkring
vattnet. Däckgreppet kan försvinna. Försök inte köra ned i vatten i hög
hastighet. Vattnet fungerar som en broms och kan få dig att falla av
fordonet.

Våta bromsar påverkar fordonets bromsförmåga. Torka bromsarna
genom att bromsa flera gånger direkt när du har kört i vatten, lera eller
snö. Håll större avstånd för inbromsning.

Det kan finnas leriga marker eller våtmarker nära vattendrag. Var för-
beredd på oväntade “hål” eller svackor. Se även upp för risker som
stenblock och trädstammar och liknande som kan vara delvis täckta
av vegetation.

KKöörrnniinngg ppåå iiss
Om du måste ta dig över frusna vattendrag, kontrollera att isen är till-
räckligt tjock och stark för att bära den totala vikten av dig, din passa-
gerare (2-UP-fordon), fordonet och dess last. Se upp för öppet vatten,
det är ett säkert tecken på att isens tjocklek varierar.

På 2-UP-modeller, tänk på att föraren ansvarar för passagerarens sä-
kerhet - i osäkra lägen, avstå från att köra över isen.

Isen inverkar också på din kontroll över fordonet. Sänk hastigheten
och undvik att gasa plötsligt. Det leder bara till hjulspinn och fordonet
riskerar att välta och passageraren riskerar att kastas av (på
2-UP-modeller).

Undvik snabb inbromsning. Det kan leda till att du kanar iväg utan kon-
troll och att fordonet välter eller att passageraren kastas av
(2-UP-fordon).

KÖRNING AV FORDONET



64 Säkerhetsinformation

Undvik alltid slask eftersom det kan blockera fordonets funktion eller
reglage.

KKöörrnniinngg ppåå ssnnöö
Varje gång fordonet kontrolleras före körning, är det viktigt att särskilt
kontrollera ställen där snö och is kan skymma bakljus och reflexer,
täppa igen ventilationsöppningar, blockera kylaren och fläkten eller
störa funktionen hos handtag, reglage eller bromspedal. Innan du bör-
jar köra din ATV bör du kontrollera styrning, gasreglage, bromsspak
och pedalreglage för en störningsfri drift.

När en ATV körs på en snötäckt körbana minskar däckgreppet gene-
rellt, vilket gör att fordonet reagerar annorlunda på förarens manövrer.
På ytor med dåligt däckgrepp är styrreglagens respons inte lika snabb
och exakt, stoppsträckan är längre och accelerationen är trögare.
Sänk hastigheten och undvik att "rusa" gasen. Det leder bara till hjuls-
pinn och fordonet riskerar att bli överstyrt och slira. Undvik kraftiga in-
bromsningar. Det kan leda till att fordonet kanar iväg. Det bästa rådet
är att sänka hastigheten inför en manöver och på så sätt ha tillräckligt
med tid och avstånd för att hinna återfå kontrollen över fordonet, innan
det är för sent.

Om du kör en ATV på ett underlag täckt av lössnö, virvlar snön upp i
fartvinden efter fordonet. Snön kommer då i kontakt med och samlas
eller smälter på vissa exponerade delar, bl. a. roterande delar som
bromsskivor. Vatten, snö och is kan inverka på bromssystemets re-
sponstid på din ATV. Även när du inte behöver sänka hastigheten bör
du bromsa ofta, för att förhindra ansamling av snö och is och för att
torka bromsbelägg och bromsskivor. Testa samtidigt även däckgrep-
pet, men endast i körsituationer med låg risk, och var uppmärksam på
hur fordonet reagerar på varje manöver. Håll alltid bromspedal, fot-
stöd, golv, bromshandtag och gasreglage fria från snö och is. Torka
regelbundet bort snön från säte, handtag, strålkastare, bakljus och
reflexer.

Djup snö kan dölja stenar, stubbar och andra föremål och om snön är
blöt kan det bli omöjligt att köra fordonet eftersom det kan köra fast el-
ler helt förlora däckgreppet i snömodden. Kontrollera terrängen så
långt framför dig det går och håll alltid utkik efter synliga tecken på
eventuella hinder. I tveksamma fall, kör runt. Undvik att köra på isbe-
lagda vattendrag, om du inte i förväg har säkerställt att isen klarar den
sammanlagda vikten av ATV, förare, passagerare och last. Kom ihåg
att en viss tjocklek på is kan vara tillräcklig för att klara av vikten hos
en snöskoter men inte en ATV med samma vikt på grund av den mind-
re lastbärande ytan hos de fyra däcken jämfört med en snöskoters
larvband och skidor.

För bästa komfort och för att undvika förfrysning, bär alltid klädsel och
ATV-skyddsutrustning som lämpar sig för de gällande väderförhållan-
dena under turen.

KÖRNING AV FORDONET
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Ta för vana att efter varje körning rengöra chassi och alla rörliga kom-
ponenter (bromsar, styrsystemets delar, drivlinor, reglage, kylarfläkt,
osv.) från kvarvarande snö och is. Våt snö förvandlas lätt till is när for-
donet inte används och blir svårare att få bort inför nästa körning.

Körning i snö kan försämra bromsförmågan. Sänk hastigheten och
håll större avstånd för inbromsning. Snö som kastas uppåt vid körning
kan orsaka isbildning eller ansamling av snö på bromssystemets delar
och reglage. Bromsa ofta för att undvika att snö och is fastnar.

KKöörrnniinngg ppåå ssaanndd
Körning i sand eller sanddyner är en annan unik upplevelse, men det
finns vissa grundläggande säkerhetsregler som ska följas.

Våt, djup eller fin sand kan orsaka förlust av däckgreppet och få fordo-
net att kana, stanna eller “köra” fast.

Om detta inträffar, leta efter ett fastare underlag. Det bästa rådet är att
sakta farten och vara uppmärksam på terrängen.

Sakta farten ännu mer vid körning med passagerare.

När du kör i sand bör du utrusta fordonet med en säkerhetsflagga av
antenntyp. Detta hjälper andra förare att se din position från en annan
sanddyn.

Kör försiktigt om du ser en annan förares säkerhetsflagga framför dig.

Säkerhetsflaggor av antenntyp kan fastna och studsa tillbaka mot för-
aren. Därför bör du inte använda dem i områden där det finns ned-
hängande grenar eller hinder.

Tänk alltid på att fordonets manövrering och väghållning kan påverkas
vid körning med passagerare.

KKöörrnniinngg ppåå llöössaa sstteennaarr
Att köra på lösa stenar eller grus liknar i mycket körning på is. Det in-
verkar på styrförmågan och kan leda till att fordonet kanar eller välter,
särskilt i hög hastighet (och föraren och passageraren kan kastas av
(2-UP-modeller)).

Det bästa rådet är att sakta farten och vara uppmärksam på terrängen.
Kör ännu långsammare med en passagerare (2-UP-fordon).

Dessutom kan bromssträckan förlängas. Tänk på att om du gasar för
snabbt eller slirar finns det risk för att lösa stenar skjuter upp bakåt,
mot eventuella förare bakom dig. Gör aldrig detta avsiktligt.

KÖRNING AV FORDONET



66 Säkerhetsinformation

KKÖÖRRAA LLAASSTT OOCCHH UUTTFFÖÖRRAA
AARRBBEETTSSUUPPPPGGIIFFTTEERR

UUttfföörraa aarrbbeettssuuppppggiifftteerr mmeedd ffoorrddoonneett
Du kan använda fordonet till att utföra en mängd LÄTTARE arbetsupp-
gifter, från snöplogning till att dra ved eller last. Olika tillbehör finns att
tillgå från din auktoriserade Can-Am Offroad-återförsäljare. Följ de an-
visningar och varningar som medföljer tillbehöret för att undvika per-
sonskador. Respektera alltid fordonets maximala lastkapacitet. Om du
överbelastar fordonet kan även komponenterna överbelastas och slu-
ta fungera. Undvik fysisk överansträngning genom att inte lyfta eller
dra tunga laster eller skjuta på fordonet för hand.

VVAARRNNIINNGG
MMoonntteerraaddee mmaasskkiinneerr sskkaallll ssäännkkaass ttiillll mmaarrkkeenn iinnnnaann ffoorrddoonneett
lläämmnnaass..

LLaasstt

VVAARRNNIINNGG
–– ÖÖvveerrsskkrriidd AALLDDRRIIGG 9900 kkmm//hh ((5555 MMPPHH)) oomm ddeenn ttoottaallaa llaasstteenn

äärr mmeerr äänn 116633 kkgg ((336600 llbb))..

All last som placeras på fordonet inklusive föraren, en passagerare
(på 2-UP-modeller) och/eller fordonets lasträcke (n) påverkar fordo-
nets manöverförmåga, stabilitet och bromssträcka.

Överskrid aldrig fordonets totala lastkapacitet, vilket inkluderar för-
arens, lastens och tillbehörens vikt samt kultrycket. Se Tekniska
specifikationer.

Se alltid till att lasten är säkert fastspänd och korrekt fördelad (1/3 av
lastvikten fram och 2/3 av lastvikten bak), och inte kan påverka din
kontroll över fordonet eller belysningen.

Se alltid till att förarens sikt inte hindras av föremål som bärs på främre
räcket.

Tänk alltid på att lasten kan glida eller falla av och orsaka en olycka.

Se till att last och bagage inte sticker ut på sidorna, där de kan fastna i
vegetation eller andra hinder.

Anpassa hastigheten till terrängförhållandena vid körning med last el-
ler släp.

Håll större avstånd för inbromsning.



Säkerhetsinformation 67

Fäst alltid lasten så lågt som möjligt på det bakre räcket för att minska
effekten av en högre tyngdpunkt.

VVAARRNNIINNGG
FFoorrddoonneettss mmaannöövvrreerriinngg,, vväägghhåållllnniinngg oocchh bbrroommssssttrrääcckkaa ppååvveerr--
kkaass nnäärr bbaaggaaggeerrääcckkeennaa äärr llaassttaaddee.. DDeett äärr ddäärrfföörr vviikkttiiggtt mmeedd
kkoorrrreekktt llaassttnniinngg oocchh fföörrddeellnniinngg aavv vviikktteenn.. UUttssäätttt aallddrriigg ffoorrddoonneett
fföörr öövveerrbbeellaassttnniinngg eelllleerr oorriikkttiiggtt llaassttnniinnggss-- eelllleerr ssllääppfföörrffaarraannddee..
SSee aallllttiidd ttiillll aatttt llaasstteenn äärr ssääkkeerrtt ffaassttssppäänndd oocchh kkoorrrreekktt fföörrddeellaadd
ppåå rrääcckkeennaa iinnnnaann dduu aannvväännddeerr ffoorrddoonneett.. AAnnppaassssaa hhaassttiigghheetteenn
ttiillll tteerrrräännggfföörrhhåållllaannddeennaa vviidd kköörrnniinngg mmeedd llaasstt eelllleerr ssllääpp oocchh
uunnddvviikk kkrraaffttiiggaa lluutt oocchh ssvvåårr tteerrrräänngg.. HHåållll ssttöörrrree aavvssttåånndd fföörr iinn--
bbrroommssnniinngg,, ssäärrsskkiilltt ppåå sslluuttttaannddee uunnddeerrllaagg eelllleerr nnäärr mmaann hhaarr eenn
ppaassssaaggeerraarree ((22--UUPP--ffoorrddoonn)).. VVaarr fföörrssiikkttiigg ssåå aatttt dduu iinnttee ssllaaddddaarr
eelllleerr sslliirraarr.. FFäässtt aallllttiidd llaasstteenn ssåå llååggtt ssoomm mmööjjlliiggtt ppåå rrääcckkeennaa fföörr
aatttt mmiinnsskkaa eeffffeekktteenn aavv eenn hhööggrree ttyynnggddppuunnkktt.. UUnnddeerrllååtteennhheett aatttt
fföölljjaa ddeessssaa rreekkoommmmeennddaattiioonneerr kkaann äännddrraa ffoorrddoonneettss kköörreeggeenn--
sskkaappeerr,, vviillkkeett kkaann oorrssaakkaa eenn oollyycckkaa..

Tabell för maximal last

Tillåten
total
last

1-UP-
model
ler

234
kg

(517
pund) Inkluderar förarens,

passagerarens, lastens
och tillbehörens vikt
samt dragstångsvikten.2-UP-

model
ler

272
kg

(600
pund)

Last fram
54 kg
(120
pund)

Jämnt fördelat.
Inkluderar främre räcke,
handskfack och främre
förvaringsfack.

Last bak
109
kg

(240
pund)

Jämnt fördelad.
Inkluderar bakre räcke
och dragstångsvikt.

KÖRA LAST OCH UTFÖRA ARBETSUPPGIFTER
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Exempel på lämplig fördelning av fordonslast
(modeller med 234 kg (517 lb) total last)

Total
fordons
belas
tning

Förare
och
passa
gerare

Lastvikt Tillbe
hör

Drag
stång
svikt

234 kg
(517

pund)

100 kg
(220

pund)

104 kg
(229
pund)

10 kg
(22

pund)

20 kg
(44

pund)

LLaassttnniinngg aavv llaassttrrääcckkeenn
Placera lasten så långt ned som möjligt en– hög last kan höja fordo-
nets’ tyngdpunkt, vilket kan minska dess stabilitet. Placera lasten på
räcket så jämnt fördelad som möjligt.

Säkra lasten på lasträcket. Fäst inte lasten i någon annan del av fordo-
net. Om lasten inte är säkert fastgjord kan den glida och falla av och
riskera att träffa förare eller passagerare eller människor i närheten.
Lasten kan också flyttas under körningen och påverka fordonets
manövrering.

Föremål som är höga kan påverka synfältet för föraren och kan även
bli projektiler vid en olycka. En last som sticker ut åt sidorna riskerar
att fastna i buskar, grenar eller andra hinder. Se till att bromsljusen
inte täcks eller skyms av lasten. Se till att ingen del av lasten skjuter ut
utanför flaket och att lasten inte försämrar sikten eller kontrollen över
fordonet.

OOBBSS
ÖÖvveerrsskkrriidd iinnttee llaassttrrääcckkeettss mmaaxxiimmaallaa kkaappaacciitteett.. SSee TTeekknniisskkaa
ssppeecciiffiikkaattiioonneerr..

Ha aldrig med bensinbehållare eller andra brandfarliga vätskor på
lastflaken.

Endast en godkänd BRP LinQ-bränslebehållare kan fästas säkert i for-
donets främre förvaringsutrymme.

KÖRA LAST OCH UTFÖRA ARBETSUPPGIFTER
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DDrraaggnniinngg aavv llaasstt
Dra aldrig en last genom att fästa den i stötdämparen; det kan få for-
donet att välta. Använd endast dragkroken eller vinschen (om en så-
dan installerats) för att dra en last.

I ett nödläge, använd bogserkroken för att bogsera fordon som fastnat.
Se Bogserkrokar.

När du drar last med en kedja eller vajer:
– Se till att den inte slackar innan du börjar köra och att den håller

sig sträckt under körning.
– Se till att bromsa gradvis. Lastens inre kan leda till en stöt.

VVAARRNNIINNGG
EEnn ssllaacckkaannddee kkeeddjjaa eelllleerr vvaajjeerr kkaann ggåå ssöönnddeerr oocchh sspprräättttaa uupppp..

Vid dragning av en last, respektera den maximala dragkapaciteten. Se
Dra ett släp.

Om du har ett annat fordon på släp, se till att någon kontrollerar det
dragna fordonet. Den personen måste bromsa och styra för att behålla
kontrollen över fordonet.

Sänk hastigheten vid dragning av last och sväng försiktigt.

Undvik kraftiga lut och svår terräng.

Försök aldrig köra i branta backar.

Håll större avstånd för inbromsning, särskilt på sluttande underlag el-
ler med en passagerare (2-UP-fordon).

Var försiktig så att du inte sladdar eller slirar.

DDrraaggnniinngg aavv ssllääpp
Kontrollera de maximala axellasterna på fordonsidentifikationsskylten
(obligatorisk skylt).

Can-Am T-traktorn kan dra släp på väg. Kontrollera släpets maximala
last på identifikationsskylten.

Kontrollera bestämmelserna för ditt område angående användning av
traktor och släp på vägen.

Anslut släpljusen.

KÖRA LAST OCH UTFÖRA ARBETSUPPGIFTER



70 Säkerhetsinformation

OOBBSS
FFöörr ddrraaggnniinngg aavv ssllääpp mmååssttee eenn BBRRPP--ggooddkkäänndd bbaakkrree ffäässttppllåått fföörr
ssllääpp hhaa iinnssttaalllleerraattss kkoorrrreekktt ppåå ffoorrddoonneett..

Att köra detta fordon med ett släp ökar avsevärt risken för vältning,
särskilt i branta sluttningar. Om du använder ett släp måste du se till
att dess fäste är kompatibelt med det som finns på fordonet. Se till att
släpet är i vågrät linje med fordonet. (I vissa fall kan du behöva instal-
lera en speciell förlängning på fordonets draganordning.) Använd sä-
kerhetskedjor eller vajrar för att säkert koppla släpet till fordonet.

Sänk hastigheten när du drar en kärra och sväng försiktigt. Undvik
kraftiga lut och svår terräng. Försök aldrig köra i branta backar. Håll
större avstånd för inbromsning, särskilt på sluttande underlag eller
med en passagerare (2-UP-fordon). Var försiktig så att du inte sladdar
eller slirar.

Fellastning av släp kan göra att man tappar kontroll över fordonet
förloras.

Överskrid inte fordonets dragkapacitet eller kultryck. Se Tekniska
specifikationer.

Se till att åtminstone ett visst kultryck förekommer.

Kontrollera alltid att lasten är jämnt fördelad och säkert fastgjord på
släpet. Ett jämnt balanserat släp är lättare att kontrollera.

Lägg alltid i lågväxeln (L) vid körning med släp – det ger bättre drag-
kraft och hjälper dessutom till att motverka den ökade belastningen på
bakhjulen.

När du har stannat eller parkerat, blockera fordonets och släpets hjul
så att de inte kan röra sig.

Var försiktig när du kopplar loss ett lastat släp. Släpet eller dess last
kan falla på dig eller andra.

Vid körning med släp, respektera den maximala dragkapacitet som vi-
sas på dekalen på kroken.

KÖRA LAST OCH UTFÖRA ARBETSUPPGIFTER
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Dragkapaciteten inkluderar släpets vikt.

VVAARRNNIINNGG
HHåållll ddiigg bboorrttaa ffrråånn oommrrååddeett mmeellllaann ffoorrddoonneett oocchh ssllääppffoorrddoonneett..

VVAARRNNIINNGG
FFöölljj aannvviissnniinnggaarrnnaa ii iinnssttrruukkttiioonnssbbookkeenn fföörr iinnssttaalllleerraadd//ddrraaggeenn
mmaasskkiinn eelllleerr ssllääppvvaaggnn nnooggggrraanntt.. AAnnvväänndd iinnttee kkoommbbiinnaattiioonneenn
ffoorrddoonn –– mmaasskkiinn eelllleerr ffoorrddoonn –– ssllääppvvaaggnn oomm iinnttee aallllaa aannvviissnniinnggaarr
hhaarr fföölljjttss..

KÖRA LAST OCH UTFÖRA ARBETSUPPGIFTER
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VVIIKKTTIIGGAA DDEEKKAALLEERR PPÅÅ PPRROODDUUKKTTEENN ((AALLLLAA
LLÄÄNNDDEERR UUTTOOMM KKAANNAADDAA//UUSSAA))
Med det här fordonet medföljer en hängetikett och dekaler med viktig
information om säkerhet.

Alla förare av detta fordon måste läsa informationen och se till att de
förstår den innan de kör.

SSääkkeerrhheettssddeekkaalleerr
Läs och se till att du förstår alla säkerhetsdekaler på fordonet.

Dessa dekaler är fästa på fordonet och är till för förarens, passagera-
rens (2-UP) och omkringstående personers säkerhet.

Säkerhetsdekalerna på fordonet är att betrakta som permanenta delar
av fordonet.

Om de saknas eller är skadade kan de bytas utan extra kostnad. Kon-
takta en auktoriserad Can-Am Offroad-återförsäljare.

VVIIKKTTIIGGTT: Av den händelse att det finns skillnader mellan den här
Instruktionsboken och fordonet, ska säkerhetsdekalerna på fordonet
ha företräde över dekalerna i den här guiden.
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AAllllmmäänn vvaarrnniinnggssddeekkaall

1-UP-modeller

VVAARRNNIINNGG
–– TTaa ffrraamm oocchh llääss IInnssttrruukkttiioonnssbbookkeenn.. IInnkkoorrrreekktt aannvväännddnniinngg

aavv eenn AATTVV kkaann rreessuulltteerraa ii SSVVÅÅRRAA PPEERRSSOONNSSKKAADDOORR eelllleerr
DDÖÖDDSSFFAALLLL.. FFöölljj aallllaa aannvviissnniinnggaarr oocchh vvaarrnniinnggaarr..

–– SSäännkk hhaassttiigghheetteenn ppåå vvääggaarr..
–– FFöörrddeellaa vviikktt oocchh llaasstt jjäämmnntt ppåå ffoorrddoonneett,, ssee

iinnssttrruukkttiioonnssbbookkeenn..
–– SSee ssääkkeerrhheettssvviiddeeoonn iinnnnaann dduu kköörr..
–– BBäärr aallllttiidd öörroonnsskkyydddd..
–– AAnnvväänndd aallllttiidd ggooddkkäänndd hhjjäällmm oocchh sskkyyddddssuuttrruussttnniinngg..
–– TTaa aallddrriigg ppaassssaaggeerraarree ppåå ddeettttaa 11--uupp--ffoorrddoonn..
–– KKöörr aallddrriigg mmeedd ddrrooggeerr eelllleerr aallkkoohhooll ii kkrrooppppeenn..

VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN (ALLA LÄNDER UTOM KANADA/USA)
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TR Patent: www.brp.com/en/about-brp/patents.html

https://can-am.brp.com/
off-road/safety

VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN (ALLA LÄNDER UTOM KANADA/USA)
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2-UP-modeller

VVAARRNNIINNGG
–– TTaa ffrraamm oocchh llääss IInnssttrruukkttiioonnssbbookkeenn.. IInnkkoorrrreekktt aannvväännddnniinngg

aavv eenn AATTVV kkaann rreessuulltteerraa ii SSVVÅÅRRAA PPEERRSSOONNSSKKAADDOORR eelllleerr
DDÖÖDDSSFFAALLLL.. FFöölljj aallllaa aannvviissnniinnggaarr oocchh vvaarrnniinnggaarr..

–– SSäännkk hhaassttiigghheetteenn ppåå vvääggaarr..
–– SSee ssääkkeerrhheettssvviiddeeoonn iinnnnaann dduu kköörr..
–– SSäännkk hhaassttiigghheetteenn vviidd kköörrnniinngg mmeedd eenn ppaassssaaggeerraarree..
–– BBäärr aallllttiidd öörroonnsskkyydddd..
–– AAnnvväänndd aallllttiidd ggooddkkäänndd hhjjäällmm oocchh sskkyyddddssuuttrruussttnniinngg..
–– TTaa aallddrriigg mmeerr äänn eenn ppaassssaaggeerraarree ppåå ddeettttaa 22--uupp--ffoorrddoonn..
–– KKöörr aallddrriigg mmeedd ddrrooggeerr eelllleerr aallkkoohhooll ii kkrrooppppeenn..
–– FFöörrddeellaa vviikktt oocchh llaasstt jjäämmnntt ppåå ffoorrddoonneett,, ssee

iinnssttrruukkttiioonnssbbookkeenn..

VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN (ALLA LÄNDER UTOM KANADA/USA)
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Patent: www.brp.com/en/about-brp/patents.html

https://can-am.brp.com/
off-road/safety
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PPaassssaaggeerraarrvvaarrnniinnggssddeekkaall

VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN (ALLA LÄNDER UTOM KANADA/USA)
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1-UP-modeller

VVAARRNNIINNGG
–– TTaa ffrraamm oocchh llääss IInnssttrruukkttiioonnssbbookkeenn.. IInnkkoorrrreekktt aannvväännddnniinngg

aavv eenn AATTVV kkaann rreessuulltteerraa ii SSVVÅÅRRAA PPEERRSSOONNSSKKAADDOORR eelllleerr
DDÖÖDDSSFFAALLLL.. FFöölljj aallllaa aannvviissnniinnggaarr oocchh vvaarrnniinnggaarr..

–– TTaa aallddrriigg ppaassssaaggeerraarree ppåå ddeettttaa 11--uupp--ffoorrddoonn..

VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN (ALLA LÄNDER UTOM KANADA/USA)
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4229

VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN (ALLA LÄNDER UTOM KANADA/USA)
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2-UP-modeller

VVAARRNNIINNGG
–– TTaa ffrraamm oocchh llääss IInnssttrruukkttiioonnssbbookkeenn.. IInnkkoorrrreekktt aannvväännddnniinngg

aavv eenn AATTVV kkaann rreessuulltteerraa ii SSVVÅÅRRAA PPEERRSSOONNSSKKAADDOORR eelllleerr
DDÖÖDDSSFFAALLLL.. FFöölljj aallllaa aannvviissnniinnggaarr oocchh vvaarrnniinnggaarr..

–– PPaassssaaggeerraarreenn,, ppåå 22--UUPP--ffoorrddoonn,, mmååssttee aallllttiidd aannvväännddaa
ggooddkkäänndd hhjjäällmm oocchh sskkyyddddssuuttrruussttnniinngg..

–– TTaa aallddrriigg mmeerr äänn eenn ppaassssaaggeerraarree ppåå ddeettttaa 22--uupp--ffoorrddoonn..
–– PPaassssaaggeerraarreenn,, ppåå 22--UUPP--ffoorrddoonn,, ffåårr AALLDDRRIIGG ååkkaa mmeedd eeff--

tteerr iinnttaagg aavv ddrrooggeerr eelllleerr aallkkoohhooll..

VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN (ALLA LÄNDER UTOM KANADA/USA)
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VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN (ALLA LÄNDER UTOM KANADA/USA)
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DDääcckkttrryycckk oocchh mmaaxxiimmaall llaasstt -- VVaarrnniinnggssddeekkaall

1-UP-modeller

VVAARRNNIINNGG
–– TTaa ffrraamm oocchh llääss IInnssttrruukkttiioonnssbbookkeenn..
–– SSäännkk hhaassttiigghheetteenn vviidd kköörrnniinngg mmeedd llaasstt eelllleerr nnäärr llaasstt ddrraass..
–– BBiibbeehhåållll AALLLLTTIIDD rräätttt ddääcckkttrryycckk ssåå ssoomm vviissaass.. FFeellaakkttiiggaa

ddääcckkttrryycckk eelllleerr öövveerrbbeellaassttnniinngg kkaann oorrssaakkaa fföörrlloorraadd kkoonn--
ttrroollll öövveerr ffoorrddoonneett ssoomm kkaann lleeddaa ttiillll AALLLLVVAARRLLIIGGAA PPEERR--
SSOONNSSKKAADDOORR eelllleerr DDÖÖDD..

–– ÖÖvveerrsskkrriidd AALLDDRRIIGG llaassttkkaappaacciitteetteenn ppåå 223344 kkgg ((551177 llbb)) vviill--
kkeett iinnbbeeggrriippeerr fföörraarreennss,, llaasstteennss,, ttiillllbbeehhöörreennss oocchh ddrraagg--
ssttåånnggeennss vviikktt..

–– ÖÖvveerrsskkrriidd AALLDDRRIIGG 9900 kkmm//hh ((5555 MMPPHH)) oomm ddeenn ttoottaallaa llaass--
tteenn äärr mmeerr äänn 116633 kkgg ((336600 llbb))..

VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN (ALLA LÄNDER UTOM KANADA/USA)
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< 234 kg

< 163 kg

kPa
kPa kPa

55 55
69 69

XT

90 km/h

VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN (ALLA LÄNDER UTOM KANADA/USA)
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2-UP-modeller

VVAARRNNIINNGG
–– TTaa ffrraamm oocchh llääss IInnssttrruukkttiioonnssbbookkeenn..
–– SSäännkk hhaassttiigghheetteenn vviidd kköörrnniinngg mmeedd llaasstt eelllleerr nnäärr llaasstt ddrraass..
–– BBiibbeehhåållll AALLLLTTIIDD rräätttt ddääcckkttrryycckk ssåå ssoomm vviissaass.. FFeellaakkttiiggaa

ddääcckkttrryycckk eelllleerr öövveerrbbeellaassttnniinngg kkaann oorrssaakkaa fföörrlloorraadd kkoonn--
ttrroollll öövveerr ffoorrddoonneett ssoomm kkaann lleeddaa ttiillll AALLLLVVAARRLLIIGGAA PPEERR--
SSOONNSSKKAADDOORR eelllleerr DDÖÖDD..

–– ÖÖvveerrsskkrriidd AALLDDRRIIGG llaassttkkaappaacciitteetteenn ppåå 227722 kkgg ((660000 llbb)) vviill--
kkeett iinnbbeeggrriippeerr fföörraarreennss,, llaasstteennss,, ttiillllbbeehhöörreennss oocchh ddrraagg--
ssttåånnggeennss vviikktt..

–– ÖÖvveerrsskkrriidd AALLDDRRIIGG 9900 kkmm//hh ((5555 MMPPHH)) vviidd kköörrnniinngg mmeedd
ppaassssaaggeerraarree..

–– ÖÖvveerrsskkrriidd AALLDDRRIIGG 9900 kkmm//hh ((5555 MMPPHH)) oomm ddeenn ttoottaallaa llaass--
tteenn äärr mmeerr äänn 116633 kkgg ((336600 llbb))..

VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN (ALLA LÄNDER UTOM KANADA/USA)
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kPa kPa

55 55
69 69

XT

< 272 kg

< 163 kg

90 km/h

90 km/h

MMaaxxllaasstt aavv rrääcckkeenn –– VVaarrnniinnggssddeekkaall

VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN (ALLA LÄNDER UTOM KANADA/USA)
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Främre räcke

VVAARRNNIINNGG
–– TTaa AALLDDRRIIGG eenn ppaassssaaggeerraarree ppåå ppaakkeetthhåållllaarree..
–– MMAAXXLLAASSTT FFRRAAMM:: 5544 kkgg ((112200 llbb)),, jjäämmtt fföörrddeellaadd..
–– MMAAXXLLAASSTT BBAAKK:: 110099 kkgg ((224400 llbb)),, jjäämmtt fföörrddeellaadd ((iinnkklluussiivvee

ddrraaggssttåånnggssvviikktt,, ii ttiilllläämmpplliiggaa ffaallll))..

< 109 kg

< 54 kg

9643_SE

VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN (ALLA LÄNDER UTOM KANADA/USA)
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Bakre räcke

VVAARRNNIINNGG
–– TTaa AALLDDRRIIGG eenn ppaassssaaggeerraarree ppåå ppaakkeetthhåållllaarree..
–– MMAAXXLLAASSTT FFRRAAMM:: 5544 kkgg ((112200 llbb)),, jjäämmtt fföörrddeellaadd..
–– MMAAXXLLAASSTT BBAAKK:: 110099 kkgg ((224400 llbb)),, jjäämmtt fföörrddeellaadd ((iinnkklluussiivvee

ddrraaggssttåånnggssvviikktt,, ii ttiilllläämmpplliiggaa ffaallll))..

92
35
_S
E < 109 kg < 54 kg

VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN (ALLA LÄNDER UTOM KANADA/USA)
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RReekkoommmmeennddeerraadd åållddeerr –– vvaarrnniinnggssddeekkaall

VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN (ALLA LÄNDER UTOM KANADA/USA)
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VVAARRNNIINNGG
AAtttt kköörraa ddeennnnaa AATTVV oomm dduu äärr uunnddeerr 1166 öökkaarr rriisskkeenn fföörr AALLLL--
VVAARRLLIIGGAA PPEERRSSOONNSSKKAADDOORR oocchh DDÖÖDD fföörr fföörraarreenn,, oocchh fföörr
bbååddee fföörraarree oocchh ppaassssaaggeerraarree ppåå 22--UUPP--mmooddeelllleerr..
KKöörr AALLDDRRIIGG ddeennnnaa AATTVV oomm dduu äärr uunnddeerr 1166..

92
12

16+

VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN (ALLA LÄNDER UTOM KANADA/USA)
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VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN (ALLA LÄNDER UTOM KANADA/USA)
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FFrräämmrree fföörrvvaarriinnggssuuttrryymmmmeess llaasstt –– VVaarrnniinnggssddeekkaall

VVAARRNNIINNGG
–– TTaa ffrraamm oocchh llääss IInnssttrruukkttiioonnssbbookkeenn..
–– TTaa AALLDDRRIIGG hhööggaa fföörreemmååll ssoomm kkaann ppååvveerrkkaa ssiikktteenn fföörr

fföörraarreenn..

96
49

VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN (ALLA LÄNDER UTOM KANADA/USA)
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VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN (ALLA LÄNDER UTOM KANADA/USA)
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FFrräämmrree llaasstt –– VVaarrnniinnggssddeekkaall

VVAARRNNIINNGG
–– TTaa ffrraamm oocchh llääss IInnssttrruukkttiioonnssbbookkeenn..
–– MMAAXXLLAASSTT:: 1133 kkgg ((3300 llbb)) ppåå kkååppaann..

96
46
_S
E

< 13 kg

VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN (ALLA LÄNDER UTOM KANADA/USA)
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VVääxxlliinnggsspprroocceedduurr –– SSee ppiikkttooggrraamm

OOBBSS
DDeettttaa ffoorrddoonn mmååssttee ssttaannnnaa iinnnnaann vvääxxeellnn llääggggss ii.. AAnnssäätttt AALLLL--
TTIIDD ffoottbbrroommsseenn fföörr aatttt vvääxxllaa ffrråånn PPaarrkkeerriinngg ((PP)) oocchh NNeeuuttrraall
((NN))..

ST
OP

4069

VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN (ALLA LÄNDER UTOM KANADA/USA)
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DDrraa llaasstt mmeedd rrääcckkeenn –– VVaarrnniinnggssddeekkaall

VVAARRNNIINNGG
FFäässtt AALLDDRRIIGG nnååggoott ii ssttööttddäämmppaarreenn eelllleerr ii bbaaggaaggeerrääcckkeett fföörr
aatttt ddrraa eetttt ssllääpp.. DDeett kkaann ffåå ffoorrddoonneett aatttt vväällttaa..
AAnnvväänndd AALLLLTTIIDD ddrraaggkkrrookkeenn eelllleerr bbäärrggnniinnggsskkrrookkeenn fföörr aatttt ddrraa
eetttt ssllääpp..

96
07

VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN (ALLA LÄNDER UTOM KANADA/USA)
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VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN (ALLA LÄNDER UTOM KANADA/USA)
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VViinnsscchhooppeerraattiioonn –– VVaarrnniinnggssddeekkaall

VVAARRNNIINNGG
–– TTaa ffrraamm oocchh llääss IInnssttrruukkttiioonnssbbookkeenn..
–– RRuullllaa aavv mmaannuueelllltt ggeennoomm aatttt ddrraa ii kkrrookkrreemmmmeenn..
–– PPllaacceerraa aallddrriigg ffiinnggrraarr ii kkrrookkeenn eelllleerr hhaannddeenn mmeellllaann kkrrookkeenn

oocchh lliinnaann..
–– AAnnvväänndd aallddrriigg vviinnsscchheenn ssoomm eenn llyyffttaannoorrddnniinngg eelllleerr llyyfftt..

VARNING

97
31
_S
E

VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN (ALLA LÄNDER UTOM KANADA/USA)
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VVaarrnniinnggssddeekkaall –– vvaarrmm kkyyllvväättsskkaa

VVAARRNNIINNGG
ÖÖppppnnaa iinnttee nnäärr ddeenn äärr VVAARRMM..

VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN (ALLA LÄNDER UTOM KANADA/USA)



98 Säkerhetsinformation

MMööjjlliigg bbrräännnnsskkaaddaa –– VVaarrnniinnggssppiikkttooggrraamm
VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN (ALLA LÄNDER UTOM KANADA/USA)
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FFOORRDDOONNSSIINNFFOORR--
MMAATTIIOONN
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PPRRIIMMÄÄRRAA RREEGGLLAAGGEE

1. Styre
2. Gasreglage
3. Bromspedal
4. RF D.E.S.S.-lås eller tändningslås
5. Motorns stoppreglage
6. Bromshandtag
7. Parkeringsbromsspak

VARNING!

När du läser insktrutionsboken, kom då ihåg att:

Anger en potentiell risk som kan resultera i svåra personskador 
eller dödsfall om den inte undviks.
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SSttyyrree
Med styrstången styr du snöskotern.

När styrstången roteras åt höger eller vänster vrids framhjulen i denna
riktning för att styra fordonet.

VVAARRNNIINNGG
AAtttt kköörraa ffoorrtt bbaakklläännggeess oocchh aatttt ssvväännggaa ssaammttiiddiiggtt,, kkaann rreessuulltteerraa ii
fföörrlluusstt aavv ssttaabbiilliitteetteenn oocchh kkoonnttrroolllleenn..

GGaassrreeggllaaggee
Gasreglaget är placerat på höger sida av styrstången.

Gasreglaget reglerar motorvarvtalet.

Öka eller bibehåll fordonets hastighet genom att trycka på gasreglaget
med höger tumme.

Minska fordonets hastighet genom att släppa gasreglaget.

BBrroommsshhaannddttaagg
Parkeringsbromsspärren är placerad på vänster sida av styrstången.

1. Bromshandtag

Med bromshandtaget får du fordonet att sakta ned eller stanna.

När du trycker in bromshandtaget, kopplar du i de främre och bakre
bromsarna.

PRIMÄRA REGLAGE
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Bromskraften är proportionell till den kraft som utövas på
bromshandtaget.

PPaarrkkeerriinnggssbbrroommssssppaakk
Parkeringsbromsspärren är placerad på vänster sida av styrstången.

1. Bromshandtag
2. Parkeringsbromsspak

Koppla alltid in parkeringsbromsspärren när fordonet är parkerat.

VVAARRNNIINNGG
AAnnvväänndd aallllttiidd ppaarrkkeerriinnggssbbrroommssssppäärrrreenn oocchh fföörr vvääxxeellrreeggllaaggeett ttiillll
llääggeett PPAARRKKEERRIINNGG nnäärr ffoorrddoonneett iinnttee aannvväännddss..

Ansätt parkeringsbromsspaken som anvisad:

PRIMÄRA REGLAGE
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1. Ansätt bromsar
2. Lås bromsar

OOBBSS::
Parkeringsbromsspaken kan ställas in på flera lägen.

OOBBSS
SSee ttiillll aatttt ffoorrddoonneett ssttåårr ssttaaddiiggtt ppåå ppllaattss nnäärr ppaarrkkeerriinnggssbbrroommss--
ssppaakkeenn aannvväännddss..

Tryck på parkeringsbromsspaken för att låsa upp parkeringsbroms-
spaken. Den ska återgå till vilopositionen.

VVAARRNNIINNGG
KKoonnttrroolllleerraa aatttt ppaarrkkeerriinnggssbbrroommssssppäärrrreenn äärr hheelltt uurrkkooppppllaadd iinnnnaann
dduu kköörr ffoorrddoonneett..
OOmm dduu kköörr mmeedd ppaarrkkeerriinnggssbbrroommssssppäärrrreenn AANNSSAATTTT kkaann ddeett
sskkaaddaa bbrroommssssyysstteemmeett oocchh oorrssaakkaa fföörrlluusstt aavv bbrroommssvveerrkkaann oocchh//
eelllleerr bbrraanndd..

BBrroommssppeeddaall
Bromspedalen är placerad på fotstödet på höger sida.

PRIMÄRA REGLAGE
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När du trycker ned bromspedalen bromsar du med den bakre
bromsen.

När du släpper bromspedalen ska den återgå till det ursprungliga
läget.

Bromskraften är proportionell till den kraft som utövas på
bromspedalen.

OOBBSS::
Bromsen har även en viss påverkan på framhjulen via drivlinan när
4-hjulsdriftläget är valt.

Om bromshandtaget skulle sluta fungera, kan du aktivera den bakre
bromsen genom att trycka på bromspedalen.

MMoottoorrnnss ssttoopppprreeggllaaggee
Detta reglage kan användas till att stänga av motorn och som
nödstoppreglage.

Stäng av motorn genom att släppa gasreglaget helt och sedan ställa
motorns stoppreglage i STOP-läget.

Även om motorn kan stängas av genom att vrida tändningsnyckeln till
AV eller genom att ta bort D.E.S.S.-nyckeln, rekommenderar BRP att
motorn stängs av genom att ställa motorns stoppreglage i
STOP-läget.

MMooddeelllleerr mmeedd DD..EE..SS..SS.. NNyycckkeell
Motorns stoppreglage är placerat högst upp på flerfunktionsreglaget.

PRIMÄRA REGLAGE
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1 2

1. STOP-läget
2. KÖR-läge

TTäännddnniinnggssllååss oocchh nnyycckkllaarr
Tändningslåset finns på vänster sida av mittpanelen nedanför
styrstången.

PRIMÄRA REGLAGE
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TTÄÄNNDDNNIINNGGSSLLÅÅSSEETTSS LLÄÄGGEENN
1. AV
2. PÅ med ljus

AAVV
Nyckeln kan sättas i och tas ur endast i det här läget.

I läget AV är fordonets elsystem urkopplat.

Motorn stängs av genom att tändningsnyckeln vrids till läget AV.

Det går visserligen att stänga av motorn genom att vrida tändnings-
nyckeln till AV, men vi rekommenderar att motorn stängs av genom att
föra motorns stoppreglage till STOP-läget.

När du vrider nyckeln till AV tar det några sekunder innan fordonets el-
system stängs av.

PPÅÅ mmeedd lljjuuss
Med nyckeln i det här läget är fordonets elsystem inkopplat.

Mätaren aktiveras.

Fordonsbelysningen kopplas på.

Motorn kan startas.

TTäännddnniinnggssnnyycckkeell aavv bbaassmmooddeellll
Fordonet levereras med två tändningsnycklar av basmodell.

PRIMÄRA REGLAGE
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RRFF DD..EE..SS..SS.. NNyycckkeell oocchh llååss
DD..EE..SS..SS.. nnyycckkeell
Dessa nycklar innehåller en elektronisk krets som ger varje nyckel ett
unikt elektroniskt serienummer.

D.E.S.S.-systemet avläser nyckelkoden och gör det möjligt att starta
motorn med nycklar som systemet känner igen.

Fordonet kan användas med 2 olika typer av nyckelprogrammering:
– Normal
– Prestanda

Kontakta din auktoriserade Can-Am Off-road-återförsäljare för full-
ständig information.

Fordonet levereras med en prestandanyckel.

OOBBSS::
Ytterligare nycklar finns tillgängliga från din återförsäljare som
tillbehör.

VVAARRNNIINNGG
RRuullllnniinnggaarr,, vväällttnniinnggaarr,, kkoolllliissiioonneerr oocchh fföörrlluusstt aavv kkoonnttrroolllleenn öövveerr
ffoorrddoonneett,, mmeedd ssvvåårraa sskkaaddoorr eelllleerr ddöödd ssoomm fföölljjdd,, kkaann iinnttrrääffffaa
mmeedd ssååvvääll pprreessttaannddaannyycckkeellnn eelllleerr nnyycckkeell aavv bbaassmmooddeellll.. AAnn--
vväännddnniinngg aavv nnoorrmmaall nnyycckkeell eerrssäätttteerr iinnttee bbeehhoovveett aavv aatttt ssoomm fföörr--
aarree vvaarraa vvääll fföörrbbeerreedddd,, fföölljjaa rreegglleerrnnaa oocchh kköörraa fföörrssiikkttiiggtt..

DD..EE..SS..SS.. fflleexxiibbiilliitteett
D.E.S.S.-systemet på fordonet kan programmeras av din auktorisera-
de Can-Am Off-road-återförsäljare så att det accepterar upp till 8 olika
nycklar.

Om du har fler än ett D.E.S.S.-utrustat Can-Am-fordon kan vart och ett
av dem programmeras av en auktoriserad Can-Am Off-road-återför-
säljare för att acceptera det andra fordonets D.E.S.S.-nycklar.

PRIMÄRA REGLAGE
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SSEEKKUUNNDDÄÄRRAA RREEGGLLAAGGEE

1. Gasreglagets styrhus
2. Växelspak
3. Flerfunktionsreglage
4. LED-indikatorer

VARNING!

När du läser insktrutionsboken, kom då ihåg att:

Anger en potentiell risk som kan resultera i svåra personskador 
eller dödsfall om den inte undviks.
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GGaassrreeggllaaggeettss ssttyyrrhhuuss
EElleekkttrroonniisskk ggaassssppjjäällllssssttyyrrnniinngg
((EETTCC))
MMooddeelllleerr uuttaann 44WWDDLLoocckk--llääggee

12

3

1. 2/4-hjulsdriftväljare
2. 2-hjulsdriftläge (2WD)
3. 4-hjulsdriftläge (4WD)

MMooddeelllleerr mmeedd 44WWDDLLoocckk--llääggee

1. 2-hjulsdriftläge (2WD)
2. 4-hjulsdriftläge (4WD)
3. 4WDLock-läge
4. 4WDLock-kontrollampa

ÄÄnnddrraa ddrraaggllääggee
Innan du ändrar i 2-hjulsdrift el-
ler i 4-hjulsdriftlägen:

1. Stanna fordonet helt.
2. Låt motorn gå på tomgång.

3. Välj önskat läge.

OOBBSS
MMeekkaanniisskkaa sskkaaddoorr kkaann uupppp--
ssttåå oomm 22//44--hhjjuullssddrriiffttvväälljjaarreenn
aannvväännddss mmeeddaann ffoorrddoonneett äärr ii
ggåånngg..

MMooddeelllleerr mmeedd 44WWDDLLoocckk--llääggee

För att koppla in eller koppla ur
4WDLock-läget:

1. Se till att 4-hjulsdriftläget är
valt.

2. Minska hastigheten till under
30 km/h (20 MPH).

3. Lätta på gaspådraget.
4. Tryck väljaren helt uppåt.
5. För att koppla ur 4WDLock--

läget, tryck väljaren uppåt
igen.

När 4WDLock är aktiverat kom-
mer signalen på gasreglagets
styrhus och ikonen på den digi-
tala displayen att slås på och ett
pipljud hörs.

OOBBSS::
Om kontrollampan blinkar och
sedan slocknar, bekräftas inte
begäran. Minska hastigheten
under 30 km/h (20 MPH), släpp
gasreglaget och försök igen.

22--hhjjuullssddrriiffttllääggee
I detta läge överförs motoreffek-
ten endast genom bakhjulen.

För att koppla in 2-hjulsdriftlä-
get, tryck in väljaren NNEEDD.

SEKUNDÄRA REGLAGE
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TTYYPPIISSKK

44--hhjjuullssddrriiffttllääggeett ((44WWDD))
Motorkraften fördelas av både
fram- och bakhjulen.

Överföringen mellan framhjulen
görs beroende på däckgreppet
med hjälp av
Visco-Lok-systemet

För att aktivera 4-hjulsdriftläget,
flytta väljaren ii mmiitttteenn.

TTYYPPIISSKK

44WWDDLLoocckk--llääggee

VVAARRNNIINNGG
PPllööttsslliiggtt äännddrraadd mmaannöövveerr
kkaann kkoonnttrroolllleenn öövveerr ffoorrddoonneett
fföörrlloorraass eelllleerr sskkaaddaass..
TTiilllläämmppaa aallddrriigg 44WWDDLLoocckk--llää--
ggeett iinnnnaann dduu ttaarr ddiigg iinn ii eenn
kkuurrvvaa eelllleerr uunnddeerr ssjjäällvvaa
kkuurrvvaann..
FFoorrddoonneettss bbeetteeeennddee äännddrraass
nnäärr 44WWDDLLoocckk--llääggeett äärr
aakkttiivveerraatt..
VVäännddrraaddiieenn öökkaarr oocckkssåå..

Det här läget är konstruerat för
att låsa den främre differentia-
len, vilket ger mer dragkraft för
att frigöra fordonet ur en situa-
tion (t. ex. fordon som fastnat i
lera eller andra mjuka
terränger).

Motorkraften fördelas sedan lika
på alla fyra hjul.

I 4WDLock-läge begränsar en
hastighetsbegränsare fordonets
hastighet till 40 km/h (25 MPH).
Se multifunktionella omkoppla-
ren för att få mer information om
hur man upphäver denna
begränsning.

KKöörrllääggeessvväälljjaarree
Detta alternativ erbjuds endast
på några få modeller.

SEKUNDÄRA REGLAGE



111

1. Körlägesväljare

Körlägesväljaren är placerad
ovanpå gasreglagets styrhus.

Två särskilda lägen kan väljas:
– WORK
– SPORT

Det valda läget indikeras i läges-
visningen på mätaren.

När SPORT-läget är aktiverat
hörs också ett pip.

WWOORRKK--llääggee

WORK-läget ger en jämnare
gasreglagerespons och är be-
gränsat till en maxhastighet på
70 km/h (43 MPH).

Aktivera WORK-läget genom att
vrida väljaren åt VÄNSTER.

Vrid till HÖGER för att
inaktivera.

SSPPOORRTT--llääggee

SPORT-läget ger snabbare
gasrespons.

Detta läge kan aktiveras med
alla typer av nycklar och ger
maximal effekt med den nyckel
som används.

För att aktivera SPORT-läge,
vrid väljaren åt HÖGER.

Vrid till VÄNSTER för att
inaktivera.

iiEEBB--vväälljjaarree ((iinntteelllliiggeenntt
mmoottoorrbbrroommssnniinngg)) ((ii
fföörreekkoommmmaannddee ffaallll))
iEB låter användaren justera ni-
vån av motorbromsning före el-
ler under en färd.

VVAARRNNIINNGG
MMoottoorrbbrroommssnniivvåånn kkoommmmeerr
aatttt ppååvveerrkkaa ffaarrttmmiinnsskknniinnggeenn
nnäärr ggaassrreeggllaaggeett ssllääppppss..
DDeett rreekkoommmmeennddeerraass aatttt iinnttee
äännddrraa iiEEBB--iinnssttäällllnniinnggeenn mmee--
ddaann dduu uuttfföörr vviissssaa ååttggäärrddeerr..
DDeessssaa ååttggäärrddeerr iinnkklluuddeerraarr,,
mmeenn äärr iinnttee bbeeggrräännssaaddee,, ttiillll
fföölljjaannddee:: iinnbbrroommssnniinngg,, kkuurrvv--
ttaaggnniinngg eelllleerr nneeddssttiiggnniinngg..
VVaarr rreeddoo aatttt aannvväännddaa bbrroomm--
sseenn fföörr aatttt mmiinnsskkaa hhaassttiigghhee--
tteenn vviidd bbeehhoovv..

iEB-väljaren är placerad på bak-
sidan av gasreglagets hus.

Tre (3) nivåer kan ställas in och
valt läge indikeras i lägesvis-
ningen på mätaren.
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Läge Beskriv
ning

Visat
medde
lande

Läge
1

Maximal
motor

bromsning
IEB
MAX

Läge
2

Normal
motor

bromsning
IEB

MED

Läge
3

Låg
motor

bromsning
IEB
MIN

Använd väljaren för att ändra
iEB-nivå eller visa vald nivå på
mätaren.
– KKoorrtt ttrryycckknniinngg ((mmiinnddrree äänn

00,,55 sseekkuunnddeerr)): Aktuell iEB--
nivå visas på mätaren.

– LLåånngg ttrryycckknniinngg ((mmeerr äänn 11
sseekkuunndd)): Val av nästa nivå.

Nivåändringen går från MAX till
MIN vid varje lång tryckning och
återgår till MAX efter MIN.

När nivån har ändrats visas den
valda nivån på mätaren.

När MAX-nivån är vald och gas-
reglaget släpps upp, saktar for-
donet märkbart in med
motorbromsning, vilket medger
minskad användning av
bromshandtaget.

När MIN-nivån är vald krävs mer
användning av bromshandtaget
för att sakta ned eller stanna
fordonet.

Senast valda nivå aktiveras au-
tomatiskt när fordonet startas
om igen.

VVääxxeellssppaakk
Växelreglaget är placerat på hö-
ger sida av fordonet nära
rattstången.

Växelreglaget används för att
byta växel.

Växelreglaget har 5 positioner:

L

H

N

R

P

Växelreglagets positioner

Position Förarutrust
ning

P Parkering

R Backväxel

N Neutral

H Hög växel
(framåt)

L Låg växel
(framåt)
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Fordonet måste stannas och
bromsarna ansättas innan
växling.

OOBBSS
DDeennnnaa vvääxxeellllååddaa äärr iinnttee uutt--
ffoorrmmaadd fföörr vvääxxlliinngg mmeeddaann
ffoorrddoonneett äärr ii rröörreellssee..

PPaarrkkeerriinngg
I parkeringsläget är växellådan
låst, vilket gör att fordonet inte
kan förflytta sig.

VVAARRNNIINNGG
LLäägggg aallllttiidd ii PPAARRKKEERRIINNGG
((PP)) nnäärr ffoorrddoonneett iinnttee aann--
vväännddss.. FFoorrddoonneett kkaann rruullllaa
iivväägg oomm vvääxxeellrreeggllaaggeett iinnttee
äärr ii llääggeett PP ((PPAARRKKEERRIINNGG))..

BBaacckkvvääxxeell
Detta läge gör att du kan backa
fordonet.

OOBBSS::
Vid backning är fordonets varv-
tal' begränsat, vilket begränsar
backningshastigheten.

VVAARRNNIINNGG
VViidd bbaacckknniinngg ii nneeddfföörrsslluutt
kkaann ggrraavviittaattiioonneenn öökkaa ffoorr--
ddoonnsshhaassttiigghheetteenn öövveerr bbaacckk--
nniinnggeennss iinnssttäällllddaa
hhaassttiigghheettssbbeeggrräännssnniinngg..

NNeeuuttrraall
I neutralläget är växellådan
urkopplad.

VVAARRNNIINNGG
LLäägggg aallllttiidd ii PPAARRKKEERRIINNGG
((PP)) nnäärr ffoorrddoonneett iinnttee aann--
vväännddss.. FFoorrddoonneett kkaann rruullllaa
iivväägg oomm vvääxxeellrreeggllaaggeett äärr ii
llääggeett NN ((NNEEUUTTRRAALL))..

HHöögg vvääxxeell ((ffrraammåått))
Med detta läge väljs det höga
hastighetsområdet för växellå-
dan. Detta är läget för normal
körhastighet. Med denna växel
kan fordonet uppnå maximal
hastighet.

LLåågg vvääxxeell ((ffrraammåått))
Med detta läge väljs det låga
hastighetsområdet för växellå-
dan. Det gör att fordonet kan för-
flytta sig långsamt framåt med
maximal drivkraft.

OOBBSS
AAnnvväänndd llåågg vvääxxeell vviidd kköörr--
nniinngg mmeedd ssllääpp,, ffrraakktt aavv ttuunngg
llaasstt,, kköörrnniinngg öövveerr hhiinnddeerr oocchh
uuppppfföörrss-- oocchh
nneeddfföörrsskköörrnniinngg..

FFlleerrffuunnkkttiioonnssrreeggllaaggee
FFöörr mmooddeelllleerr mmeedd eelleekkttrroonniisskk
ggaassssppjjäällllssssttyyrrnniinngg ((EETTCC))

SSttrråållkkaassttaarrrreeggllaaggee
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1

2

3

1. Bländning/Ljus AV
2. Halvljus
3. Helljus

HHeelllljjuuss: Tryck omkopplaren
uppåt för att välja helljus.

HHaallvvlljjuuss: Placera omkopplaren i
mitten för att välja halvljus.

BBlläännddnniinngg//AAVV:
– Tillfällig kort tryckning: För

att slå PÅ höga strålkastare
tillfälligt:

– Lång tryckning: För att
stänga AV strålkastare.

SSttaarrtt//DDPPSS//
FFrriissllääppppsskknnaapppp
Den här knappen har 3
funktioner.
– Starta motorn
– Aktivera frisläppsfunktionen
– Ändra DPS-läge.

SSttaarrttkknnaapppp

Tryck in och håll knappen in-
tryckt för att starta motorn.

Släpp knappen så snart motorn
startar.

Se Starta motorn i stycket
Grundläggande procedurer.

FFrriissllääppppssffuunnkkttiioonn

Denna funktion gör det möjligt
att kringgå motorhastighetsbe-
gränsaren när fordonet backas
eller i 4WDLock-läget.

I 4WDLock-läget tillåter fri-
släppsläget att en annan hastig-
hetsbegränsning nås:
– 60 km/h (37 MPH) med HÖG

eller LÅG växel
– 25 km/h (16 MPH) bakåt.

VVAARRNNIINNGG
SSee ttiillll aatttt oommrrååddeett rruunntt ffoorr--
ddoonneett äärr ssääkkeerrtt iinnnnaann llääggee
””öövveerrmmaannnniinngg”” aannvväännddss..
ÖÖvveerrmmaannnniinnggssllääggeett ffåårr eenn--
ddaasstt aannvväännddaass vviidd llåågg hhaass--
ttiigghheett oocchh nnäärr ffoorrddoonneett
ffaassttnnaarr ii lleerraa eelllleerr aannnnaann
mmjjuukk tteerrrräänngg..
AAnnvväänndd iinnttee ””öövveerrmmaannnnii--
nnggssllääggeett”” nnäärr dduu kköörr nnoorrmmaalltt
mmeedd bbaacckkeenn iillaaggdd,, eefftteerrssoomm
ddeettttaa sskkuullllee mmeeddfföörraa fföörr hhöögg
hhaassttiigghheett..
AAnnvväänndd iinnttee öövveerrmmaannnnii--
nnggssllääggeett nnäärr dduu kköörr nnoorrmmaalltt ii
44WWDDLLoocckk,, aannnnaarrss kkaann dduu
fföörrlloorraa kkoonnttrroolllleenn..

Aktivera frisläppsfunktionen så
här:

1. Se till att fordonet står helt
stilla.
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2. Tryck in frisläppsknappen
och håll den intryckt, och
tryck sedan gradvis på
gasreglaget.

3. När frisläppsfunktionen an-
vänds kommer meddelandet
FRISLÄPP rulla på flerfunk-
tionsmätarens display för att
bekräfta att funktionen
aktiverats.

4. Koppla ur frisläppsfunktionen
genom att släppa upp fri-
släppsknappen/
DPS-knappen.

DDPPSS--ffuunnkkttiioonn

Den här knappen används även
för att byta läge för dynamisk
servostyrning (DPS).

För en fullständig information
om DPS-lägen, se Finjustera
fjädringen.

VViinnsscchhrreeggllaaggee ((oomm ssåå--
ddaann ffiinnnnss))

Tryck ned brytaren för att släppa
ut kabeln.

Tryck upp brytaren för att rulla in
kabeln

VVaarrnniinnggsslljjuusskknnaapppp

Tryck knappen åt sidan när du
vill tända varningsljusen. Tryck
den åt andra sidan för att stänga
av.

Varningsblinkerssystemet ma-
növrerar alla riktningsvisarna
samtidigt. Kan användas när for-
donet står stilla för att markera
att fordonet tillfälligt hindrar
trafiken.

Varningsblinkersen kan aktive-
ras även när fordonets elsystem
är avstängt.

RReeggllaaggee fföörr bblliinnkkeerrss
Flytta omkopplaren åt vänster
för att aktivera vänster riktnings-
visare och åt höger för att akti-
vera höger riktningsvisare.

För att stänga av riktningsvisar-
na placeras reglaget i mittläget.

SSiiggnnaallhhoorrnnsskknnaapppp
Tryck på knappen för att an-
vända signalhornet. Det
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kommer att stoppa när knappen
släpps.

HHaassttiigghheettssbbeeggrräännss--
nniinnggsskkoonnttrroollll ((oomm ssååddaann
ffiinnnnss))

VVIIKKTTIIGGTT: Om fordonet är ut-
rustat med ABS-bromsar, men
inte har reglage på det vänstra
flerfunktionsreglaget, styrs has-
tighetskontrollen via multifunk-
tionsmätaren. Se avsnittet om
4,5" digital display för att hitta all
information om hastighetsbe-
gränsarens inställningar.

Hastighetsbegränsningsläget
gör det möjligt för föraren att
ställa in en önskad maxhastig-
het som inte kan överskridas vid
körning.

Detta är användbart för att hjäl-
pa föraren att inte överskrida
vissa gränser, men det hjälper
också till att hålla en mer kon-
stant hastighet när du utför upp-
gifter med ATV: n eller när du
kör.

Föraren kan alltid variera hastig-
heten från ”Stop” -läge till den
inställda hastigheten med
gasreglaget.

Föraren måste hålla gasreglaget
intryckt för att upprätthålla
farten.

När den förinställda hastighets-
gränsen har uppnåtts, kommer
ytterligare gas inte att ha någon
effekt, men hastigheten kan när
som helst minskas genom att
släppa gasreglaget.

VVAARRNNIINNGG
NNäärr dduu kköörr mmeedd kkoonnssttaanntt
ffaarrtt,, vvaarr uuppppmmäärrkkssaamm fföörr aatttt
bbiibbeehhåållllaa ggoodd
ssiittuuaattiioonnssmmeeddvveetteennhheett..
NNäärr dduu kköörr nneeddfföörr kkaann ffoorrddoo--
nneettss hhaassttiigghheett öövveerrssttiiggaa ddeenn
iinnssttäällllddaa hhaassttiigghheetteenn..
FFöörr aatttt ssaakkttaa nneerr,, ssllääpppp
ggaasseenn oocchh ddrraa åått bbrroommsseenn
nnoorrmmaalltt..

AAkkttiivveerraa oocchh jjuusstteerraa
hhaassttiigghheettssbbeeggrräännssnniinnggssllääggeett

Det finns två sätt att ställa in
hastighetsbegränsningen till
önskat värde.

IInnnnaann dduu kköörr ((mmoottoorr ppåå,, ssttiill--
llaassttååeennddee ttoommggåånngg))::

1. Operatören kan förinställa
önskad hastighetsbegräns-
ning genom att göra en långt
tryckning (håll 1 sek) på SET
(ON)/DECEL-knappen.

SSEETT ((OONN))//DDEECCEELL--KKNNAAPPPP
2. När fordonet står stilla ställs

hastighetsbegränsningen
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automatiskt in på fordonets
lägsta hastighet för att denna
funktion ska fungera.

3. Ett ”pip” -ljud bekräftar att in-
ställningen har aktiverats.

4. Operatören kan sedan öka
värdet genom att trycka på
OFF/ACCEL-knappen (kort
tryckning).

OOFFFF//AACCCCEELL--KKNNAAPPPP
5. Tryck på SET (ON)/DECEL--

knappen för att minska has-
tighetsgränsvärdet (kort
tryckning).

SSEETT ((OONN))//DDEECCEELL--KKNNAAPPPP

NNäärr dduu kköörr ((mmeedd ffaarrtt))::

1. När önskad hastighet upp-
nås, tryck länge (1 sek) på
SET (ON)/DECEL-knappen.

SSEETT ((OONN))//DDEECCEELL--KKNNAAPPPP
2. Ett ”pip” -ljud bekräftar att in-

ställningen har aktiverats
och hastighetsbegränsnings-

indikatorn tänds på den
digitala displayen.

3. Operatören kan sedan öka
värdet genom att trycka på
OFF/ACCEL-knappen (kort
tryckning).

OOFFFF//AACCCCEELL--KKNNAAPPPP
4. Tryck på SET (ON)/DECEL--

knappen för att minska has-
tighetsgränsvärdet (kort
tryckning).

SSEETT ((OONN))//DDEECCEELL--KKNNAAPPPP
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När du justerar hastighetsbe-
gränsningen med OFF/ACCEL
eller SET (ON)/DECEL-knappen
ökar eller minskar hastigheten
steg för steg.

Hastighet
Öka eller

minska med
steg på ...

Minsta
hastighet
till30 km/h
(19 MPH)

1 km/h
(1 MPH)

Över 30 km/
h

(19 MPH)
2 km/h

(2 MPH)

1. Indikator för
hastighetsbegränsare

HHaassttiigghheettssbbeeggrräännssnniinnggssvväärr--
ddeenn

Gasreglaget måste hållas in-
tryckt för att upprätthålla farten.

Hastigheten kan varieras nor-
malt var som helst från ett helt
stopp (tomgång), upp till den be-
gränsade inställda hastigheten
med gasreglaget och bromsen.

När en hastighetsbegränsning
är aktiverad kan operatören ju-
stera hastighetsgränsen ytterli-
gare. Tryck på SET (ON)/

DECEL-knappen för att minska
hastighetsgränsen, eller på
OFF/ACCEL-knappen för att
öka hastighetsgränsen.

Om hastighetsbegränsaren är
aktiverad när fordonets hastig-
het är under minimivärdet, ställs
det förutbestämda minimivärdet
in som standard.

Metriska enheter

Förarut
rust
ning

Minsta
värde

Högsta
värde

L 8 km/h 70 km/
h

H 11 km/
h

100
km/h

Imperial Units

Förarut
rust
ning

Minsta
värde

Högsta
värde

L 5 miles/
h

44
miles/h

H 7 miles/
h

62
miles/h

DDeeaakkttiivveerraa
hhaassttiigghheettssbbeeggrräännssnniinnggssllääggeett

Det finns 2 alternativ för att
deaktivera funktionen:
– Tryck in och håll kvar OFF/

ACCEL-knappen i 1 sekund.

SEKUNDÄRA REGLAGE
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OOFFFF//AACCCCEELL--KKNNAAPPPP
– Tryck in och håll kvar SET

(ON)/DECEL-knappen i 1
sekund.

SSEETT ((OONN))//DDEECCEELL--KKNNAAPPPP

SSiiggnnaallhhoorrnnsskknnaapppp
EEnnddaasstt fföörr ffoorrddoonn ssoomm ssäälljjss ii
FFiinnllaanndd

Signalhornsknappen är placerad
på konsolen, ovanför
handskfacket.

Tryck på signalhornsknappen
för att aktivera signalhornet.

LLEEDD--iinnddiikkaattoorreerr
LLEEDD--iinnddiikkaattoorreerr

Blinkers till släpvagn

Positionsljus

SEKUNDÄRA REGLAGE
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UUTTRRUUSSTTNNIINNGG

VARNING!

När du läser insktrutionsboken, kom då ihåg att:

Anger en potentiell risk som kan resultera i svåra personskador 
eller dödsfall om den inte undviks.

SSäättee
TTaa bboorrtt ssäätteett
1. Dra sätesspärren uppåt. Denna spärr är placerad under sätets

bakre del.

11--UUPP--MMOODDEELLLLEERR
1. Sätesspärr
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2-UP-modeller

1. Sätesspärr

2. Dra sätet uppåt och sedan bakåt.

3. Fortsätt att lyfta tills du kan frigöra den främre spärren och därefter
helt ta bort sätet.

UTRUSTNING
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MMoonntteerriinngg aavv ssäätteett
1. Placera sätets främre flikar i kroken i ramen.

2. När sätet är på plats, tryck det bestämt nedåt för att låsa det. Ett
tydligt snäpp ska kännas.

UTRUSTNING
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3. Dubbelkolla att sätet sitter säkert genom att dra i det och dra i fron-
ten för att bekräfta att det är korrekt låst.

VVAARRNNIINNGG
KKoonnttrroolllleerraa aatttt ssäätteett äärr oorrddeennttlliiggtt ssppäärrrraatt ggeennoomm aatttt ddrraa ddeett
((ffrraamm oocchh bbaakk)) bbaakkåått oocchh uuppppåått fflleerraa ggåånnggeerr.. ÄÄvveenn oomm eetttt ttyyddlliiggtt
ssnnääpppp hhöörrss uunnddeerr iinnssttaallllaattiioonneenn,, ddrraa ddeett aallllttiidd bbaakkåått oocchh uuppppåått
fföörr aatttt bbeekkrrääffttaa aatttt ddeett äärr kkoorrrreekktt iinnssttaalllleerraatt..

RRyyggggssttöödd fföörr ppaassssaaggeerraarree
Ryggstödet stödjer passagerarens rygg under färden.

VVAARRNNIINNGG
UUttaann ppaassssaaggeerraarrrryyggggssttöödd oocchh ppaassssaaggeerraarrhhaannddttaagg äärr ffoorrddoonneett
eetttt EENNSSIITTSSIIGGTT ((11--UUPP--mmooddeellll)) oocchh IINNGGEENN PPAASSSSAAGGEERRAARREE ffåårr
ttiillllååttaass ffäärrddaass ppåå ffoorrddoonneett..

PPaassssaaggeerraarrhhaannddttaagg
Grepphandtagen finns till höger och vänster om passagerarsätet.

De måste alltid hålla fast ordentligt i grepphandtagen när fordonet
körs.

UTRUSTNING
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VVAARRNNIINNGG
PPaassssaaggeerraarreenn mmååssttee aallllttiidd hhåållllaa ii ssiigg ii ddee bbaakkrree ggrreepppphhaannddttaa--
ggeenn,, iinnttee ii fföörraarreenn.. PPaassssaaggeerraarreennss bbååddaa fföötttteerr mmååssttee äävveenn vviillaa
ssttaaddiiggtt mmoott ffoottssttööddeenn..

FFoottssttöödd
Förarens fotstöd är placerade på höger och vänster sida av fordonet.

11--UUPP--mmooddeelllleerr

UTRUSTNING
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VVAARRNNIINNGG
FFöörraarreenn mmååssttee hheellaa ttiiddeenn hhaa bbååddaa fföötttteerrnnaa ppåå ffoottppiinnnnaarrnnaa vviidd
aannvväännddnniinngg aavv ffoorrddoonneett..

22--UUPP--mmooddeelllleerr

Passagerarens fotstöd är placerade på höger och vänster sida av for-
donet, bakom förarens fotstöd.

1. Förarfotstöd
2. Passagerarfotstöd

UTRUSTNING
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VVAARRNNIINNGG
PPaassssaaggeerraarreenn mmååssttee hheellaa ttiiddeenn hhaa bbååddaa fföötttteerrnnaa ppåå ffoottssttööddeenn
vviidd aannvväännddnniinngg aavv ffoorrddoonneett..

FFrräämmrree fföörrvvaarriinnggssuuttrryymmmmee
Praktiskt utrymme för personliga föremål.

VVAARRNNIINNGG
PPllaacceerraa aallllttiidd vvääxxeellrreeggllaaggeett ii PPAARRKK--llääggeett iinnnnaann dduu ööppppnnaarr
lluucckkaann..
LLäämmnnaa aallddrriigg ttuunnggaa eelllleerr llöössaa fföörreemmååll ssoomm kkaann ggåå ssöönnddeerr ii ddeett
hhäärr fföörrvvaarriinnggssuuttrryymmmmeett..
SSttäänngg oocchh llååss aallllttiidd lluucckkaann fföörree kköörrnniinngg..

ÖÖppppnniinngg aavv ddeett ffrräämmrree fföörrvvaarriinnggssuuttrryymmmmeett
1. Lås upp båda luckans spärrar och lyft försiktigt upp det.

UTRUSTNING
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2. Vrid spaken inuti förvaringsutrymmet för att låsa luckan i öppet
läge.

UTRUSTNING



128

TTaa bboorrtt lloocckkeett ttiillll ddeett ffrräämmrree fföörrvvaarriinnggssuuttrryymmmmeett
1. Öppna locket till det främre stuvutrymmet.
2. Ta bort fästvajern från locket.
3. Fortsätt att öppna locket och dra det sedan uppåt.

MMoonntteerraa lloocckkeett ttiillll ddeett ffrräämmrree fföörrvvaarriinnggssuuttrryymmmmeett
1. Sätt tillbaka kåpans gångjärn på sina platser.
2. Återmontera fästvajern.
3. Stäng locket ordentligt.

SSttäännggaa ddeett ffrräämmrree fföörrvvaarriinnggssuuttrryymmmmeett..
1. Lås upp luckan.

2. Sänk ned locket försiktigt och spärra det.

UTRUSTNING
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VVeerrkkttyyggssssaattss
Verktygssatsen finns inuti det främre förvaringsutrymmet, fäst i
luckan.

Den innehåller verktyg för grundunderhåll.
– Justerbar tång
– Öppen skiftnyckel (10 mm och 13 mm)
– Skruvmejsel – handtag och dubbla bitar (platt och Phillips)
– Tryckmätare
– Fjädringens justeringsverktyg

UTRUSTNING
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KKoonnssooll

TTaa bboorrtt kkoonnssoolleenn
1. Koppla från kvartvredsskruvarna.

2. Tryck på knappen på höger sida om konsolen.

UTRUSTNING
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3. Haka loss båda låsflikarna på sidorna av styrningen.

1

1. Fästflikens placering

4. Ta bort genom att dra konsolen uppåt och sedan bakåt.

MMoonntteerraa kkoonnssoolleenn
1. Placera konsolens främre flikar först.
2. Tryck ned konsolen för att klämma fast båda låsflikarna på sidorna

av styrningen.

UTRUSTNING
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1

1. Fästflikens placering

3. Se till att knappen på höger sida är inkopplad i konsolen.

4. Säkra konsolen med två (2) kvarts varv.

UTRUSTNING
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HHaannddsskkffaacckk
Ett litet förvaringsutrymme för personliga saker och för att förvara
instruktionsboken.

1. Dra i spärren till luckan för att öppna handskfacket.

UTRUSTNING



134

SSiiddooppaanneell

TTaa bboorrtt ssiiddooppaanneelleenn
1. Lås upp följande spärr.
2. Haka loss följande låsflik.

UTRUSTNING
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1. Vrid spärren
2. Dra panelens övre del
3. Luta sidopanelen mot utsidan av fordonet och dra uppåt.

1. Luta sidopanel
2. Dra uppåt

MMoonntteerriinngg aavv ssiiddooppaanneelleenn
1. Sätt i de nedre flikarna på sidopanelen och placera på fordonet.

UTRUSTNING
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1. Sätt i sidopanelflikar
2. Placera sidopanel på fordonet
2. Haka fast följande låsflik.
3. Lås följande spärr.

1. Tryck på panelens övre del
2. Vrid spärren

UTRUSTNING
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1122 vvoollttss eelluuttttaagg

Smidigt för en handhållen ficklampa eller annan portabel utrustning.

Ta bort skyddslocket som ska användas.

Sätt alltid på skyddslocket efter användning för att skydda uttaget mot
väderintrång.

BBaaggaaggeerrääcckkeenn

VVAARRNNIINNGG
–– KKöörr aallddrriigg ppaassssaaggeerraarree ppåå eenn llaasstthhyyllllaa
–– LLaasstteenn fföörr aallddrriigg kkoommmmaa ii vvääggeenn fföörr fföörraarreennss ssyynnffäälltt,, eelllleerr

ppååvveerrkkaa hhaannss fföörrmmååggaa aatttt ssttyyrraa ffoorrddoonneett oorrddeennttlliiggtt..
–– ÖÖvveerrbbeellaassttaa iinnttee ffoorrddoonneett..
–– SSee ttiillll aatttt aallllttiidd ssääkkrraa llaasstteenn oorrddeennttlliigg oocchh aatttt ddeennnnaa iinnttee

ssttiicckkeerr uuttaannfföörr rrääcckkeennaa..

Hänvisa alltid till Maxlast av räcken – Varningsdekal för rekommenda-
tioner om lastens vikt.

UTRUSTNING
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Bagageräcken är praktiska för att transportera utrustning och annan
last. De får aldrig användas för att bära passagerare.

1. Främre lasträcke
2. Bakre lastflak

VViinnsscchh ((oomm ssååddaann ffiinnnnss))

VVAARRNNIINNGG
FFöörr aatttt uunnddvviikkaa aallllvvaarrlliigg sskkaaddaa eelllleerr ddööddssffaallll eelllleerr bbeettyyddaannddee
kkoommppoonneennttsssskkaaddoorr..
–– AAnnvväänndd aallddrriigg vviinnsscchhvvaajjeerrnn//--lliinnaann fföörr aatttt hhåållllaa kkvvaarr eetttt ffoorrddoonn

uunnddeerr kköörrnniinngg mmeedd ssllääpp..
–– KKöörr aallddrriigg mmeedd vviinnsscchhvvaajjeerrnn//--lliinnaann ffäässtt ttiillll eenn llaasstt eelllleerr eetttt

aannnnaatt ffoorrddoonn..
–– AAnnvväänndd eennddaasstt vviinnsscchheenn fföörr aatttt hhjjäällppaa eetttt ffoorrddoonn ssoomm ssiitttteerr

ffaasstt ((ssnnöö,, lleerraa oossvv..))..
–– SSee aallllttiidd vviinnsscchhttiillllvveerrkkaarreennss iinnssttrruukkttiioonneerr iinnnnaann dduu ddrraarr

llaasstteerr..

Vinschen kan aktiveras med vinschreglagets omkopplare, placerad till
vänster på multifunktionsomkopplaren, eller med fjärreglaget (säljs
separat).

En lina används för att skydda fordonet mot skador och föra vinschka-
beln/repet tillbaka in i vinschen.

UTRUSTNING
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1. Vinsch
2. Vinschvajerguide
3. Vinschkrok
4. Krokrem

Följande tips kommer att hjälpa till att minska risken för att ladda ur
batteriet:

LLiinnddaa aavv fföörr hhaanndd:: Lås upp vinschen med hjälp av handtaget och dra
sedan i krokremmen för att linda av.

Det rekommenderas att låta fordonet vara igång när vinschen an-
vänds. Stoppa inte fordonet omedelbart efter användning av vinschen
för att batteriet skall kunna laddas upp.

Det rekommenderas också, när vinschen används under mer än 30
sekunder, att öka motorns RPM i intervallet av 3 000 RPM för att öka
laddningsströmmen till batteriet.

För mer information om vinschen, se vinschtillverkarens instruktion,
som medföljer detta fordon.

BBäärrggnniinnggsskkrrookkaarr
Praktiska krokar att använda för att hämta fordonet när det sitter fast.

UTRUSTNING
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FFRRÄÄMMRREE BBOOGGSSEERRKKRROOKKSS PPLLAACCEERRIINNGG

BBAAKKRREE BBOOGGSSEERRKKRROOKKSS PPLLAACCEERRIINNGGAARR

DDrraaggkkrrookk
Praktisk dragkrok för släpvagn eller annan utrustning.

Installera en kula av korrekt storlek enligt släptillverkarens
rekommendation.

VVAARRNNIINNGG
IInnssttaalllleerraa eenn kkuullaa aavv kkoorrrreekktt ssttoorrlleekk ssoomm mmaattcchhaarr ddeenn uuttrruussttnniinngg
ssoomm ffoorrddoonneett sskkaa ddrraa..

UTRUSTNING
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Se Bogsering och dragstångsvikt – Varningsdekalom körning med last
och bogseringsrekommendationer.

1. Uttag för dragkrok
2. Dragkula
3. Bogsering och kultryck - Varningsdekal
4. Plugg för släpvagnskablage

KKrrookkddrraaggssttåånngg
Krokdragstången kommer med en kula på 50 mm installerad.

Se dekalen placerad vid dragkroken för anvisningar om körning med
släp.

UTRUSTNING
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1. Stöd för dragkrok
2. Dragstift

VVAARRNNIINNGG
SSee ttiillll aatttt iinnssttaalllleerraa eenn kkuullaa aavv kkoorrrreekktt ssttoorrlleekk ssoomm mmaattcchhaarr ddeenn
uuttrruussttnniinngg ssoomm ffoorrddoonneett sskkaa ddrraa..

OOBBSS::
Följ släptillverkarens anvisningar för korrekt kopplingsförfarande.

MMoonntteerraa kkrrookkddrraaggssttåånnggeenn
1. Sätt in dragstången i mottagarkroken.

UTRUSTNING
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1. Sätt i krokdragstång
2. Fäll ut stiftlås
2. Sätt in stiftet genom dragstången och mottagarkroken.

3. Säkra stiftet genom att vika låset.

UTRUSTNING
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VVAARRNNIINNGG
SSee ttiillll aatttt ddrraaggssttåånnggeenn äärr kkoorrrreekktt ssääkkrraadd..

SSllääppvvaaggnnsskkoonnttaakktt
Släpvagnskontakt att använda om släpvagnen är utrustad med
färdbelysning.

När ett släp är påkopplat och riktningsvisarna eller varningsblinkersen
är aktiverade blinkar en indikatorlampa belägen på handtagskåpan.
Se Indikatorlampor.

OOBBSS::
Släpvagnsblinkersmodulen är utformad för släpvagnsljus på totalt 40
W. Om släpvagnsljusen har en annan effekt kommer blinkfrekvensen
att påverkas.

UTRUSTNING
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44,,55"" DDIIGGIITTAALL DDIISSPPLLAAYY

FFlleerrffuunnkkttiioonnssddiissppllaayy
NNeeddrree ddiissppllaayy

Kan visa följande:
– RPM
– Hastighet
– Motortemperatur
– Batterispänning
– Inställningar
– Meddelanden

Använd den NEDRE knappen
(MENU) för att ändra den infor-
mation som visas.

Hastighetsdisplayen visar max-
hastigheten och genomsnittlig
hastighet.

1. Övre knapp
2. Nedre knapp

VVäännsstteerr ssiiddooddiissppllaayy

I vänster sidodisplay ingår:
– Bränslenivåindikator
– 2X4/4X4-indikator (i före-

kommande fall)
– Spärr av främre differential –

Visco-4Lok-ikon (i förekom-
mande fall)

IIkkoonn BBeesskkrriivvnniinngg

2x4-ikon

4X4-ikon

Spärr av
främre

differential –
Visco-4Lok-i

kon

HHööggeerr ssiiddooddiissppllaayy

I höger sidodisplay ingår:
– Motortemperatur
– Larvbandssats aktiverad

Om en bandsats finns installe-
rad, visas ett meddelande i den
nedre displayen.
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MMiittttddiissppllaayy

Visar fordonets hastighet i km/h
eller MPH.

VVääxxeellllääggeessddiissppllaayy

Displayen visar växelläget:
– P (parkering)
– R (back)
– N (neutral)
– H (högväxel)
– L (lågväxel)
– – (ogiltig växelintervall)

LLääggeessddiissppllaayy

Lägesdisplayen visar valt
funktionsläge:
– SPORT
– ECO eller ARBETE

TTrriippppddiissppllaayy

Displayen visar trippinformation:
– Kumulativ distansmätare
– Tripp A
– Tripp B
– Fordonets timräknare.
– Klocka

Använd den ÖVRE knappen för
att ändra den visade
informationen.

Håll in den ÖVRE knappen för
att återställa trippmätare A/B.

IInnddiikkaattoorrllaammppoorr
VVaarrnniinnggss-- oocchh kkoonnttrroollllaammppoorr

VVAARRNNIINNGG oocchh bbaakklljjuuss

GRÖN - Varningsljus

Blinkade
varningslampa – Alla

främre och bakre
körriktningsvisare

blinkar

ORANGE - Fordonsfel

BLÅ - Helljus

4,5" DIGITAL DISPLAY
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VVAARRNNIINNGG oocchh bbaakklljjuuss

RÖD -
Motortemperaturen är

för hög.

GRÖN - Neutralläge

RÖD -
Parkeringsbromsen är
ansatt eller så är det

fel på bromssystemet.

RÖD - För låg
batterispänning eller

problem med
elsystemet

ORANGE - Fel på
ABS systemet

RÖD – lågt oljetryck
Normalt PÅ när

motorn är
AVSTÄNGD

ORANGE - Låg
bränslenivå

ORANGE
SSllåå ppåå: Fel i fordonets

system för
utsläppskontroll

BBlliinnkkaarr:
Motorproblem,
krypfart hem är

aktiverad. Låt serva
fordonet omedelbart.

IIkkoonneerr oocchh iinnddiikkaattoorreerr --
MMuullttiiffuunnkkttiioonnssddiissppllaayy

IIkkoonneerr oocchh iinnddiikkaattoorreerr

– Visar att
SPORT-lä
get är valt.

– Visar att
WORK-läget
är valt.

– Tänd lampa
indikerar att
underhåll
krävs.

– Vänd dig till
en
auktoriserad
Can-Am
Off-road-å
terförsäljare
eller en
person som
du själv
väljer för att
utföra
underhåll.

– Bandsats
aktiv (när
den
installeras).

– Beteckna
spärr av
främre
differential –
Visco-4Lok
är aktiverat.
När det här
alternativet
är
tillgängligt.

– Betecknar
att

4,5" DIGITAL DISPLAY
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IIkkoonneerr oocchh iinnddiikkaattoorreerr

hastighetsbe
gränsare
har valts.

– När det här
alternativet
är
tillgängligt.

IInnssttäällllnniinnggaarr
Knappar för menynavigering sit-
ter på vänster sida av
LCD-displayen.

TTYYPPBBIILLDD
1. Övre knapp
2. Nedre knapp

IInnssttäällllnniinnggaarr
Använd den NEDRE knappen,
välj IINNSSTTÄÄLLLLNNIINNGGAARR och håll
knappen nedtryckt för att öppna
inställningsmenyn.

ÅÅtteerrssttäällll uunnddeerrhhåållll
För att återställa underhållsmed-
delandet, se Återställ meddelan-
det: Underhåll krävs i avsnittet
Underhållsprocedurer.

OOBBSS:: Finns endast när det är
dags för underhåll (efter varje
100 motortimmar).

FFeellkkooddeerr
Endast tillgänglig när minst en
kod är aktiverad.

Använd NEDRE knappen, välj
CCOODDEESS ((KKOODDEERR)) och håll in
för att se aktiva felkoder.

Felkoder visas i den nedre
displayen.

ÅÅtteerrssttäällll ssttaattiissttiikk
Använd den NEDRE knappen,
välj RREESSEETT SSTTAATT och håll
knappen nedtryckt för att
återställa.

EEnnhheettssvvaall
Flerfunktionsmätaren är fabrik-
sinställd på att visa brittiska måt-
tenheter men kan ändras till att
visa metriska enheter.

Använd den NEDRE knappen,
välj EENNHHEETTEERR och håll knap-
pen nedtryckt för att ändra
enheterna.

IInnssttäällllnniinngg aavv kklloocckkaann
Alla följande åtgärder måste ut-
föras med NEDRE-knappen.

1. Välj CCLLOOCCKK och håll in för
att ställa in klockan.

2. Tryck på knappen för att
välja klockdisplay.

3. Tryck in och håll ned knap-
pen under 1 sekund.

4. Tryck på knappen för att
välja 12:00 AM PM eller
24:00 som tidsbas.

5. Tryck in och håll ned knap-
pen för att bekräfta valet.

6. Tryck på knappen för att
ändra timmarna (timmarna
blinkar).

4,5" DIGITAL DISPLAY
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7. Tryck in och håll ned knap-
pen för att bekräfta
timinställningen.

8. Tryck på knappen för att väx-
la till minuter (minuterna
blinkar).

9. Tryck in och håll ned knap-
pen för att bekräfta
minutinställningen.

IInnssttäällllnniinngg aavv sspprrååkk
Mätarens displayspråk kan
ändras.

Kontakta en auktoriserad Ca-
n-Am Off-road-återförsäljare för
information om vilka språk som
finns och för inställning av mäta-
ren enligt dina önskemål.

SSttäällllaa iinn lljjuussssttyyrrkkaa
Ljusstyrkan på LCD-displayen
kan justeras.

Använd NEDRE knappen, välj
BBRRIIGGHHTTNNEESSSS och håll in
knappen för att justera
ljusstyrkan.

Använd NEDRE knappen, juste-
ra ljusstyrkan och tryck sedan
och håll in knappen för att be-
kräfta inställningen.

4,5" DIGITAL DISPLAY
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BBRRÄÄNNSSLLEE

VARNING!

När du läser insktrutionsboken, kom då ihåg att:

Anger en potentiell risk som kan resultera i svåra personskador 
eller dödsfall om den inte undviks.

BBrräännsslleessppeecciiffiikkaattiioonneerr

OOBBSS
AAnnvväänndd aallllttiidd ffäärrsskk bbeennssiinn..
BBeennssiinn ooxxiiddeerraass,, vviillkkeett rree--
ssuulltteerraarr ii llääggrree ookkttaannttaall,, ffllyykk--
ttiiggaa fföörreenniinnggaarr ssaammtt
aavvllaaggrriinnggaarr aavv bbeecckk oocchh
hhaarrttss ssoomm kkaann sskkaaddaa
bbrräännsslleessyysstteemmeett..

Bränsleblandning varierar mel-
lan olika länder och regioner.
Ditt fordon är konstruerad för
användning av de rekommende-
rade bränsletyperna, men beak-
ta följande:
– Om bränsle med en alkohol-

halt som överstiger gränsen
som anges i myndighetsbe-
stämmelser används, kan
detta resultera i följande pro-
blem hos utombordsmotorer
och
bränslesystemkomponenter:
– Svårigheter vid start och

drift.
– Förslitning av gummi- el-

ler plastdelar.
– Korrosion på metalldelar.
– Skador på interna

motordelar.
– Kontrollera regelbundet om

det förekommer bränsle-
läckage eller andra fel i
bränslesystemet, om du
misstänker att alkoholhalten i
bensinen överskrider

gällande
myndighetsbestämmelser.

– Bränsleblandningar med al-
kohol drar åt sig och håller
fukt, vilket kan leda till fasse-
paration och kan resultera i
problem med motorns pre-
standa eller skador på
motorn.

RReekkoommmmeennddeerraatt bbrräännssllee
Bensinen måste ha följande re-
kommenderade lägsta oktantal:

Vanlig blyfri bensin med AKI
(R+M)/2-oktantal 87 eller

RON-oktantal 91

Använd blyfri bensin som inne-
håller HÖGST 10% etanol.

OOBBSS
EExxppeerriimmeenntteerraa aallddrriigg mmeedd
aannddrraa bbrräännsslleenn.. MMoottoorr-- eelllleerr
bbrräännsslleessyysstteemmsskkaaddoorr kkaann
uuppppkkoommmmaa vviidd aannvväännddnniinngg
aavv ffeell bbrräännssllee..

OOBBSS
AAnnvväänndd IINNTTEE bbrräännssllee ffrråånn
bbrräännsslleeppuummppaarr mmäärrkkttaa EE8855..
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PPååffyyllllnniinngg aavv bbrräännssllee ii
ffoorrddoonneett

VVAARRNNIINNGG
–– BBeennssiinn äärr eetttt bbrraannddffaarrlliiggtt

äämmnnee oocchh uunnddeerr vviissssaa
fföörrhhåållllaannddeenn eexxpplloossiivvtt..

–– AAnnvväänndd aallddrriigg ööppppeenn
llååggaa vviidd kkoonnttrroollll aavv
bbrräännsslleenniivvåånn..

–– RRöökk aallddrriigg oocchh ttiillllåått aallddrriigg
ööppppeenn eelldd eelllleerr ggnniissttoorr ii
nnäärrhheetteenn..

–– AArrbbeettaa aallllttiidd ii eetttt vväällvveenn--
ttiilleerraatt uuttrryymmmmee..

–– FFoorrddoonneett mmååssttee ssttåå ppåå
eetttt jjäämmnntt uunnddeerrllaagg fföörr ppåå--
ffyyllllnniinngg aavv bbrräännssllee..

1. Stanna motorn.

VVAARRNNIINNGG
SSttäänngg aallllttiidd aavv mmoottoorrnn iinnnnaann
dduu ffyylllleerr ppåå bbrräännssllee..

2. Både förare och/eller passa-
gerare ska stiga av fordonet.

VVAARRNNIINNGG
LLåått iinnggeenn ssiittttaa kkvvaarr ii ffoorrddoo--
nneett uunnddeerr ttaannkknniinngg.. OOmm eenn
bbrraanndd eelllleerr eexxpplloossiioonn sskkuullllee
iinnttrrääffffaa uunnddeerr ttaannkknniinngg kkaann
ddeett vvaarraa ssvvåårrtt fföörr nnååggoonn ssoomm
ssiitttteerr kkvvaarr ii ffoorrddoonneett aatttt
ssnnaabbbbtt lläämmnnaa oommrrååddeett..

3. Skruva tanklocket långsamt
moturs och ta av det.

VVAARRNNIINNGG
OOmm eenn ttrryycckksskkiillllnnaadd mmäärrkkss
((ddeett hhöörrss eetttt vviissssllaannddee lljjuudd
nnäärr dduu lloossssaarr ttaannkklloocckkeett)),,
bbeehhöövveerr ffoorrddoonneett iinnssppeekkttee--
rraass oocchh//eelllleerr rreeppaarreerraass iinn--
nnaann dduu aannvväännddeerr ddeett iiggeenn..

4. Sätt i munstycket i
tanköppningen.

5. Fyll på bränsle sakta så att
luft kan frigöras från tanken
och förhindra att bränslet flö-
dar tillbaka. Var försiktig så
att du inte spiller.

6. Avsluta påfyllningen när
bränslet når nederdelen av
tanköppningen. FFyyllll iinnttee ppåå
fföörr mmyycckkeett..

VVAARRNNIINNGG
FFyyllll aallddrriigg ppåå bbrräännssllee iinnnnaann
dduu ppllaacceerraatt ffoorrddoonneett ppåå eenn
vvaarrmm ppllaattss.. MMeedd hhööggrree tteemm--
ppeerraattuurreerr eexxppaannddeerraarr bbrräännss--
lleett oocchh kkaann ffllööddaa öövveerr..

7. Dra helt åt tanklocket me-
durs tills du hör ett spärrljud.

VVAARRNNIINNGG
TToorrkkaa aallllttiidd aavv aalllltt uuttssppiilllltt
bbrräännssllee ppåå ffoorrddoonneett..

BRÄNSLE
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BRÄNSLE
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IINNKKÖÖRRNNIINNGGSSPPEERRIIOODD

VARNING!

När du läser insktrutionsboken, kom då ihåg att:

Anger en potentiell risk som kan resultera i svåra personskador 
eller dödsfall om den inte undviks.

AAnnvväännddnniinngg uunnddeerr iinnkköörrnniinnggssppeerriiooddeenn
En inkörningsperiod på 10 drifttimmar eller 300 km (200 mi) krävs för
fordonet.

MMoottoorr
Under inkörningsperioden:
– Undvik fullt gaspådrag.
– Undvik att trycka ned gasreglaget i mer än 3/4 slag.
– Undvik långvariga accelerationer.
– Undvik långvarig körning med låga varvtal.
– Undvik överhettning av motorn.

Kortvariga accelerationer och varvtalsvariationer bidrar dock till en bra
inkörning.

BBrroommssaarr

VVAARRNNIINNGG
NNyyaa bbrroommssaarr uuppppnnåårr iinnttee ooppttiimmaall eeffffeekkttiivviitteett fföörrrräänn eefftteerr sslluutt--
fföörrdd iinnkköörrnniinnggssppeerriioodd.. BBrroommsseeffffeekktteenn kkaann vvaarraa nneeddssaatttt uunnddeerr
iinnkköörrnniinnggssppeerriiooddeenn,, ssåå vvaarr eexxttrraa fföörrssiikkttiigg..

VVaarriiaattoorrrreemm
För en ny drivrem krävs en inkörningsperiod på 50 km (30 mi).

Under inkörningsperioden:
– Undvik kraftig acceleration och inbromsning.
– Undvik körning med släp.
– Undvik höga marschfarter.
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GGRRUUNNDDPPRROOCCEEDDUURREERR

VARNING!

När du läser insktrutionsboken, kom då ihåg att:

Anger en potentiell risk som kan resultera i svåra personskador 
eller dödsfall om den inte undviks.

VVääcckkaa eellssyysstteemmeett

OOBBSS
VVääcckknniinngg aavv eellssyysstteemmeett
uupppprreeppaaddee ggåånnggeerr eelllleerr aann--
vväännddnniinngg aavv eelluuttrruussttnniinngg
kkoommmmeerr aatttt llaaddddaa uurr bbaatttteerrii--
eett oocchh dduu kkaannsskkee iinnttee kkaann
ssttaarrttaa mmoottoorrnn..

SSttaarrttaa mmoottoorrnn
Växelreglaget måste föras till
PARKERING eller NEUTRAL.

OOBBSS::
Det finns även ett praktiskt ex-
traläge som medger motorstart
med växelreglaget i vilket läge
som helst. Håll bromshandtaget
intryckt, eller bromspedalen
nedtryckt, medan du trycker på
startknappen.

Sätt nyckeln i tändningslåset
och vrid till läget PÅ eller se till
att D.E.S.S.-nyckeln är på plats i
D.E.S.S.-låset.

Ställ motorns stoppreglage på
RUN.

Tryck in startknappen tills mo-
torn startar.

OOBBSS
OOmm mmoottoorrnn iinnttee ssttaarrttaarr eefftteerr
nnååggrraa sseekkuunnddeerr,, hhåållll iinnttee
ffaasstt ii ssttaarrttllääggeett ii mmeerr äänn 1100
sseekkuunnddeerr..
SSee FFeellssöökknniinngg..

Släpp startknappen omedelbart
när motorn startat.

OOBBSS::
Om batteriet är urladdat kan mo-
torn inte startas. Ladda batteriet
eller byt ut det.

VVääxxllaa
Ansätt bromsarna tills fordonet
har stannat helt och flytta sedan
växelreglaget till önskat läge.

Släpp bromsarna.

OOBBSS
SSttaannnnaa aallllttiidd ffoorrddoonneett hheelltt
oocchh aannssäätttt bbrroommssaarrnnaa iinnnnaann
dduu vvääxxllaarr.. AAnnnnaarrss kkaann sskkaa--
ddoorr uuppppssttåå ppåå vvääxxeellllååddaann..

Tryck in gasreglaget gradvis för
att öka motorns varvtal och på
så sätt aktivera CVT-systemet
(konstant variabel
transmission).

I motsatt situation, när gasregla-
get släpps, minskas motorns
varvtal.
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PPaarrkkeerraa ffoorrddoonneett oocchh
lläägggg ii
ppaarrkkeerriinnggssbbrroommsseenn

VVAARRNNIINNGG
LLäägggg aallllttiidd ii ppaarrkkeerriinnggss--
bbrroommsseenn nnäärr ffoorrddoonneett iinnttee
aannvväännddss ggeennoomm aatttt ddrraa åått
ppaarrkkeerriinnggssbbrroommsseenn oocchh
ssttäällllaa vvääxxeellssppaakkeenn ii
ppaarrkkeerriinnggssllääggee..

VVAARRNNIINNGG
UUnnddvviikk ppaarrkkeerriinnggssbbrroommsseenn ii
bbrraannttaa sslluuttttnniinnggaarr eefftteerrssoomm
ffoorrddoonneett rriisskkeerraarr aatttt rruullllaa
iivväägg..

VVAARRNNIINNGG
UUnnddvviikk aatttt ppaarrkkeerraa ppåå ppllaatt--
sseerr ddäärr hheettaa ffoorrddoonnssddeellaarr
rriisskkeerraarr aatttt oorrssaakkaa eenn
eellddssvvååddaa..

För alltid växelreglaget till PAR-
KERINGS-läge när du stannar
eller parkerar fordonet. Detta är
extra viktigt när du parkerar på
sluttande underlag. I mycket
branta backar eller om fordonet
är lastat ska hjulen blockeras
med stenar eller tegelstenar (i
bästa fall hjulklossar).

Välj ett så plant underlag som
möjligt för parkering av fordonet.

Släpp gaspedalen och stanna
fordonet helt med hjälp av
bromsarna.

Placera växelreglaget i positio-
nen PARKERING.

Dra åt parkeringsbromsen.

Ställ motorns stoppreglage på
AV.

Ta ut nyckeln ur tändningslåset
eller ta bort D. E. S. S.-nyckeln
från D.E.S.S.-låset.

GRUNDPROCEDURER
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SSPPEECCIIEELLLLAA PPRROOCCEEDDUURREERR
MMoottoorr ffllööddaadd mmeedd
bbrräännssllee
Om motorn inte startar och den
är flödad med bränsle, kan detta
specialläge aktiveras för att för-
hindra bränsleinsprutning och
för att slå av tändningen när mo-
torn dras igång. Gör så här:

1. Placera växelreglaget i läget
parkering.

2. Installera nyckel på D. E. S.
S.-låset eller vrid tändnings-
nyckeln i läge ON.

3. Tryck in gasreglaget helt och
HÅLL det INTRYCKT.

4. Tryck in motorns START-k-
napp i 20 sekunder.

5. Släpp gasreglaget.
6. Tryck iSTART-knappen igen

för att starta.

Om motorn inte startar:

1. Koppla bort insprutningens
elkontakt

2. Rengör runt tändstiftshattar-
na och avlägsna dem sedan.

3. Avlägsna tändstiften.
4. Veva motorn flera gånger.
5. Installera om möjligt nya

tändstift eller rengör och tor-
ka tändstiften.

6. Starta motorn såsom förkla-
rats ovan.

Om motorn fortfarande är flö-
dad, vänd dig till en auktoriserad
Can-Am Off-road-återförsäljare.

OOBBSS
KKoonnttrroolllleerraa aatttt ddeett iinnttee ffiinnnnss
nnååggoott bbrräännssllee ii mmoottoorroolljjaann..
OOmm ssåå äärr ffaalllleett,, bbyytt
mmoottoorroolljjaa..

VVaatttteenn ii CCVVTT
Transmissionens dränerings-
plugg är placerad på den bakre
delen av transmissionskåpan.
Demontera den vänstra sidopa-
nelen för att komma åt den.

OOBBSS
OOmm ddeett ffiinnnnss vvaatttteenn ii
CCVVTT--ttrraannssmmiissssiioonneenn kkaann ddeett
ffåå ddrriivvrreemmmmeenn aatttt sslliirraa.. MMoo--
ttoorrnn aacccceelleerreerraarr mmeenn ffoorrddoo--
nneett ssttåårr ssttiillllaa..

OOBBSS
VVäänndd ddiigg ttiillll eenn aauukkttoorriisseerraadd
CCaann--AAmm OOffff--rrooaadd--ååtteerrfföörrssääll--
jjaarree fföörr kkoonnttrroollll oocchh rreennggöörr--
iinngg aavv CCVVTT::nn..

1. Ta loss transmissionens drä-
neringsplugg för att kontrol-
lera om det finns vatten i
transmissionen.

2. Sätt tillbaka den spårförs-
edda sexkantiga 15 mm (19/
32 tum) dräneringspluggen.
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FFoorrddoonneett hhaarr vväälltt
Om fordonet har vält eller slagit
runt ska du ställa fordonet på
alla fyra hjulen.

Kontrollera fordonet avseende
skador.

VVAARRNNIINNGG
KKöörr aallddrriigg ffoorrddoonneett oomm ddeett
hhaarr sskkaaddoorr..
KKoonnttaakkttaa eenn aauukkttoorriisseerraadd
CCaann--AAmm
OOffff--rrooaadd--ååtteerrfföörrssäälljjaarree..

Om fordonet inte har några ska-
dor, se avsnittet Underhållspro-
cedurer och kontrollera följande.
– Kontrollera om luftfilterhuset

har fått olja i sig, och om så
är fallet, rengör luftfilter och
luftfilterhus.

– Kontrollera motoroljenivån
och fyll på vid behov.

– Kontrollera motorkylvätske-
nivån och fyll på vid behov.

– Kontrollera växellådans olje-
nivå och fyll på vid behov.

– Kontrollera bakre slutväxelns
oljenivå och fyll på vid
behov.

– Starta motorn. Om indikatorn
för oljetryck fortsätter att
lysa, stäng av motorn ome-
delbart. Kontakta en auktori-
serad Can-Am
Offroad-återförsäljare.

Om fordonet har slagit runt bör
det kontrolleras av en auktorise-
rad Can-Am
Off-road-återförsäljare.

FFoorrddoonn ssoomm hhaammnnaarr ii
vvaatttteenn
Om fordonet hamnar under vatt-
net, stanna motorn omedelbart.

Använd inte någon elektrisk ut-
rustning, inklusive vinschen.

Fordonet måste tas till en aukto-
riserad Can-Am Off-road-åter-
försäljare så snart som möjligt.
FFÖÖRRSSÖÖKK AALLDDRRIIGG AATTTT
SSTTAARRTTAA MMOOTTOORRNN!!

OOBBSS
NNäärr ffoorrddoonneett hhaarr lleeggaatt uunnddeerr
vvaatttteenn kkaann aallllvvaarrlliiggaa mmaatteerrii--
eellllaa sskkaaddoorr bbllii fföölljjddeenn oomm
kkoorrrreekktt ssttaarrttpprroocceedduurr iinnttee
fföölljjss..

Så snart fordonet har lyfts upp
ur vattnet, vidta följande
åtgärder:
– Inspektera luftfilterhuset för

att säkerställa att vattnet har
tömts ut.

– Dränera CVT, se Vatten i
CVT.

OOBBSS
FFoorrddoonneett mmååssttee ssåå ssnnaarrtt
ssoomm mmööjjlliiggtt ggeennoommggåå sseerrvvii--
ccee hhooss eenn aauukkttoorriisseerraadd CCaa--
nn--AAmm
OOffff--rrooaadd--ååtteerrfföörrssäälljjaarree..

SPECIELLA PROCEDURER
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SSTTÄÄLLLL IINN DDIITTTT FFOORRDDOONN

VARNING!

När du läser insktrutionsboken, kom då ihåg att:

Anger en potentiell risk som kan resultera i svåra personskador 
eller dödsfall om den inte undviks.

VVAARRNNIINNGG
IInnssttäällllnniinngg aavv ffjjääddrriinnggeenn kkaann
ppååvveerrkkaa ffoorrddoonneettss
vväägghhåållllnniinngg..
TTaa ddiigg aallllttiidd ttiidd aatttt bbeekkaannttaa
ddiigg mmeedd ffoorrddoonneettss vväägghhåållll''--
nniinngg nnäärr ffjjääddrriinnggeenn hhaarr jjuu--
sstteerraattss ppåå nnååggoott ssäätttt..

Nedan följer riktlinjer för finin-
ställning av fjädringen.

Använd justeringsverktyget för
fjädringen som finns i
verktygssatsen.

RRiikkttlliinnjjeerr fföörr iinnssttäällllnniinngg
aavv ffjjääddrriinngg
Fordonets köregenskaper och
komfort är beroende av fjädring-
ens inställning.

VVAARRNNIINNGG
IInnssttäällllnniinngg aavv ffjjääddrriinnggeenn kkaann
ppååvveerrkkaa ffoorrddoonneettss vväägghhåållll--
nniinngg.. TTaa ddiigg aallllttiidd ttiidd aatttt bbee--
kkaannttaa ddiigg mmeedd ffoorrddoonneettss
vväägghhåållllnniinngg nnäärr ffjjääddrriinnggeenn
hhaarr jjuusstteerraattss ppåå nnååggoott ssäätttt..

Hur man ställer in fjädringen va-
rierar med fordonets vikt, per-
sonliga önskemål, hastighet och
terrängförhållanden.

Det bästa sättet att ställa in
fjädringen är att börja med fab-
riksinställningen och sedan an-
passa varje inställning en och
en.

Främre och bakre justeringar
hänger samman. Det kan t. ex.
vara nödvändigt att justera de
bakre stötdämparna på nytt efter
att ha justerat de främre
stötdämparna.

Provkör fordonet under samma
förhållanden; spår, hastighet,
last etc. Ändra en inställning och
provkör igen. Fortsätt metodiskt
på det här sättet tills du är nöjd.
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FFjjääddrriinnggeennss
ffaabbrriikkssiinnssttäällllnniinnggaarr
Fabriksinställningarna är lämp-
liga för nästan alla förhållanden.

Ta hänsyn till att en ökning av
markfrigången kan påverka han-
teringen av fordonet.

FFrraammffjjääddrriinngg

FFöörrssppäännnniinngg

Kamposition 3
(mjukare)

FFjjääddrriinngg bbaakk

FFöörrssppäännnniinngg

Kamposition 3
(mjukare)

FFjjääddrriinnggssjjuusstteerriinngg
JJuusstteerriinngg aavv fföörrssppäännnniinnggeenn
Nedan följer riktlinjer för finin-
ställning av fjädringen. Använd
justeringsverktyget för fjädring-
en som finns i verktygssatsen.

Fjäderförspänningen påverkar
fordonets markfrigång.

Förkorta fjädern för fastare fjädr-
ing och ojämn väg eller för drag-
ning av släp.

Förläng fjädern för mjukare
fjädring och jämn väg.

OOBBSS::
Fabriksinställningarna är lämp-
liga för nästan alla förhållanden.
Ta hänsyn till att en ökning av
markfrigången kan påverka han-
teringen av fordonet.

VVAARRNNIINNGG
VVäännsstteerr-- oocchh hhööggeerrjjuusstteerriinngg
aavv ffrraamm-- eelllleerr bbaakkffjjääddrriinnggeenn
mmååssttee aallllttiidd ggöörraass ttiillll ssaammmmaa
llääggee..
JJuusstteerraa aallddrriigg bbaarraa ddeenn eennaa
ssttööttddäämmppaarreenn..
OOjjäämmnn jjuusstteerriinngg kkaann mmeeddfföö--
rraa fföörrssäämmrraadd vväägghhåållllnniinngg
oocchh fföörrlluusstt aavv ssttaabbiilliitteett,, vviill--
kkeett kkaann lleeddaa ttiillll eenn oollyycckkaa..

Lyft upp fordonet för att justera
fjäderförspänningen.

Vrid justerkammen i önskad
riktning.

1. Vrid justerkammen
2. Justering för lättare terräng
3. Justering för svårare terräng

STÄLL IN DITT FORDON
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JJuusstteerriinngg aavv ddyynnaammiisskk
sseerrvvoossttyyrrnniinngg ((DDPPSS))
((mmooddeelllleerr mmeedd DDPPSS))

Modeller med
Visco-4Lock-framdifferential

När 4WDLock-läget är valt,
väljs en specialinställning
automatiskt för att ge en
optimal hjälp.

Det går inte att ändra
DPS-inställningen medan
4WDLock-läget är valt.

DPS-läge kan inte ändras om
växelreglaget är inställd på
BACK (R).

Trestegs dynamisk servostyr-
ning (DPS) erbjuder föraren lät-
tillgänglig servoassistans. Nivån
av servoassistans anpassas au-
tomatiskt efter fordonets hastig-
het och förarens krav för att
tillhandahålla maximal styrkraft
vid lägre hastigheter då behovet
vanligtvis är större. Då hastighe-
ten ökar reduceras servoassis-
tansen gradvis för att ge föraren
maximal styrförmåga och
precision.

Det går att välja bland tre assi-
stanslägen: minimal, medel och
maximal. Varje läge fortsätter att
automatiskt anpassa sig efter
fordonets hastighet och förarens
behov, så att det inte behöver
ändras under körning. Dessa in-
ställningslägen används för att
ställa in en assistansnivå som
matchar varje förares
preferenser.

Följande DPS-lägen finns i
fordonet.

DDPPSS--LLÄÄGGEE

DPS
MAX.

Maximal
styrningshjälp

DPS
MED

Medium
styrningshjälp

DPS
MIN.

Minimal
styrningshjälp

För att ändra DPS-läge med fler-
funktionsreglaget måste motorn
gå. Det räcker inte att väcka det
elektriska systemet för att göra
detta.

För att se vilket DPS-läge som
är aktiverat.
– Tryck kort (1 sekund) på

DPS-knappen.
– Vänta 4 sekunder för att

återgå till föregående skärm.

För att ändra DPS-läge.
– Tryck kort (1 sekund) på

DPS-knappen för att se vilket
DPS-läge som är aktiverat.

– Tryck länge (2 sekunder) på
DPS-knappen, för att välja
ett annat läge. Upprepa tills
önskat läge är aktiverat.

OOBBSS::
Det går också att ändra DPS-lä-
get genom att trycka länge på
antingen NEDRE-knappen i
klustret eller på MENU-reglaget
(beroende på modell). För att
göra detta behöver inte motorn
gå, men det elsystemet måste
vara igång.

STÄLL IN DITT FORDON
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LLYYFFTTAA FFOORRDDOONNEETT
AAllllmmäänn
ssääkkeerrhheettssiinnffoorrmmaattiioonn
fföörr llyyffttnniinngg

VVAARRNNIINNGG
LLyyfftt aallddrriigg ddeenn ffrräämmrree OOCCHH
bbaakkrree ddeelleenn aavv ffoorrddoonneett
uuttaann aatttt ssääkkrraa
ssttööddppuunnkktteerrnnaa..
LLyyfftt aallddrriigg ffoorrddoonneett eennbbaarrtt
mmeedd ssttööddppuunnkktteerrnnaa..

1. Koppla in 4-hjulsdriftläget
(4WD) (om tillgängligt).

OOBBSS::
4-hjulsdriftläget (4WD) kopplas
in när motorn är igång och for-
donet förflyttats ca en meter.

2. Placera växelreglaget i läget
PARKERING.

3. Låsa bromsarna.

1. Ansätt bromsar
2. Lås bromsar

4. Lyft fordonet med hjälp av en
lämplig lyftanordning och
lämpliga områden.

VVAARRNNIINNGG
SSee ttiillll aatttt hhjjuulleenn äärr llååssttaa iinn--
nnaann ffoorrddoonneett llyyffttss.. ÖÖvveerrsskkrriidd
iinnttee eennhheetteennss llyyffttkkaappaacciitteett..
AAnnvväänndd eennddaasstt eennhheett ssoomm äärr
ggooddkkäänndd fföörr llyyffttnniinngg aavv ddeenn--
nnaa ttyypp aavv ffoorrddoonneett.. FFllyyttaa iinnttee
ffoorrddoonneett mmeedd hhjjäällpp aavv eenn llyyff--
ttaannoorrddnniinngg.. SSee ttiillllvveerrkkaarreennss
vvaarrnniinnggaarr oocchh aannvviissnniinnggaarr
iinnnnaann ddeenn aannvväännddss..

5. Stöd fordonet med domkraf-
ter i enlighet med rekom-
menderade stödpunkter.

Följande ikon är
stämplad på glidplattan för
att indikera placeringen av
de rekommenderade
stödpunkterna.

1

2 2

FFOORRDDOONNEETTSS FFRROONNTT
1. Lyftområde
2. Stödpunkter
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2 2

1

FFOORRDDOONNEETTSS BBAAKKPPAARRTTII
1. Lyftområde
2. Stödpunkter

LYFTA FORDONET



164

TTRRAANNSSPPOORRTT AAVV FFOORRDDOONNEETT
När du kontaktar en transportfirma, fråga om de har spännremmar,
flaksläp, ramp eller lift för att säkert lyfta fordonet. Se till att fordonet
transporteras enligt anvisningarna i det här avsnittet.

OOBBSS
BBooggsseerraa iinnttee ddeettttaa ffoorrddoonn bbaakkoomm eenn bbiill eelllleerr aannnnaatt ffoorrddoonn –– bboogg--
sseerriinngg kkaann ggee aallllvvaarrlliiggaa sskkaaddoorr ppåå ffoorrddoonneettss ddrriivvssyysstteemm..

OOBBSS
AAnnvväänndd iinnttee kkeeddjjoorr fföörr aatttt ssääkkrraa ffoorrddoonneett –– ddee kkaann oorrssaakkaa sskkaa--
ddoorr ppåå yyttffiinniisshh oocchh ppllaassttddeellaarr..

VVAARRNNIINNGG
FFöörr aatttt uunnddvviikkaa aallllvvaarrlliigg sskkaaddaa eelllleerr ddööddssffaallll eelllleerr bbeettyyddaannddee
kkoommppoonneennttsssskkaaddoorr..
–– AAnnvväänndd aallddrriigg vviinnsscchhvvaajjeerrnn//--lliinnaann fföörr aatttt hhåållllaa kkvvaarr eetttt ffoorrddoonn

uunnddeerr kköörrnniinngg mmeedd ssllääpp..
–– KKöörr aallddrriigg mmeedd vviinnsscchhvvaajjeerrnn//--lliinnaann ffäässtt ttiillll eenn llaasstt eelllleerr eetttt

aannnnaatt ffoorrddoonn..
–– AAnnvväänndd eennddaasstt vviinnsscchheenn fföörr aatttt hhjjäällppaa eetttt ffoorrddoonn ssoomm ssiitttteerr

ffaasstt ((ssnnöö,, lleerraa oossvv..))..
–– SSee aallllttiidd vviinnsscchhttiillllvveerrkkaarreennss iinnssttrruukkttiioonneerr iinnnnaann dduu ddrraarr

llaasstteerr..

VVAARRNNIINNGG
SSee ttiillll aatttt ssäätteett,, ttiillllbbeehhöörr oocchh llaasstt äärr oorrddeennttlliiggtt ssääkkrraaddee,, eelllleerr ttaa
bboorrtt ddeemm fföörr aatttt fföörrhhiinnddrraa aatttt ddee ffaalllleerr aavv ppåå vvääggeenn oocchh sskkaappaarr
eenn ffaarraa fföörr eefftteerrfföölljjaannddee ffoorrddoonn..

VVAARRNNIINNGG
TTrraannssppoorrtteerraa aallllttiidd ffoorrddoonneett vväänntt ii ffrraammååttrriikkttnniinnggeenn fföörr aatttt uunndd--
vviikkaa sskkaaddoorr ppåå vviinnddrruuttaann eelllleerr aannddrraa kkoommppoonneenntteerr.. DDeellaarr kkaann
lloossssnnaa uunnddeerr ttrraannssppoorrtt..

VVAARRNNIINNGG
IInnnnaann ffoorrddoonneett ppllaacceerraass ppåå eetttt ffllaakk eelllleerr eenn ssllääppvvaaggnn mmååssttee ffööll--
jjaannddee ssääkkeerrhheettssfföörreesskkrriifftteerr bbeeaakkttaass..



165

SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

Transportutrust
ning

Transportanordningen (flakvagn/
släpvagn/flak) måste ha rätt mått
och kapacitet för att säkert kunna
bära och transportera fordonet.

Dragfordon

Se till att inte överskrida fordonets
dragkapacitet och specifikationer.
Se till att släpvagnen eller
flakvagnen är ordentligt säkrad till
dragfordonets dragkrok.

Sikt Se till att ha god uppsikt under
hela manövern.

Terräng

Dragfordonet och släpvagnen
måste vara på en plan yta. Använd
hjulklossar på släpvagn och
dragfordon för att förhindra
rörelser.

Ramper
Använd ramper av rätt typ och
säkra ramperna på släpvagn eller
flak. Undvik branta ramper.

Personer i
närheten

Säkerställ alltid att personer i
närheten är på tillräckligt avstånd
från fordonet eller
släpvagnsutrustning under
uppkörning.

Säte och
tillbehör

Se till att sätet, tillbehör och last är
ordentligt säkrade, eller ta bort
dem för att förhindra att de faller
av på vägen och skapar en fara för
efterföljande fordon.

TRANSPORT AV FORDONET
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KKöörraa uupppp ffoorrddoonneett ppåå
ttrraannssppoorrttuuttrruussttnniinngg
NNäärr ffoorrddoonneett kkaann kköörraass uupppp
fföörr eeggeenn mmaasskkiinn,, ggöörr ppåå ffööll--
jjaannddee ssäätttt::

1. Bär skyddsutrustning.
2. Använd endast lågväxel (om

detta finns).
3. Sitt alltid ned alltid under

körning.
4. Säkerställ korrekt inriktning

på spår eller flak.
5. Starta på tillräckligt avstånd

från plattformen eller släp-
vagnen för att rikta in fordo-
net i rät linje med ramperna.
Sväng aldrig när du närmar
dig rampen. Bakhjulen är
eventuellt inte ordentligt in-
riktade när du kommer till
rampen och fordonet kan fal-
la av.

6. Kör sakta upp med framhju-
len på rampen och kontrolle-
ra inriktningen.

7. Backa fordonet, kontrollera
att ramperna fortfarande är
säkra, fortsätt därefter med
normal hastighet.

8. Kör försiktigt upp fordonet på
flaket eller släpvagnen. An-
vänd tillräcklig hastighet för
att köra upp utan hjulspinn
eller plötslig acceleration.
Undvik acceleration på ram-
perna för att undvika rörelser
i ramperna.

9. Om släpvagnen lutar framåt,
låt bara fordonet rulla utan
acceleration.

10.När fordonet är uppkört, ställ
växelspaken i parkeringslä-
get och lägg i parkerings-
bromsspaken (om sådan
finns).

OOmm iinnttee ffoorrddoonneett kkaann kköö--
rraass uupppp fföörr eeggeenn mmaasskkiinn

eelllleerr oomm ddeett fföörreelliiggggeerr rriisskk
fföörr aavvkköörrnniinngg eelllleerr aannddrraa
rriisskkeerr mmeedd aatttt kköörraa uupppp ffoorr--
ddoonneett sskkaa eenn vviinnsscchh
aannvväännddaass..

DDrraa uupppp ffoorrddoonneett ppåå
ttrraannssppoorrttuuttrruussttnniinngg mmeedd
hhjjäällpp aavv eenn vviinnsscchh
NNäärr ffoorrddoonneett iinnttee kkaann kköörraass
uupppp fföörr eeggeenn mmaasskkiinn,, ggöörr ppåå
fföölljjaannddee ssäätttt::

VVAARRNNIINNGG
TTaa hhjjäällpp aavv eenn aassssiisstteenntt..
DDeenn eennaa ppeerrssoonneenn sskkaa vvaarraa
ppåå ffoorrddoonneett fföörr aatttt kkuunnnnaa
sskkööttaa ssttyyrree,, bbrroommssaarr oocchh
vviinnsscchhrreeggllaaggee,, mmeeddaann ddeenn
aannddrraa ppeerrssoonneenn hhaarr kkoonnttrroollll
öövveerr oommggiivvnniinnggeenn oocchh ssää--
kkeerrhheetteenn uunnddeerr mmaannöövveerrnn..

VVAARRNNIINNGG
SSääkkeerrssttäällll aatttt vviinnsscchhkkrrookkeenn
kkaann ffäässttaass ssääkkeerrtt ii eenn lläämmpp--
lliigg fföörraannkkrriinnggssppuunnkktt.. AAnn--
vväänndd oorrddeennttlliigg rriiggggnniinngg..

OOBBSS::
Om fordonet kan startas säkert,
låt motorn gå på tomgång under
vinschningen för att undvika att
batteriet dras ur.

1. För växelreglaget till läget
NEUTRAL (N).

2. Om fordonet är utrustat med
en vinsch, använd vinschen
för att rulla upp fordonet på
flaket eller släpet.

3. Om fordonet inte är försett
med vinsch, gör så här:

TRANSPORT AV FORDONET
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1. Fäst remmen till det lägre
bogseringsfästet på den
främre stötfångaren.

2. Fäst remmen i det bogse-
rande fordonets
vinschlina.

3. Vinscha upp fordonet på
flaket eller släpet.

4. Ställ växelspaken i parker-
ingsläget och lägg i parker-
ingsbromsspaken (om sådan
finns).

SSääkkrraa ffoorrddoonneett fföörr
ttrraannssppoorrtt
Vid transport av fordonet, säkra
fordonet på en plattform, på slä-
pet eller pickupboxen med lämp-
liga fästremmar. Vi avråder från
att använda vanliga rep.

VVAARRNNIINNGG
FFöörr aatttt uunnddvviikkaa aallllvvaarrlliigg
sskkaaddaa eelllleerr ddööddssffaallll eelllleerr bbee--
ttyyddaannddee kkoommppoonneennttsssskkaaddoorr..
–– AAnnvväänndd aallddrriigg vviinnsscchhvvaa--

jjeerrnn//--lliinnaann fföörr aatttt hhåållllaa
kkvvaarr eetttt ffoorrddoonn uunnddeerr kköörr--
nniinngg mmeedd ssllääpp..

–– KKöörr aallddrriigg mmeedd vviinnsscchhvvaa--
jjeerrnn//--lliinnaann ffäässtt ttiillll eenn llaasstt
eelllleerr eetttt aannnnaatt ffoorrddoonn..

–– AAnnvväänndd eennddaasstt vviinnsscchheenn
fföörr aatttt hhjjäällppaa eetttt ffoorrddoonn
ssoomm ssiitttteerr ffaasstt ((ssnnöö,, lleerraa
oossvv..))..

–– SSee aallllttiidd vviinnsscchhttiillllvveerrkkaa--
rreennss iinnssttrruukkttiioonneerr iinnnnaann
dduu ddrraarr llaasstteerr..

VVAARRNNIINNGG
BBooggsseerraa iinnttee ddeettttaa ffoorrddoonn
mmeedd bbiill eelllleerr aannnnaatt ffoorrddoonn..
AAnnvväänndd eetttt ssllääpp.. TTiippppaa aalldd--
rriigg uupppp ffoorrddoonneett fföörr ttrraannss--
ppoorrtt.. FFoorrddoonneett mmååssttee
ttrraannssppoorrtteerraass ii nnoorrmmaalltt kköörr--
llääggee ((ssttåå ppåå aallllaa hhjjuull))..

Kom ihåg följande:
– Lasta av fordonets lasträck-

en före transport.
– Kontrollera att sätena är or-

dentligt spärrade genom att
dra dem bakåt och uppåt fle-
ra gånger.

– Placera växelreglaget i
parkeringsläge.

– Dra åt parkeringsbromsen.
– Spänn fast fordonet i de

främre och bakre
fästpunkterna.

VVAARRNNIINNGG
SSee ttiillll aatttt aallllaa ssäätteenn,, ttiillllbbeehhöörr
oocchh llaasstt äärr oorrddeennttlliiggtt ssääkkrraa--
ddee,, eelllleerr ttaa bboorrtt ddeemm fföörr aatttt
fföörrhhiinnddrraa aatttt ddee ffaalllleerr aavv ppåå
vvääggeenn oocchh sskkaappaarr eenn ffaarraa fföörr
eefftteerrfföölljjaannddee ffoorrddoonn..

OOBBSS
OOmm dduu aannvväännddeerr aannddrraa ffäässtt--
ppuunnkktteerr kkaann ffoorrddoonneett
sskkaaddaass..

TRANSPORT AV FORDONET
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FFRRÄÄMMRREE FFÄÄSSTTPPUUNNKKTT

BBAAKKRREE FFÄÄSSTTPPUUNNKKTT

LLaassttaa aavv ffoorrddoonneett ffrråånn
ssllääppvvaaggnneenn

VVAARRNNIINNGG
FFoorrddoonneett kkaann hhaa rröörrtt ssiigg uunn--
ddeerr ttrraannssppoorrtteenn.. SSääkkeerrssttäällll
aatttt ffoorrddoonneett äärr oorrddeennttlliiggtt iinn--
rriikkttaatt mmeedd rraammppeerrnnaa iinnnnaann
dduu ffoorrttssäätttteerr..

VVAARRNNIINNGG
DDeett äärr bbeettyyddlliiggtt ssvvåårraarree aatttt
hhaa oorrddeennttlliigg uuppppssiikktt vviidd
bbaacckknniinngg ffrråånn ssllääppvvaaggnneenn..
TTaa hhjjäällpp aavv eenn aassssiisstteenntt fföörr
aatttt ssääkkeerrssttäällllaa rräätttt iinnrriikkttnniinngg
oocchh ssääkkeerr oommggiivvnniinngg..

TRANSPORT AV FORDONET
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UUNNDDEERRHHÅÅLLLL
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UUNNDDEERRHHÅÅLLLLSSSSCCHHEEMMAA
Underhåll är mycket viktigt för att hålla ditt fordon i säkert
användningsskick.

Fordonet ska erhålla service enligt underhållsschemat.

Korrekt underhåll är ägarens ansvar. En garantireklamation kan nekas
om exempelvis ägaren eller föraren orsakade problemet genom felak-
tigt underhåll eller bruk.

Utför regelbundna kontroller och följ underhållsschemat. ÄÄvveenn oomm uunn--
ddeerrhhåållllsssscchheemmaatt fföölljjss,, mmååssttee kkoonnttrroolllleenn fföörree aannvväännddnniinngg aallllttiidd
uuttfföörraass..

VVAARRNNIINNGG
OOmm ffoorrddoonneett iinnttee uunnddeerrhhåållllss kkoorrrreekktt eennlliiggtt uunnddeerrhhåållllsssscchheemmaatt
oocchh ddee aannggiivvnnaa uunnddeerrhhåållllssrruuttiinneerrnnaa kkaann ddeett vvaarraa ffaarrlliiggtt aatttt
aannvväännddaa..

EEPPAA RReegguullaattiioonn -- KKaannaaddeennssiisskkaa oocchh UUSSAA ffoorrddoonn
EEnn vveerrkkssttaadd eelllleerr ppeerrssoonn ssoomm ääggaarreenn vväälljjeerr aatttt aannlliittaa kkaann uuttfföörraa
uunnddeerrhhåållll,, bbyyttee eelllleerr rreeppaarraattiioonneerr ppåå utsläppskontrollanordningar
och system. För dessa anvisningar erfordras inte komponenter eller
service genom BRP eller auktoriserade Can-Am
Off-road-återförsäljare.

Även om en auktoriserad Can-Am Off-road-återförsäljare har ingåen-
de tekniska kunskaper och verktyg för att utföra service på ditt fordon
så förutsätter inte den utsläppsrelaterade garantin anlitande av en
auktoriserad Can-Am Offroad-återförsäljare eller någon annan inrätt-
ning med vilken BRP har en affärsmässig relation.

Korrekt underhåll är ägarens ansvar. En garantireklamation kan nekas
om exempelvis ägaren eller föraren orsakade problemet genom felak-
tigt underhåll eller bruk.

För utsläppsrelaterade garantireklamationer begränsar BRP diagnos
och reparationer av utsläppsrelaterade delar till auktoriserade Can-Am
Offroad-återförsäljare. För mer information, se US EPA utsläppsrela-
terad garanti i avsnittet Garanti.

Du måste följa anvisningarna för bränslekrav i avsnittet som behandlar
bränsle i den här handboken. Även om bensin som innehåller mer än
tio volymprocent etanol finns att tillgå så har US EPA utfärdat ett för-
bud mot användning av bensin som innehåller mer än 10 volympro-
cent etanol som är tillämpligt för detta fordon. Användning av bensin
som innehåller mer än 10 volymprocent etanol i den här motorn kan
medföra skador på utsläppskontrollsystemet.
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RRiikkttlliinnjjeerr fföörr uunnddeerrhhåållll aavv lluuffttffiilltteerr
Anpassa luftfilterunderhållet till användningsförhållandena.

Luftfilterunderhåll måste ske med tätare intervall under följande dam-
miga förhållanden:
– Körning på torr sand
– Körning på torr lerjord
– Körning på snötäckta underlag
– Körning på torra grusvägar eller liknande.

Vid körning i grupp under dessa förhållanden behöver luftfilterunder-
håll utföras oftare.

TTyypp aavv aannvväännddnniinngg
RReeggeellbbuunnddeenn aannvväännddnniinngg
Om fordonet används i följande syften, se tabellen om RReeggeellbbuunnddeenn
aannvväännddnniinngg.
– Att köra på leder eller göra fritidsaktiviteter,
– För enstaka bruksaktiviteter.

MMyycckkeett ddaammmmiiggaa fföörrhhåållllaannddeenn
Om fordonet används under följande förhållanden, se tabellen om
KKRRAAFFTTIIGG AANNVVÄÄNNDDNNIINNGG i underhållstabellen:
– Upprepad dragning av laster med mer än 75 % av maximal

kapacitet.
– Den ökade arbetsbelastningen på drivsystemet accelererar dif-

ferentialen, växellåda/transmission och motoroljans livslängd.
Detta minskar interna komponenters livslängd om den inte byts
ut oftare.

– Att köra i för höga hastigheter under lång tid.

Om användningen är större än genomsnittet eller om den är kommer-
siell, måste vätske- och slitagekomponenter bytas oftare än vid vanlig
spårkörning, för fritidsändamål eller tillfälliga nyttoändamål.

AAnnvväännddnniinngg ii ddjjuupp ggyyttttjjaa//vvaatttteenn
Oavsett om ditt fordon är en Xmr-modell eller har tillbehör för använd-
ning i djup gyttja eller vatten, (särskilt genom tillägget av Mud ATV--
däck) kräver denna typ av användning att mer frekvent underhåll och
inspektioner utförs, för att säkerställa att skräp inte har trängt in i me-
kaniska komponenter.

Om du regelbundet kör i djup gyttja eller vatten, se tabellen DDjjuupp
ggyyttttjjaa//vvaatttteenn i underhållsschemat.

UNDERHÅLLSSCHEMA
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Efter varje körning måste du utföra följande FFoorrddoonnssvvåårrdd eefftteerr aann--
vväännddnniinngg ii mmiilljjööeerr mmeedd ddjjuupp ggyyttttjjaa//vvaatttteenn.

FFoorrddoonnssvvåårrdd eefftteerr aannvväännddnniinngg ii mmiilljjööeerr mmeedd ddjjuupp
ggyyttttjjaa//vvaatttteenn
– Skölj fordonet och dess delar med färskvatten
– Dränera transmissionshuset och rengör om det förekommer vatten

eller gyttja
– Inspektera och rengör motorluftfiltren och motorluftfilterhuset. Ren-

gör om det förekommer vatten eller lera
– Rengör kylaren
– Gör en visuell inspektion för att se om det finns vatten i ventila-

tionsslangarna (bränsletank, växellåda, framdifferential och baka-
xelväxel). Om det finns vatten i dem, ta fordonet till närmaste
auktoriserade Can-Am Off-road-återförsäljare för inspektion och
underhåll av de huvudkomponenter som är relaterade till
ventilationen

– Rengör de främre och bakre stötdämparna för att förhindra att
packningarna skadas av damm och smuts

– Rengör drivaxelns damasker och propelleraxelok och damasker.

EExxttrreemmtt kkaallllaa fföörrhhåållllaannddeenn
En motor som körs i miljöer med - 25 °C (-13 °F) och under kräver ett
ökat service- och underhållsschema.

Alla förbränningsmotorer som drivs med så låg belastning och ganska
kall arbetstemperatur samlar upp en ökad mängd kondens vid varje
start/uppvärmning.

Eftersom motorn inte når drifttemperaturer under längre tidsperioder
börjar oljan spädas kraftigt med vatten- och gasrester (mer
vatteninnehåll).

Låt motorn nå arbetstemperatur för att kunna avdunsta kondensat ur
oljan.

Om den dagliga användningen (arbets- eller fritidscykel) liknar dem
som nämns nedanrekommenderar BRP starkt att byta olja minst en
gång i månaden.

Parametrar för en ökning av service- och underhållsschemat:
– Motorn når inte rätt drifttemperatur under normal daglig

användning,
– Starta och stäng av motorn några gånger utan att den uppnår nor-

mal arbetstemperatur,
– Korta tomgångsperioder,
– Körcykel med lågt varvtal på korta sträckor utan att nå

driftstemperatur.

UNDERHÅLLSSCHEMA
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IInnffoorrmmaattiioonn oomm uunnddeerrhhåållllsssscchheemmaa
Se till att underhåll utförs korrekt vid rekommenderade intervaller en-
ligt tabellerna.

Underhållsintervallen baseras på tre faktorer:
– Kalendertid
– Gångtimmar
– Vägmätarens avläsning.

Ta hänsyn till det som kommer först för att fastställa
underhållströskeln.

Dina körvanor avgör vilka faktorer du också ska följa. Till exempel:
– Någon som använder sitt fordon varannan helg för att ge sig ut på

ett spår med vänner skulle sannolikt följa vvääggmmäättaarreennss aavvlläässnniinngg
för att bestämma underhållsintervallet.

– Någon som använder sitt fordon sällan under året eller bara vid ett
fåtal tillfällen (jakt, camping) skulle sannolikt följa kkaalleennddeerrttiiddeenn
för att bestämma underhållsintervallet.

– Någon som använder sitt fordon dagligen/varje vecka under långa
perioder, t.ex. jordbruk/arbete, skulle sannolikt följa ggåånnggttiimmmmaarr--
nnaa för att bestämma underhållsintervallet.

VVIIKKTTIIGGTT: Följande tabeller visar lämplig underhållsapplikation un-
der de första 3 åren. För efterföljande år, upprepa samma mönster
alternativt.

ÖÖvveerrssiikktt aavv rreeggeellbbuunnddeett uunnddeerrhhåållll

Kalende
rår

Fordon
stimmar Vägmätare

Regelbun
den

använd
ning

1 100 3000 km AA
2 200 6000 km AA och BB
3 300 9000 km AA

ÖÖvveerrssiikktt aavv uunnddeerrhhåållll vviidd kkrraaffttiigg
aannvväännddnniinngg oocchh ggyyttttjjaa//vvaatttteenn

Kalende
rår

Fordon
stimmar Vägmätare

Kraftig
använd
ning och
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djup gyttja/
vatten

0,5 50 1500 km AA++
1 100 3000 km AA++ och AA

1,5 150 4500 km AA++

2 200 6000 km AA++ och AA
och BB

2,5 250 7500 km AA++
3 300 9000 km AA++ och AA

UNDERHÅLLSSCHEMA
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UUnnddeerrhhåållllsssscchheemmaa
RREEGGEELLBBUUNNDDEENN AANNVVÄÄNNDDNNIINNGG

LLeeggeenndd AA BB
AA == JJuusstteerraa
CC == RReennggöörr
II == IInnssppeekktteerraa
LL == SSmmöörrjj
RR == EErrssäätttt
TT == VVrriiddmmoommeenntt

VVaarrjjee åårr
eelllleerr
110000

ttiimmmmaarr
eelllleerr

33 000000 kkmm
((22 000000 mmii))

VVaarrttaannnnaatt
åårr

eelllleerr
220000

ttiimmmmaarr
eelllleerr

66 000000 kkmm
((44 000000 mmii))

Leverans av luft och bränsle
Motorns luftfilter II,, CC eelllleerr RR
Luftförsörjningskomponenter
och funktion (spjällhus,
kanaler, klämmor

II

Bränslekomponenter och
funktion II

Bränslepumptryck II
Motor och kylning
Motorolja och filter RR
Motortätningar och
-packningar II

Tändstift

RR
Var 200
timmar

eller 6 000
km

Ventilspel
II,, AA

Var 200
timmar

eller 6000
km

Motorkylningskomponenter
(kylvätskekoncentration,
kylvätskenivå, slangskick,
klämmor, läckage)

II,, AA

UNDERHÅLLSSCHEMA
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LLeeggeenndd AA BB
AA == JJuusstteerraa
CC == RReennggöörr
II == IInnssppeekktteerraa
LL == SSmmöörrjj
RR == EErrssäätttt
TT == VVrriiddmmoommeenntt

VVaarrjjee åårr
eelllleerr
110000

ttiimmmmaarr
eelllleerr

33 000000 kkmm
((22 000000 mmii))

VVaarrttaannnnaatt
åårr

eelllleerr
220000

ttiimmmmaarr
eelllleerr

66 000000 kkmm
((44 000000 mmii))

Kylarvätska RR
Vart 5 år eller 12 000 km

Kylare CC
Avgas och utsläpp
Bränsletankens andningsfilter
(andra än EVAP-modeller) RR

Förfilter för kanisterventil
(modellerna CARB och EVAP) RR

Skräp runt avgasröret och
ljuddämparområdet CC

Ljuddämparens gnistskydd CC
Bromsar
Bromskomponenter och
funktion II,, LL

Bromsvätska
RR

Vartannat
år

Framdrivning
Drevkomponenter och funktion II,, LL

Växellådsolja

RR
Byt vid de

första 3 000
km och vid
6 000 km,

följ därefter
det vanliga
schemat

RR

UNDERHÅLLSSCHEMA
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LLeeggeenndd AA BB
AA == JJuusstteerraa
CC == RReennggöörr
II == IInnssppeekktteerraa
LL == SSmmöörrjj
RR == EErrssäätttt
TT == VVrriiddmmoommeenntt

VVaarrjjee åårr
eelllleerr
110000

ttiimmmmaarr
eelllleerr

33 000000 kkmm
((22 000000 mmii))

VVaarrttaannnnaatt
åårr

eelllleerr
220000

ttiimmmmaarr
eelllleerr

66 000000 kkmm
((44 000000 mmii))

Växellådsoljenivå II
Framdifferentialolja II RR
Bakre slutväxelolja II RR
Däck II,, AA
Hjulmuttrar TT
Kontinuerligt variabel transmission (CVT)
CVT-komponenter och
funktion II,, CC,, LL

Glidsko i sekundärvariatorn RR
Elsystem
Batteriets anslutningar och
tillstånd II

Kabelhärvans dragning II
Moduler och tillämpliga
programuppdateringar II

Styrreglagens och
belysningens funktion II

Fordonshastighetsgivare CC
Styrning
Styrkomponenter och funktion II
Styrkolonnens bussningar CC,, LL
Reglage
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LLeeggeenndd AA BB
AA == JJuusstteerraa
CC == RReennggöörr
II == IInnssppeekktteerraa
LL == SSmmöörrjj
RR == EErrssäätttt
TT == VVrriiddmmoommeenntt

VVaarrjjee åårr
eelllleerr
110000

ttiimmmmaarr
eelllleerr

33 000000 kkmm
((22 000000 mmii))

VVaarrttaannnnaatt
åårr

eelllleerr
220000

ttiimmmmaarr
eelllleerr

66 000000 kkmm
((44 000000 mmii))

Växelspakens funktion II,, AA
Gasvajer (om sådan finns) II,, AA,, LL
Spjällfunktion II
Fjädring
Fjädringskomponenter och
funktion II
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KKRRAAFFTTIIGG AANNVVÄÄNNDDNNIINNGG

LLeeggeenndd AA++ AA BB

AA == JJuusstteerraa
CC == RReennggöörr
II == IInnssppeekktteerraa
LL == SSmmöörrjj
RR == EErrssäätttt
TT == VVrriiddmmoommeenntt

VVaarr 66
mmåånnaadd

eelllleerr
5500

ttiimmmmaarr
eelllleerr
11 550000
kkmm ((11

000000 mmii))

VVaarrjjee åårr
eelllleerr
110000

ttiimmmmaarr
eelllleerr
33 000000
kkmm ((22

000000 mmii))

VVaarrttaann
nnaatt åårr
eelllleerr
220000

ttiimmmmaarr
eelllleerr
66 000000
kkmm ((44

000000 mmii))
Leverans av luft och bränsle

Motorns luftfilter II,, CC eelllleerr
RR

Luftförsörjningskompo
nenter och funktion
(spjällhus, kanaler,
klämmor

II

Bränslekomponenter
och funktion II

Bränslepumptryck II
Motor och kylning
Motorolja och filter RR
Motortätningar och
-packningar II

Tändstift

RR
Var 200
timmar
eller 6

000 km

Ventilspel
II,, AA

Var 200
timmar

eller
6000 km

Motorkylningskomponen
ter
(kylvätskekoncentration,

II,, AA
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LLeeggeenndd AA++ AA BB

AA == JJuusstteerraa
CC == RReennggöörr
II == IInnssppeekktteerraa
LL == SSmmöörrjj
RR == EErrssäätttt
TT == VVrriiddmmoommeenntt

VVaarr 66
mmåånnaadd

eelllleerr
5500

ttiimmmmaarr
eelllleerr
11 550000
kkmm ((11

000000 mmii))

VVaarrjjee åårr
eelllleerr
110000

ttiimmmmaarr
eelllleerr
33 000000
kkmm ((22

000000 mmii))

VVaarrttaann
nnaatt åårr
eelllleerr
220000

ttiimmmmaarr
eelllleerr
66 000000
kkmm ((44

000000 mmii))
kylvätskenivå,
slangskick, klämmor,
läckage)

Kylarvätska RR
Vart 5 år eller 12 000 km

Kylare CC
Avgas och utsläpp
Bränsletankens
andningsfilter (andra än
EVAP-modeller)

RR

Förfilter för kanisterventil
(modellerna CARB och
EVAP)

RR

Skräp runt avgasröret
och ljuddämparområdet CC

Ljuddämparens
gnistskydd CC

Bromsar
Bromskomponenter och
funktion II

Bromsvätska
RR

Vartan
nat år

Framdrivning
Drevkomponenter och
funktion II,, LL
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LLeeggeenndd AA++ AA BB

AA == JJuusstteerraa
CC == RReennggöörr
II == IInnssppeekktteerraa
LL == SSmmöörrjj
RR == EErrssäätttt
TT == VVrriiddmmoommeenntt

VVaarr 66
mmåånnaadd

eelllleerr
5500

ttiimmmmaarr
eelllleerr
11 550000
kkmm ((11

000000 mmii))

VVaarrjjee åårr
eelllleerr
110000

ttiimmmmaarr
eelllleerr
33 000000
kkmm ((22

000000 mmii))

VVaarrttaann
nnaatt åårr
eelllleerr
220000

ttiimmmmaarr
eelllleerr
66 000000
kkmm ((44

000000 mmii))

Växellådsolja

RR
Byt vid

de första
1 500

km och
vid 3 000
km, följ
därefter

det
vanliga

schemat

RR

Växellådsoljenivå II
Framdifferentialolja II RR
Bakre slutväxelolja II RR
Däck II,, AA
Beadlock-bultar TT
Hjulmuttrar TT
Kontinuerligt variabel transmission (CVT)
CVT-komponenter och
funktion II,, CC,, LL

Glidsko i
sekundärvariatorn RR

Elsystem
Batteriets anslutningar
och tillstånd II

Kabelhärvans dragning II
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LLeeggeenndd AA++ AA BB

AA == JJuusstteerraa
CC == RReennggöörr
II == IInnssppeekktteerraa
LL == SSmmöörrjj
RR == EErrssäätttt
TT == VVrriiddmmoommeenntt

VVaarr 66
mmåånnaadd

eelllleerr
5500

ttiimmmmaarr
eelllleerr
11 550000
kkmm ((11

000000 mmii))

VVaarrjjee åårr
eelllleerr
110000

ttiimmmmaarr
eelllleerr
33 000000
kkmm ((22

000000 mmii))

VVaarrttaann
nnaatt åårr
eelllleerr
220000

ttiimmmmaarr
eelllleerr
66 000000
kkmm ((44

000000 mmii))
Moduler och tillämpliga
programuppdateringar II

Styrreglagens och
belysningens funktion II

Fordonshastighetsgiva
re CC

Styrning
Styrkolonnens
bussningar CC,, LL

Styrkomponenter och
funktion II

Reglage
Växelspakens funktion II,, AA
Gasvajer (om sådan
finns) II,, AA,, LL

Spjällfunktion II
Fjädring
Fjädringskomponenter
och funktion II,, LL
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DDJJUUPP GGYYTTTTJJAA//VVAATTTTEENN

LLeeggeenndd AA++ AA BB

AA == JJuusstteerraa
CC == RReennggöörr
II == IInnssppeekktteerraa
LL == SSmmöörrjj
RR == EErrssäätttt
TT == VVrriiddmmoommeenntt

VVaarr 66
mmåånnaadd

eelllleerr
5500

ttiimmmmaarr
eelllleerr
11 550000
kkmm ((11

000000 mmii))

VVaarrjjee åårr
eelllleerr
110000

ttiimmmmaarr
eelllleerr
33 000000
kkmm ((22

000000 mmii))

VVaarrttaann
nnaatt åårr
eelllleerr
220000

ttiimmmmaarr
eelllleerr
66 000000
kkmm ((44

000000 mmii))
Leverans av luft och bränsle

Motorns luftfilter II,, CC eelllleerr
RR

Luftförsörjningskompo
nenter och funktion
(spjällhus, kanaler,
klämmor

II

Bränslekomponenter
och funktion II

Bränslepumptryck II
Motor och kylning
Motorolja och filter RR
Motorns oljenivå II
Motortätningar och
-packningar II

Tändstift

RR
Var 200
timmar
eller 6

000 km

Ventilspel
II,, AA

Var 200
timmar

eller
6000 km

Motorkylningskomponen
ter II,, AA
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LLeeggeenndd AA++ AA BB

AA == JJuusstteerraa
CC == RReennggöörr
II == IInnssppeekktteerraa
LL == SSmmöörrjj
RR == EErrssäätttt
TT == VVrriiddmmoommeenntt

VVaarr 66
mmåånnaadd

eelllleerr
5500

ttiimmmmaarr
eelllleerr
11 550000
kkmm ((11

000000 mmii))

VVaarrjjee åårr
eelllleerr
110000

ttiimmmmaarr
eelllleerr
33 000000
kkmm ((22

000000 mmii))

VVaarrttaann
nnaatt åårr
eelllleerr
220000

ttiimmmmaarr
eelllleerr
66 000000
kkmm ((44

000000 mmii))
(kylvätskekoncentration,
kylvätskenivå,
slangskick, klämmor,
läckage)

Kylarvätska RR
Vart 5 år eller 12 000 km

Kylare CC
Avgas och utsläpp
Bränsletankens
andningsfilter (andra än
EVAP-modeller)

RR

Förfilter för kanisterventil
(modellerna CARB och
EVAP)

RR

Skräp runt avgasröret
och ljuddämparområdet CC

Ljuddämparens
gnistskydd CC

Bromsar
Bromskomponenter och
funktion II

Bromsvätska
RR

Vartan
nat år

Framdrivning
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LLeeggeenndd AA++ AA BB

AA == JJuusstteerraa
CC == RReennggöörr
II == IInnssppeekktteerraa
LL == SSmmöörrjj
RR == EErrssäätttt
TT == VVrriiddmmoommeenntt

VVaarr 66
mmåånnaadd

eelllleerr
5500

ttiimmmmaarr
eelllleerr
11 550000
kkmm ((11

000000 mmii))

VVaarrjjee åårr
eelllleerr
110000

ttiimmmmaarr
eelllleerr
33 000000
kkmm ((22

000000 mmii))

VVaarrttaann
nnaatt åårr
eelllleerr
220000

ttiimmmmaarr
eelllleerr
66 000000
kkmm ((44

000000 mmii))
Drevkomponenter och
funktion II,, LL II,, LL

Växellådsolja

RR
Byt vid

de första
3 000

km och
vid 6 000
km, följ
därefter

det
vanliga

schemat

RR

Växellådsoljenivå II
Framdifferentialolja II RR
Bakre slutväxelolja II RR
Däck II,, AA
Beadlock-bultar TT
Hjulmuttrar TT
Kontinuerligt variabel transmission (CVT)
CVT-komponenter och
funktion II,, CC,, LL

Glidsko i
sekundärvariatorn RR

Elsystem
Batteriets anslutningar
och tillstånd II
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LLeeggeenndd AA++ AA BB

AA == JJuusstteerraa
CC == RReennggöörr
II == IInnssppeekktteerraa
LL == SSmmöörrjj
RR == EErrssäätttt
TT == VVrriiddmmoommeenntt

VVaarr 66
mmåånnaadd

eelllleerr
5500

ttiimmmmaarr
eelllleerr
11 550000
kkmm ((11

000000 mmii))

VVaarrjjee åårr
eelllleerr
110000

ttiimmmmaarr
eelllleerr
33 000000
kkmm ((22

000000 mmii))

VVaarrttaann
nnaatt åårr
eelllleerr
220000

ttiimmmmaarr
eelllleerr
66 000000
kkmm ((44

000000 mmii))
Kabelhärvans dragning II
Moduler och tillämpliga
programuppdateringar II

Styrreglagens och
belysningens funktion II

Fordonshastighetsgiva
re CC

Styrning
Styrkolonnens
bussningar CC,, LL

Styrkomponenter och
funktion II

Reglage
Växelspakens funktion II,, AA
Gasvajer (om sådan
finns) II,, AA,, LL

Spjällfunktion II
Fjädring
Fjädringskomponenter
och funktion II,, LL
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DDookkuummeennttaattiioonn aavv uunnddeerrhhåållll
Skicka kopia av dokumentation av underhåll till BRP om det behövs.

FFöörrlleevveerraannss--

Serienum
mer:

Underskrift/
Tryck:

Kör
sträcka /
km:

Timmar:

Datum:

Återförsäl
jarnr.:

Notering
ar:

Se fordonets förleveransbulletin för detaljerade
Installationsinstruktioner

UNDERHÅLLSSCHEMA
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UNDERHÅLLSSCHEMA

FFÖÖRRSSTTAA kkoonnttrroollll

Kör
sträcka /
km:

Underskrift/
Tryck:

Timmar:

Datum:

Återförsäl
jarnr.:

Notering
ar:

För underhållsschema se avsnittet Underhållsinformation i den här
instruktionsboken

SSeerrvviiccee

Kör
sträcka /
km:

Underskrift/
Tryck:

Timmar:

Datum:

Återförsäl
jarnr.:

Notering
ar:

För underhållsschema se avsnittet Underhållsinformation i den här
instruktionsboken
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UNDERHÅLLSSCHEMA

SSeerrvviiccee

Kör
sträcka /
km:

Underskrift/
Tryck:

Timmar:

Datum:

Återförsäl
jarnr.:

Notering
ar:

För underhållsschema se avsnittet Underhållsinformation i den här
instruktionsboken

SSeerrvviiccee

Kör
sträcka /
km:

Underskrift/
Tryck:

Timmar:

Datum:

Återförsäl
jarnr.:

Notering
ar:

För underhållsschema se avsnittet Underhållsinformation i den här
instruktionsboken
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UNDERHÅLLSSCHEMA

SSeerrvviiccee

Kör
sträcka /
km:

Underskrift/
Tryck:

Timmar:

Datum:

Återförsäl
jarnr.:

Notering
ar:

För underhållsschema se avsnittet Underhållsinformation i den här
instruktionsboken

SSeerrvviiccee

Kör
sträcka /
km:

Underskrift/
Tryck:

Timmar:

Datum:

Återförsäl
jarnr.:

Notering
ar:

För underhållsschema se avsnittet Underhållsinformation i den här
instruktionsboken
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SSeerrvviiccee

Kör
sträcka /
km:

Underskrift/
Tryck:

Timmar:

Datum:

Återförsäl
jarnr.:

Notering
ar:

För underhållsschema se avsnittet Underhållsinformation i den här
instruktionsboken

SSeerrvviiccee

Kör
sträcka /
km:

Underskrift/
Tryck:

Timmar:

Datum:

Återförsäl
jarnr.:

Notering
ar:

För underhållsschema se avsnittet Underhållsinformation i den här
instruktionsboken
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SSeerrvviiccee

Kör
sträcka /
km:

Underskrift/
Tryck:

Timmar:

Datum:

Återförsäl
jarnr.:

Notering
ar:

För underhållsschema se avsnittet Underhållsinformation i den här
instruktionsboken

UNDERHÅLLSSCHEMA
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SSeerrvviiccee

Kör
sträcka /
km:

Underskrift/
Tryck:

Timmar:

Datum:

Återförsäl
jarnr.:

Notering
ar:

För underhållsschema se avsnittet Underhållsinformation i den här
instruktionsboken

SSeerrvviiccee

Kör
sträcka /
km:

Underskrift/
Tryck:

Timmar:

Datum:

Återförsäl
jarnr.:

Notering
ar:

För underhållsschema se avsnittet Underhållsinformation i den här
instruktionsboken

UNDERHÅLLSSCHEMA
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SSeerrvviiccee

Kör
sträcka /
km:

Underskrift/
Tryck:

Timmar:

Datum:

Återförsäl
jarnr.:

Notering
ar:

För underhållsschema se avsnittet Underhållsinformation i den här
instruktionsboken

UNDERHÅLLSSCHEMA
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SSeerrvviiccee

Kör
sträcka /
km:

Underskrift/
Tryck:

Timmar:

Datum:

Återförsäl
jarnr.:

Notering
ar:

För underhållsschema se avsnittet Underhållsinformation i den här
instruktionsboken

SSeerrvviiccee

Kör
sträcka /
km:

Underskrift/
Tryck:

Timmar:

Datum:

Återförsäl
jarnr.:

Notering
ar:

För underhållsschema se avsnittet Underhållsinformation i den här
instruktionsboken

UNDERHÅLLSSCHEMA
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SSeerrvviiccee

Kör
sträcka /
km:

Underskrift/
Tryck:

Timmar:

Datum:

Återförsäl
jarnr.:

Notering
ar:

För underhållsschema se avsnittet Underhållsinformation i den här
instruktionsboken

UNDERHÅLLSSCHEMA
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UUNNDDEERRHHÅÅLLLLSSPPRROOCCEEDDUURREERR
Det här avsnittet innehåller anvisningar för grundläggande
underhållsprocedurer.

Goda mekaniska kunskaper krävs eftersom vissa av underhållsproce-
durerna är komplexa.

Om du inte känner dig bekväm med att utföra dessa procedurer, tveka
inte att kontakta en auktoriserad Can-Am-återförsäljare för terrängfor-
don, verkstad eller valfri tekniker.

VVAARRNNIINNGG
OOmm iinnttee aannnnaatt aannggeess mmååssttee mmoottoorrnn ssttäännggaass aavv oocchh nnyycckkeellnn aallll--
ttiidd ttaass bboorrtt iinnnnaann uunnddeerrhhåållll uuttfföörrss..

VVAARRNNIINNGG
OOmm ddeett bblliirr nnööddvväännddiiggtt aatttt ttaa bboorrtt eenn llååssaannoorrddnniinngg ((tt..eexx.. eenn llååss--
bbrriicckkaa,, llååssmmuutttteerr,, oossvv..)),, eerrssäätttt aallllttiidd ddeenn bboorrttttaaggnnaa ddeettaalljjeenn mmeedd
eenn nnyy..

ÅÅtteerrssttäällll mmeeddddeellaannddeett:: UUnnddeerrhhåållll kkrräävvss
1. Använd knappen LOWER (4,5” digital display) eller knappen

MENU (7,6” digital display), och välj RREESS MMAAIINN i SSEETTTTIINNGGSS.
2. Håll knappen intryckt för att återställa underhållsmeddelandet.

LLuuffttffiilltteerr
RRiikkttlliinnjjeerr fföörr bbyyttee aavv mmoottoorrnnss lluuffttffiilltteerr
Frekvensen för inspektion och byte av motorluftfiltret måste anpassas
till körförhållandena eftersom det är kritiskt för korrekt motorprestanda
och livslängd.

Motorluftfiltret måste inspekteras och bytas oftare vid följande svåra
körförhållanden:
– Körning på torr sand.
– Körning på torr lerjord.
– Körning på torra grusspår och -banor eller liknande
– Körning på platser med höga halter av frön eller agnar.
– Körning under svåra snöförhållanden.

OOBBSS
VViidd kköörrnniinngg ii ddaammmmiiggaa fföörrhhåållllaannddeenn eelllleerr ssaanndd,, bbeehhöövveerr lluuffttffiill--
tteerrhhuusseett rreennggöörraass fföörree vvaarrjjee kköörrnniinngg..
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OOBBSS::
Vid körning i grupp under dessa förhållanden behöver luftfilterunder-
håll utföras oftare.

BBoorrttttaaggnniinngg aavv lluuffttffiilltteerr

OOBBSS
TTaa aallddrriigg bboorrtt eelllleerr mmooddiiffiieerraa kkoommppoonneenntteerr ii lluuffttffiilltteerrhhuusseett.. AAnn--
nnaarrss kkaann mmoottoorrnnss pprreessttaannddaa fföörrssäämmrraass eelllleerr sskkaaddoorr uuppppssttåå.. MMoo--
ttoorrnn äärr kkaalliibbrreerraadd aatttt ffuunnggeerraa mmeedd jjuusstt ddeessssaa ddeellaarr..

1. Ta bort konsolen, se Ta bort konsolen i avsnittet Utrustning.
2. Lås upp båda luftfilterkåpans spärrar.

3. Dra kåpan uppåt och sedan bakåt.
4. Fortsätt att lyfta tills du kan frigöra den främre spärren och därefter

helt ta bort kåpan.

UNDERHÅLLSPROCEDURER



199

1. Dra uppåt och sedan bakåt
2. Ta av kåpan
5. Ta bort luftfiltret

RReennggöörraa ppaappppeerrssffiillttrreett
1. Avlägsna skumfiltret från pappersfiltret.
2. Knacka lätt mot pappersfiltret.
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Detta avlägsnar smuts och damm från pappersfiltret.

OOBBSS::
Pappersfilter har en begränsad livslängd. Byt ut filtret om det är för
smutsigt eller igensatt.

OOBBSS
VVii rreekkoommmmeennddeerraarr iinnttee aatttt ttrryycckklluufftt aannvväännddss fföörr aatttt bbllååssaa rreenntt
ppaappppeerrsseelleemmeenntteett,, eefftteerrssoomm ddeett kkaann sskkaaddaa ppaappppeerrssffiibbrreerrnnaa
oocchh mmiinnsskkaa ddeessss ffiillttrreerriinnggssfföörrmmååggaa ii ddaammmmiiggaa mmiilljjööeerr.. OOmm mmoo--
ttoorrnnss lluuffttffiilltteerr äärr aallllttfföörr ssmmuuttssiiggtt oocchh iinnttee ggåårr aatttt ffåå rreenntt mmeedd ddeenn
rreekkoommmmeennddeerraaddee pprroocceedduurreenn bböörr ffiillttrreett bbyyttaass..

OOBBSS
TTvväättttaa iinnttee ppaappppeerrssffiillttrreett mmeedd nnååggoonn rreennggöörriinnggssllöössnniinngg..

RReennggöörraa sskkuummffiillttrreett
1. Spreja skumfiltret både på insidan och utsidan med ett rengörings-

medel för luftfilter av god kvalitet och följ tillverkarens instruktioner.

TTYYPPBBIILLDD
2. Torka skumfiltret helt.
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TTYYPPBBIILLDD

OOBBSS::
Det kan behövas göras två gånger på filter som är mycket smutsiga.

IInnssppeekktteerraa lluuffttffiilltteerrhhuusseett ttiillll mmoottoorrnn
1. Kontrollera om luftfiltrets smutsiga sida är ren.

– Om det finns skräp eller vatten i luftfilterkammaren, rengör den
med en dammsugare.

OOBBSS
AAnnvväänndd iinnttee ttrryycckklluufftt fföörr rreennggöörriinngg aavv lluuffttffiilltteerrkkaammmmaarreenn..

RReennggöörriinngg aavv nnääbbbbvveennttiilleenn
Kontrollera visuellt och tryck fysiskt ihop näbbventilen

OOBBSS
SSee ttiillll aatttt nnääbbbbvveennttiilleenn äärr fflleexxiibbeell oocchh iinnttee oommvväänndd,, sskkaaddaadd eelllleerr
iiggeennssaatttt..

DDiittssäättttnniinngg aavv lluuffttffiilltteerr
1. Sätt först in den öppna sidan av luftfiltret i luftlådan.
2. Skjut in luftfiltret på förlängningen inuti luftlådan.
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3. Sätt in de främre flikarna på luftfilterkåpan förs
4. Tyck luftfilterlocket nedåt för att stänga det.

1. Sätt i främre flikar först
2. Stäng luftfilterkåpan
5. Lås båda luftfilterkåpans spärrar.
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6. Sätt tillbaka konsolen.

MMoottoorroolljjaa
RReekkoommmmeennddeerraadd mmoottoorroolljjaa
Rotax®-motorer har utvecklats och testats med XPS®-olja.

BRP rekommenderar att alltid använda XPS-motorolja eller
motsvarande.

Skada som uppstår på grund av att olja som inte lämpar sig för den
här motorn har använts omfattas inte av BRP:s begränsade garanti.

Rekommenderad XPS-motorolja

Allmänt bruk 5W40 delsyntetisk olja

Kall temperatur 0W40 syntetisk olja

Varm temperatur 10W50 syntetisk olja

Om rekommenderad XPS-motorolja inte är tillgänglig:
– Använd en 4-takts SAE-motorolja, syntetisk eller syntetisk bland-

ningsolja, som uppfyller eller överskrider följande specifikationer
från smörjmedelsbranschen.

– Kontrollera etiketten med API-certifieringen på oljebehållaren för
att vara säker på att oljan uppfyller minst en av standarderna.
– AAPPII--sseerrvviicceekkllaassssiiffiikkaattiioonn SSNN eelllleerr

UNDERHÅLLSPROCEDURER



204

– JJAASSOO MMAA22

KKoonnttrroolllleerraa oolljjeenniivvåånn ii mmoottoorrnn ((MMoonnoo--ccyylliinnddeerr))

OOBBSS
OOmm mmoottoorrnn kköörrss mmeedd ffeell oolljjeenniivvåå kkaann ssvvåårraa sskkaaddoorr uuppppssttåå..

OOBBSS
KKoonnttrroolllleerraa oolljjeenniivvåånn nnäärr mmoottoorrnn äärr VVAARRMM..

1. Placera fordonet på jämnt underlag.
2. Flytta växelreglaget på P och använd parkeringsbromsspaken.
3. Ta bort sidopanelen på höger sida.
4. Starta och låt motorn gå på tomgång i 60 sekunder.
5. Stanna motorn.
6. Rengör området kring mätstickan för att undvika att främmande

material hamnar i röret.

7. Skruva loss mätstickan, ta ut den och torka av den.
8. Sätt tillbaka mätstickan och skruva in den helt.
9. Ta bort mätstickan och kontrollera oljenivån. Den bör ligga nära el-

ler vid det övre märket.

UNDERHÅLLSPROCEDURER



205

1. MIN
2. MAX

Om nivån ligger mellan märkena, sätt tillbaka oljestickan.

Om nivån ligger under nedre märket, fyll på olja enligt följande:
– Sätt en tratt i mätstickans hål.
– Fyll på en liten mängd rekommenderad olja och kontrollera ni-

vån på nytt.
– Fyll på olja tills nivån når det övre märket.

OOBBSS
FFyyllll iinnttee ppåå fföörr mmyycckkeett.. TToorrkkaa aavv eevv.. uuttssppiilllldd oolljjaa..

BByyttee aavv mmoottoorroolljjaa

OOBBSS
MMoottoorroolljjaa oocchh oolljjeeffiilltteerr mmååssttee bbyyttaass ssaammttiiddiiggtt..

Oljebyte och byte av oljefiltret ska utföras med varm motor.

OOBBSS
MMoottoorroolljjaann kkaann vvaarraa mmyycckkeett hheett.. VVäännttaa ttiillllss mmoottoorroolljjaann äärr eenn--
ddaasstt vvaarrmm..

1. Placera fordonet på jämnt underlag.
2. Flytta växelreglaget på P och använd parkeringsbromsspaken.
3. Ta bort sidopanelen på höger sida.
4. Rengör området kring mätstickan.
5. Dra ut mätstickan.
6. Sätt ett uppsamlingskärl under dräneringspluggen.
7. Rengör området runt dräneringspluggen.
8. Skruva loss dräneringspluggen och kassera tätningsringen.
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1. Dräneringsplugg
2. Tätningsring (kassera)

9. Låt all olja tömmas ut ur vevhuset.
10.Rengör dräneringspluggen.
11. Installera en NY tätningsring på dräneringspluggen.

OOBBSS
AAnnvväänndd aallddrriigg ssaammmmaa ttäättnniinnggssrriinngg.. EErrssäätttt aallllttiidd mmeedd eenn nnyy..

12. Installera och dra åt dräneringspluggen till rekommenderat
moment.

ÅÅttddrraaggnniinnggssmmoommeenntt

Dräneringsplugg 30 ± 2 Nm
(22 ± 1 lbf-ft)

13.Byt oljefilter, se Oljefilter.
14.Fyll på motorn, se Rekommenderad motorolja.

OOBBSS:: Se Tekniska specifikationer beträffande motoroljevolym.

15.Starta motorn och låt den gå på tomgång i 60 sekunder.
16.Stanna motorn.
17.Kontrollera oljenivån genast, se Kontrollera motorns oljenivå.
18.Fyll på vid behov.
19.Se till att oljefilter- och dräneringspluggsområdena inte läcker.
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20.Avfallshantera olja och oljefilter så som miljölagstiftningen
föreskriver.

MMoottoorroolljjeeffiilltteerr
TTaa bboorrtt mmoottoorrnnss oolljjeeffiilltteerr
1. Rengör oljefilterområdet.
2. Ta bort oljefilterlocket.
3. Ta bort oljefiltret.

1. Oljefilterskruv
2. Oljefilterlock
3. O-ring
4. Oljefilter

MMoonntteerraa mmoottoorrnnss oolljjeeffiilltteerr
1. Kontrollera om det finns smuts och andra partiklar omkring oljefilt-

rets in- och utlopp. Rengör vid behov.
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1. Utlopp till systemet som förser motorn med olja
2. Inlopp från oljepumpen till oljefiltret

2. Fukta en NY O-ring med motorolja och sätt den på oljefilterlocket.
3. Montera det nya filtret i locket.
4. Applicera motorolja på tätningen på oljefiltrets öppna ände.
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1. Olja lätt
2. Olja lätt

OOBBSS
SSee ttiillll aatttt OO--rriinnggeenn iinnttee kklläämmss vviidd mmoonntteerriinngg aavv ffiilltteerr oocchh lloocckk..

5. Montera locket på oljefilterhuset.
6. Dra åt oljefilterlockets skruvar till specificerat moment.

ÅÅttddrraaggnniinnggssmmoommeenntt

Oljefilterlockets skruvar. 10 ±1 Nm
(89 ±9 lbf-in)

7. Torka av ev. utspilld olja på motorn.

AAnnddnniinnggssffiilltteerr
BByytt bbrräännsslleevveennttiilleennss lluuffttnniinnggssffiilltteerr
Bränsleventilens luftningsfilter är placerat under konsolen bredvid
säkringsdosan.
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1. Koppla bort slangarna från filtret från den högra sidan av konsolen.

2. Ta bort och kasta filtret.
3. Montera det nya filtret med pilen riktad mot slangen.
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4. Se till att slangen sitter fast ordentligt.

KKyyllaarree
IInnssppeekkttiioonn oocchh rreennggöörriinngg aavv kkyyllaarreenn
Kontrollera regelbundet att området omkring kylaren är rent.

1. Ta bort de båda främre vindavvisarna på vardera sidan av kylaren.
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2. Kontrollera kylare och slangar för läckage eller andra skador.
3. Inspektera kylflänsarna. De måste vara rena, fria från lera, smuts,

löv och andra avlagringar som kan hindra kylaren från att fungera.
4. Ta bort så mycket avlagringar och skräp som möjligt för hand.

Om det finns vatten i närheten, försök skölja kylflänsarna.

OOBBSS
RReennggöörr aallddrriigg kkyyllaarreenn fföörr hhaanndd mmeeddaann ddeenn äärr vvaarrmm..
LLåått kkyyllaarreenn ssvvaallnnaa fföörree rreennggöörriinngg..

OOBBSS
VVaarr fföörrssiikkttiigg ssåå aatttt kkyyllfflläännssaarrnnaa iinnttee sskkaaddaass vviidd rreennggöörriinngg..
AAnnvväänndd iinnggaa fföörreemmååll//vveerrkkttyygg ssoomm kkaann sskkaaddaa ddeemm..
FFlläännssaarrnnaa äärr ttuunnnnaa fföörr eeffffeekkttiivv kkyyllnniinngg..
AAnnvväänndd eennddaasstt llååggtt ttrryycckk vviidd rreennggöörriinngg..
AAnnvväänndd aallddrriigg HHÖÖGGTTRRYYCCKKSSTTVVÄÄTTTT..

5. I vissa fall kan det vara nödvändigt att ta bort kylarfläkten för att
rengöra kylaren noggrant.

1. Ta bort skruvarna som håller fast kylarfläkten till kylaren.

2. Koppla bort konnektorn för kylarfläkten.
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3. Dra kylarfläkten åt vänster om fordonet.
6. Vänd dig till en auktoriserad Can-Am Off-road-återförsäljare, en

verkstad eller en person som du själv väljer för kontroll av kylsys-
temets prestanda.

MMoottoorrkkyyllvväättsskkaa
RReekkoommmmeennddeerraadd mmoottoorrkkyyllvväättsskkaa

RReekkoommmmeennddeerraadd XXPPSS--mmoottoorrkkyyllaarrvväättsskkaa

XPS förblandad kylvätska med utökad livslängd

Om den rekommenderade XPS-kylvätskan inte finns tillgänglig

Blandning av destillerat vatten och frostskyddsvätska (50 %
destillerat vatten, 50 % frostskyddsvätska)

OOBBSS
AAnnvväänndd aallllttiidd eettyylleennggllyykkoollbbaasseerraatt ffrroossttsskkyyddddssmmeeddeell iinnnneehhåållllaann--
ddee kkoorrrroossiioonnsssskkyyddddssmmeeddeell ssppeecciieelllltt aavvsseedddd fföörr fföörrbbrräännnniinnggss--
mmoottoorreerr aavv aalluummiinniiuumm..
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KKoonnttrroolllleerraa mmoottoorrnnss kkyyllvväättsskkeenniivvåå

VVAARRNNIINNGG
KKoonnttrroolllleerraa kkyyllvväättsskkeenniivvåånn mmeedd kkaallll mmoottoorr..
FFyyllll aallddrriigg ppåå kkyyllvväättsskkaa ii kkyyllssyysstteemmeett nnäärr mmoottoorrnn äärr vvaarrmm..

OOBBSS::
Ett kylsystem som behöver fyllas på ofta tyder på läckage eller motor-
problem. Kontakta en auktoriserad Can-Am Offroad-återförsäljare.

1. Placera fordonet på ett jämnt underlag.
2. Ta bort konsolen. Se Ta bort konsolen i Utrustning.

3. Kontrollera kylvätskenivån, kylvätskenivån bör stå mellan MIN- och
MAX-märkena på kylvätskebehållaren.

OOBBSS::
Om nivån kontrolleras vid lägre temperatur än 20 °C (68 °F) kan nivån
befinna sig något under MIN-markeringen.

4. Om det behövs, ta bort kylvätskebehållarens lock för att fylla på
kylvätska.

VVAARRNNIINNGG
TTaa iinnttee bboorrtt kkyyllvväättsskkeebbeehhåållllaarreennss lloocckk oomm mmoottoorrnn äärr vvaarrmm..
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OOBBSS:: Använd en tratt för att undvika spill. FFyyllll iinnttee ppåå fföörr mmyycckkeett..

5. Sätt tillbaka behållarens lock och dra fast det.
6. Sätt tillbaka konsolen.

BByytt kkyyllvväättsskkaa ii mmoottoorrnn

VVAARRNNIINNGG
TTaa iinnttee bboorrtt ttrryycckklloocckkeett eelllleerr lloossssaa ddrräänneerriinnggsspplluuggggeenn fföörr kkyyll--
vväättsskkaa mmeeddaann mmoottoorrnn äärr vvaarrmm,, fföörr aatttt uunnddggåå rriisskk fföörr
bbrräännnnsskkaaddoorr..

1. Ta bort kylsystemets trycklock.
2. Skruva loss dräneringspluggen för kylarvätskan något och töm ut

kylarvätskan i en lämplig behållare.
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3. Lossa nedre kylarslangen från vattenpumpkåpan och töm ut kvar-
varande kylarvätska i en lämplig behållare, för att slutföra den full-
ständiga tömningen av kylsystemet.

4. Dra åt dräneringspluggen för kylvätska enligt specifikationen.

ÅÅttddrraaggnniinnggssmmoommeenntt

Dräneringsplugg för
kylvätska

10 ±1 Nm
(89 ±9 lbf-in)

5. Sätt tillbaka kylarslangen.
6. Fyll kylsystemet med kylvätska, se proceduren i Avluftning av

kylsystemet.

AAvvlluuffttnniinngg aavv kkyyllssyysstteemmeett
1. Ta bort trycklocket.
2. Fyll kylvätskesystemet tills nivån når upp till Max-strecket på

kyltanken.
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3. Sätt tillbaka trycklocket.
4. Kör motorn på tomgång tills kylfläkten körs igång för andra

gången.
5. Stäng av motorn och låt den svalna.

VVAARRNNIINNGG
TTaa iinnttee bboorrtt ttrryycckklloocckkeett oomm mmoottoorrnn äärr vvaarrmm,, fföörr aatttt uunnddggåå rriisskk
fföörr bbrräännnnsskkaaddoorr..

6. När motorn har svalnat, kontrollera kylvätskenivån och fyll på kyl-
vätska efter behov.

7. Kontrollera kylvätskenivån efter nästa åktur. Fyll på kylvätska vid
behov. Se Kontrollera motorns kylvätskenivå.
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AAvvggaassssyysstteemm

RReennggöörraa oommrrååddeett rruunntt aavvggaassssyysstteemmeett

VVAARRNNIINNGG
AAnnssaammlliinngg aavv sskkrrääpp kkaann lleeddaa ttiillll ffoorrddoonnssbbrraanndd nnäärr aavvggaassssyyssttee--
mmeett äärr vvaarrmmtt oocchh sskkrrääppeett ttoorrrrtt..
II vviissssaa ffaallll kkaann ddeett rreessuulltteerraa ii aallllvvaarrlliiggaa sskkaaddoorr ppåå eeggeennddoomm,,
ppeerrssoonnsskkaaddoorr eelllleerr ttiillll oocchh mmeedd ddööddssffaallll..
RReennggöörr ooffttaa oocchh rreeggeellbbuunnddeett oommrrååddeett kkrriinngg aavvggaassssyysstteemmeett nnäärr
dduu ååkkeerr ii ttrräässkk,, mmyyrr,, hhöö eelllleerr nneeddffaallllnnaa llöövv..
II öövvrriiggaa ssiittuuaattiioonneerr,, rreennggöörr eennlliiggtt uunnddeerrhhåållllsssscchheemmaatt..

OOBBSS
UUttfföörr aallddrriigg ddeennnnaa pprroocceedduurr ddiirreekktt nnäärr mmoottoorrnn hhaarr ssttäännggttss aavv,,
eefftteerrssoomm aavvggaassssyysstteemmeett ddåå äärr mmyycckkeett vvaarrmmtt..

1. Från fordonets bakre del, rengör områdena runt ljuddämparen.
2. Rengör områdena runt avgasröret.

VVAARRNNIINNGG
RReennggöörr äävveenn uunnddeerr vväärrmmeesskkööllddaarrnnaa..

IInnssppeekkttiioonn oocchh rreennggöörriinngg aavv lljjuuddddäämmppaarreennss ggnniissttsskkyydddd

OOBBSS
UUttfföörr aallddrriigg ddeennnnaa pprroocceedduurr ddiirreekktt nnäärr mmoottoorrnn hhaarr ssttäännggttss aavv,,
eefftteerrssoomm aavvggaassssyysstteemmeett ddåå äärr mmyycckkeett vvaarrmmtt..

1. Ta bort och kassera slutrörets hållskruvar. Behåll låsbrickor för
återinstallation.
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2. Ta bort avgasröret med gnistfångaren och packningen (kassera
den).

1. Avgasslutrör med gnistfångare
2. Packning (kassera)
3. Ta bort sotavlagringar från gnistskyddet med en mjuk metallborste.

OOBBSS
VVaarr fföörrssiikkttiigg ssåå aatttt dduu iinnttee sskkaaddaarr ggnniissttffåånnggaarrnnäätteett..
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4. Kontrollera att gnistskyddets galler inte har skador. Byt vid behov.
5. Inspektera gnistskyddskammaren i ljuddämparen. Rensa bort

eventuellt skräp.
6. Montera slutröret med en ny packning.
7. Fäst slutröret med nya skruvar. Dra åt dem enligt specifikationen.

ÅÅttddrraaggnniinnggssmmoommeenntt

Slutrörets skruv 24,5 ± 3,5 Nm
(18 ± 3 lbf-ft)

VVääxxeellllååddaa
RReekkoommmmeennddeerraadd vvääxxeellllååddssoolljjaa
XPS-oljan är speciellt formulerad för denna växellådas smörjkrav.
BRP rekommenderar starkt användning av sin XPS-olja.

OOBBSS
AAnnvväänndd iinnttee nnååggoonn aannnnaann oolljjeettyypp vviidd sseerrvviiccee..

RReekkoommmmeennddeerraadd XXPPSS--vvääxxeellllååddssoolljjaa

75W140 syntetisk växelolja

AAlltteerrnnaattiivv,, oomm iinnttee ttiillllggäänngglliiggtt

75W 140 API GL-5 syntetisk växelolja

KKoonnttrroolllleerraa oolljjeenniivvåånn ii vvääxxeellllååddaann
1. Placera fordonet på ett jämnt underlag.
2. Placera växelreglaget i positionen parkering.
3. Ta bort höger sidopanel, se Sidopanel i Utrustning.
4. Ta bort växellådans oljenivåplugg och O-ringen.
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5. Kontrollera oljenivån. Oljan ska stå i jämnhöjd med botten av
oljenivåhålet.

OOBBSS
OOmm vvääxxeellllååddaann aannvväännddss mmeedd ffeellaakkttiigg oolljjeenniivvåå kkaann fföölljjddeenn bbllii aallll--
vvaarrlliiggaa sskkaaddoorr ppåå vvääxxeellllååddaann..

6. Sätt tillbaka oljenivåpluggen med O-ring. Dra åt pluggen enligt
specifikation.

Åtdragningsmoment

Oljenivåplugg 5 ± 0,6 Nm
(44 ± 5lbf-in)

BByyttee aavv vvääxxeellllååddssoolljjaann
1. Placera fordonet på jämnt underlag.
2. Placera växelreglaget i positionen parkering.
3. Rengör området runt dräneringspluggen.
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4. Placera ett uppsamlingskärl under oljedräneringspluggen.
5. Ta bort dräneringspluggen.
6. Ta bort växellådans oljenivåplugg och O-ringen.

7. Låt all olja tömmas ut ur växellådan.
8. Rengör dräneringspluggen från eventuella metallpartiklar.
9. Installera dräneringspluggen.

ÅÅttddrraaggnniinnggssmmoommeenntt

Dräneringsplugg 20 ± 2 Nm
(15 ± 1 lbf-ft)

10.Fyll på växellådan. När den är full, ska oljan stå i jämnhöjd med
botten av oljenivåöppningen.
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OOBBSS
AAnnvväänndd EENNDDAASSTT ddeenn rreekkoommmmeennddeerraaddee ttyyppeenn aavv oolljjaa..

11.Sätt manuellt tillbaka oljenivåpluggen med O-ringen.
12.Dra åt oljenivåpluggen enligt specifikationen.

Åtdragningsmoment

Oljenivåplugg 5 ± 0,6 Nm
(44 ± 5lbf-in)

13.Torka av ev. utspilld olja.

FFrraammddiiffffeerreennttiiaall
KKoonnttrroollll aavv ffrraammddiiffffeerreennttiiaalleennss oolljjeenniivvåå
1. Placera fordonet på jämnt underlag.
2. Rengör området vid påfyllningspluggen innan oljenivån

kontrolleras.

Påfyllningspluggen sitter till vänster om framdifferentialen.

3. Ta bort påfyllningspluggen.
4. Kontrollera oljenivån. Oljan ska stå i jämnhöjd med botten av

oljenivåöppningen.
5. Vid behov fyll på rekommenderad differentialolja.
6. Sätt tillbaka påfyllningspluggen.
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ÅÅttddrraaggnniinnggssmmoommeenntt

Påfyllningsplugg 16,5 ±2,5 Nm
(146 ±22 lbf-in)

RReekkoommmmeennddeerraadd ffrraammddiiffffeerreennttiiaalloolljjaa
XPS-oljan är speciellt formulerad för denna differentials smörjkrav.
BRP rekommenderar starkt användning av sin XPS-olja.

OOBBSS
AAnnvväänndd iinnttee nnååggoonn aannnnaann oolljjeettyypp vviidd sseerrvviiccee..

RReekkoommmmeennddeerraadd XXPPSS--ffrraammddiiffffeerreennttiiaalloolljjaa

75W90 syntetisk växelolja

AAlltteerrnnaattiivv oomm XXPPSS--pprroodduukktt iinnttee ffiinnnnss ttiillllggäänngglliigg

75W90 (API GL-5) syntetisk växelolja

BByyttee aavv ddiiffffeerreennttiiaalloolljjaa ffrraamm
1. Placera fordonet på ett jämnt underlag.
2. Placera växelreglaget i positionen parkering.
3. Från fordonets undersida, rengör området runt dräneringspluggen.
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4. Placera ett uppsamlingskärl under framdifferentialområdet.
5. Ta bort dräneringspluggen.
6. Ta bort påfyllningspluggen.

7. Låt oljan rinna ut helt.
8. Installera dräneringspluggen.

ÅÅttddrraaggnniinnggssmmoommeenntt

Dräneringsplugg 2,5 ±0,5 Nm
(24 ±4 lbf-in)
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9. Fyll på differentialen igen med rekommenderad olja för bästa möj-
liga prestanda.

10.Se Tekniska specifikationer för differentialoljevolym.
11.Sätt tillbaka påfyllningspluggen.

ÅÅttddrraaggnniinnggssmmoommeenntt

Påfyllningsplugg 16,5 ±2,5 Nm
(146 ±22 lbf-in)

BBaakkrree sslluuttvvääxxeell
KKoonnttrroolllleerraa bbaakkrree sslluuttddrreevveett
1. Kontrollera visuellt det bakre slutdrevhuset för skador eller

oljeläckor.
2. Om ett problem upptäcks, kontakta din auktoriserade Can-Am Off--

road-återförsäljare snabbt för reparation.

RReekkoommmmeennddeerraadd oolljjaa fföörr bbaakkrree sslluuttddrreevveett
XPS-oljan är speciellt formulerad för denna slutdrevsenhetens smörj-
krav. BRP rekommenderar starkt användning av sin XPS-olja.

OOBBSS
AAnnvväänndd iinnttee nnååggoonn aannnnaann oolljjeettyypp vviidd sseerrvviiccee..

RReekkoommmmeennddeerraadd XXPPSS--oolljjaa ii sslluuttvvääxxeell

75W90 syntetisk växelolja

AAlltteerrnnaattiivv oomm XXPPSS--pprroodduukktt iinnttee ffiinnnnss ttiillllggäänngglliigg

75W90 (API GL-5) syntetisk växelolja

BByyttaa oolljjaa fföörr bbaakkrree sslluuttddrreevveett
1. Placera fordonet på ett jämnt underlag.
2. Placera växelreglaget i positionen parkering.
3. Från fordonets undersida, rengör området runt dräneringspluggen.
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4. Placera ett uppsamlingskärl under bakre slutdrevsområdet.
5. Ta bort dräneringspluggen.
6. Ta bort påfyllningspluggen.

7. Låt oljan rinna ut helt.
8. Installera dräneringspluggen.
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ÅÅttddrraaggnniinnggssmmoommeenntt

Dräneringsplugg 2,5 ±0,5 Nm
(24 ±4 lbf-in)

9. Fyll på slutdrevet igen med rekommenderad olja för bästa möjliga
prestanda.

10.Se Tekniska specifikationer för oljevolym.
11.Sätt tillbaka påfyllningspluggen.

ÅÅttddrraaggnniinnggssmmoommeenntt

Påfyllningsplugg 16,5 ±2,5 Nm
(146 ±22 lbf-in)

TTäännddssttiifftt
BBoorrttttaaggnniinngg aavv ttäännddssttiifftteett
1. Ta bort sätet.
2. Koppla ur tändspoleanslutningen.

3. Dra ut tändspolen.
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4. Lossa tändstiftet ett varv.
5. Rengör tändstiftshålet och topplocket med tryckluft.
6. Skruva helt ur tändstiftet med en tändstiftshylsa och ta sedan bort

det.

SSäättttaa ddiitt ttäännddssttiifftteenn
1. Före monteringen, kontrollera att kontaktytan mellan topplock och

tändstift är fri från smuts.
2. Använd ett bladmått och ställ in elektrodavståndet.

EElleekkttrrooddaavvssttåånndd

0,7 till 0,8 mm
(0,028 till 0,031 tum)

3. Skruva i tändstiftet i topplocket för hand och dra åt med en mo-
mentnyckel och en tändstiftshylsa.

OOBBSS
VVrriidd iinnttee åått ttäännddssttiifftteenn fföörr hhåårrtt eefftteerrssoomm mmoottoorrnn kkaann ttaa sskkaaddaa..

ÅÅttddrraaggnniinnggssmmoommeenntt

Tändstift 11 Nm
(97 lbf-in)

4. Montera tändspolen igen.
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ÅÅttddrraaggnniinnggssmmoommeenntt

Skruv för tändspolen 9± 1 Nm
(80 ± 9 lbf-in)

5. Montera tändspoleanslutningen.
6. Montera sätet.

CCVVTT--kkååppaa
För bättre förståelse har vissa bilder tagits när motorn är ute ur fordo-
net. För att utföra följande instruktioner är det möjligt att inte behöva ta
ur motorn.

VVAARRNNIINNGG
VViiddrröörr aallddrriigg CCVVTT mmeeddaann mmoottoorrnn äärr ppåå..
KKöörr aallddrriigg ffoorrddoonneett nnäärr CCVVTT--kkååppaann äärr bboorrttttaaggeenn..

OOBBSS
MMoottoorrnn mmååssttee vvaarraa kkaallll iinnnnaann kkååppaann kkaann ttaass bboorrtt..

OOBBSS
DDeenn hhäärr CCVVTT::nn äärr ssmmöörrjjffrrii..
SSmmöörrjj aallddrriigg nnååggrraa kkoommppoonneenntteerr,, fföörruuttoomm ddrriivvrreemmsskkiivvaannss llaaggeerr..

AAvvllääggssnnaaddee aavv CCVVTT--kkååppaann
1. Ta bort sidopanelen på vänster sida.
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2. Ta bort vänster främre inre stänkskärm.

3. Ta bort höger främre fotstöd.

UNDERHÅLLSPROCEDURER



232

4. Koppla bort kylkanalen för inlopp från CVT-kåpan.
5. Ta bort alla fästskruvarna för CVT-kåpan.

OOBBSSEERRVVEERRAA::TTiippss
Ta bort den mittersta översta skruven sist för att stöda locket under
borttagningen.

OOBBSS
AAnnvväänndd iinnttee eell--//ttrryycckklluuffttssddrriivvnnaa vveerrkkttyygg fföörr aatttt ttaa bboorrtt CCVVTT--kkåå--
ppaannss sskkrruuvvaarr..
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6. Ta bort CVT-kåpan och dess tätningar.

MMoonntteerraa CCVVTT--kkååppaann
1. Fäst den mittersta toppskruven först.
2. Dra åt CVT-kåpans skruvar enligt följande ordning.

ÅÅttddrraaggnniinnggssmmoommeenntt

CVT-kåpskruvar 7 ±0,8 Nm
(62 ±7 lbf-in)
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3. Anslut CVT-kylkanalen igen.
4. Sätt tillbaka plastpanelerna.

DDrriivvrreemm
AAvvllääggssnnaannddee aavv ddrriivvrreemmmmeenn

OOBBSS
OOmm ddrriivvrreemmmmeenn sskkuullllee ggåå ssöönnddeerr mmååssttee CCVVTT,, kkååppaa oocchh lluuffttlluutt--
lloopppp rreennggöörraass..

Se Tips för att maximera drivremmens livslängd i Grundprocedurer för
viktig information.

1. Ta bort CVT-kåpan.
2. Montera avdragaren/låsverktyget i adapterns gängade hål i

sekundärvariatorn.

AAvvddrraaggaarree//llååssvveerrkkttyygg

((AArrttiikkeellnnrr 552299003366009988))

3. Dra åt för att öppna remskivan.
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4. För att ta bort remmen, dra remmen över övre kanten på de fasta
blockskivorna.

IInnssppeekkttiioonn aavv ddrriivvrreemmmmeenn
1. Kontrollera att remmen inte har sprickor eller nötningspunkter eller

är onormalt sliten. Byt vid behov.
2. Kontrollera drivremmens bredd på trådnivå. Byt ut om remmen inte

överensstämmer med specifikationen.

Drivremsbredd

Underhållsgräns 30 mm
(1,181 tum)

1. Drivrem
2. Tråden i drivrem

MMoonntteerriinngg aavv ddrriivvrreemm
Använd motsatt procedur för montering. Var extra noga med följande
detaljer.

Drivremmens livslängd förlängs när drivremmen har rätt
rotationsriktning.

1. Installeraden så att pilen som finns på remmen är riktat mot fronten
på fordonet, sett ovanifrån.
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1. Pil på rem
2. Remskivan (fram)
3. Remskivan (bak)
4. Rotationsriktning

2. Vrid den drivna remskivan tills den lägsta delen av kuggarna på
drivremmens utvändiga yta är i jämnhöjd med den drivna remski-
vans kant.

1. Kuggarnas dalar i nivå med sekundärvariatorns kant

DDrriivvaannddee oocchh ddrriivvnnaa rreemmsskkiivvoorr
IInnssppeekktteerraa ddee ddrriivvaannddee oocchh ddee ddrriivvnnaa rreemmsskkiivvoorrnnaa
Denna kontroll måste utföras av en auktoriserad Can-Am Offroad-å-
terförsäljare, en reparationsverkstad eller en person som du själv väl-
jer för underhåll, reparation eller byte.

PPrriimmäärrvvaarriiaattoorr
Kontrollera bussningarna och valsarna beträffande den glidande inski-
van på primärvariatorn och byt ut slitna delar.
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SSeekkuunnddäärrvvaarriiaattoorr
Kontrollera bussningarna för kammen och för den drivna remskivans
glidskiva, och byt ut slitna delar.

Byt ut glidskor som krävs i underhållsschemat.

BBaatttteerrii

OOBBSS
LLaaddddaa aallddrriigg eetttt bbaatttteerrii mmeeddaann ddeett äärr iinnssttaalllleerraatt ii ffoorrddoonneett..

Dessa fordon är utrustade med ett VRLA-batteri (ventilreglerat blysy-
rabatteri). Det kallas för ett underhållsfritt batteri eftersom elektrolytni-
vån inte behöver justeras genom påfyllning av vatten.

OOBBSS
AAvvllääggssnnaa aallddrriigg bbaatttteerriifföörrsseegglliinnggeenn..

TTaa uutt bbaatttteerriieett
1. Ta bort de två (2) plastnitarna.

2. Ta bort batterikåpan.
3. Koppla loss den SVARTA (-) batterikabeln först, därefter den

RÖDA (+) batterikabeln.

UNDERHÅLLSPROCEDURER



238

1. RÖD (+) batterikabel
2. Positiv (+) pol
3. Negativ (-) pol
4. Avlägsna batteriets fästrem och dra sedan ut batteriet från ramen.

RReennggöörraa bbaatttteerriieett
1. Rengör batteri, batterihölje och batteripoler med bikarbonat löst i

vatten.
2. Avlägsna rost från batterikabeländar och batteripoler med en styv

stålborste.

SSäätttt ii bbaatttteerriieett
1. Sätt i batteriet i dess hölje.
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2. Säkra batteriet med batterihållarrem.

3. Anslut den RÖDA (+) -batterikabeln först och därefter den SVAR-
TA (-) -batterikabeln.
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1. RÖD (+) batterikabel
2. Positiv (+) pol
3. Negativ (-) pol
4. Placera batteriluckan som bilden visar.

5. Säkra batteriluckan med två (2) plastnitar.
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SSääkkrriinnggaarr
SSääkkrriinnggaarrnnaass ppllaacceerriinngg

HHuuvvuuddssääkkrriinnggssbbooxx
Huvudsäkringsboxen är placerad under konsolen.

EExxttrraa ssääkkrriinnggsshhåållllaarree
Andra säkringar sitter under sätet.
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Batteri 40 A

DPS-säkring 40 A

Tillbehör 15 A
(MTC-modeller)

HHuuvvuuddssääkkrriinnggssbbooxx –– BBeesskkrriivvnniinngg

MMooddeelllleerr mmeedd eelleekkttrroonniisskk ggaassssppjjäällllssssttyyrrnniinngg ((EETTCC))

Nr Beskrivning Märkström

RY1 Huvudrelä —

RY3 Kylfläktsrelä —

RY4 Tillbehörsrelä —

RY5 Lamprelä —

F1

Hastighetsbegränsa
re

ECM
Startknapp

Mätare
Tändspole

Mellankontakt

15 A

F2 Tillbehör 15 A

F3 Strålkastare 7,5 A
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F4 Startreglage
Mätare 10 A

F5 Bränslepump 10 A

F6
4WD-ställdon
Syresensor

EVAP
10 A

F7
DPS
DLC

Bromsljus
15 A

F10 Kylfläkt
(nollställbar) 15 A

BBeellyyssnniinngg
BByyttee aavv llaammppaa
Inget byte av lampa behövs på detta fordon.

Fordonet är utrustat med LED-lampor. Denna teknik har visat sig vara
mycket pålitlig.

Om en lampa mot förmodan inte skulle fungera, få den kontrollerad av
en auktoriserad Can-Am Off-road-återförsäljare, en verkstad eller per-
son som du själv väljer.

JJuusstteerriinngg aavv ssttrråållkkaassttaarree
1. Lasta fordonet som vid normal användning.
2. Placera fordonet på en plan yta 7,6 m (25 ft) framför en testyta

(vägg eller skärm) så som på första bilden.
3. Mät avståndet från mitten på varje strålkastare till marken (helljus

och halvljus).
4. Dra ett streck på testytan parallellt med marken vid varje uppmätt

höjd (ett för helljuset och ett för halvljuset).

Halvljusinriktning är korrekt när avskärningen överst på strålen är
på den tillämpliga horisontella mittlinjen på testytan.

Helljusinställningen är korrekt när mitten av helljuset (fokuspunk-
ten) är 64 mm (2,5 tum) uunnddeerr den tillämpliga horisontella mittlin-
jen på testytan enligt specifikation.

OOBBSS:: Strålkastarna kan endast ställas in vertikalt.
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1. Ljuskäglans mitt

A. Avstånd mellan strålkastarna och provytan
B. Specifikation för strålkastarinställning

5. Vrid justerskruven för att justera.

DDrriivvaaxxeellbbäällgg oocchh --sskkyydddd
KKoonnttrroolllleerraa ddrriivvaaxxeellnnss bbäällgg oocchh sskkyydddd
Granska drivaxelskydd och -bälgar för att se i vilket skick de är.

Kontrollera om skydden är skadade eller nöter mot axlarna.

Kontrollera bälgarna med avseende på sprickor, revor, smörjmedels-
läckage, osv.

Reparera eller byt skadade delar vid behov.
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1. Drivaxelbälgar
2. Skydd

HHjjuullllaaggeerr
KKoonnttrroolllleerraa hhjjuullllaaggrreett
1. Placera fordonet på ett jämnt underlag.
2. Placera växelreglaget i positionen P.
3. Ansätt parkeringsbromsspärren.
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4. Lyft och säkra fordonet på domkrafter.
5. Ta tag högst upp och längst ner på däcket och tryck och dra hjulen

för att känna spelet.
6. Vänd dig till en auktoriserad Can-Am Off-road-återförsäljare om

det förekommer onormalt glapp.

HHjjuull oocchh ddääcckk
DDääcckkttrryycckk

VVAARRNNIINNGG
DDääcckkeennss lluuffttttrryycckk hhaarr ssttoorr iinnvveerrkkaann ppåå ffoorrddoonneettss vväägghhåållllnniinngg
oocchh ssttaabbiilliitteett..
OOttiillllrrääcckklliiggtt ttrryycckk kkaann lleeddaa ttiillll ppuunnkktteerriinngg oocchh ddääcckkeett kkaann bböörrjjaa
rrootteerraa ppåå ffäällggeenn..
VViidd öövveerrttrryycckk kkaann ddääcckkeett ppuunnkktteerraass.. FFöölljj aallllttiidd rreekkoommmmeennddeerraatt
ddääcckkttrryycckk..
HHaa AALLDDRRIIGG llääggrree ddääcckkttrryycckk äänn mmiinniimmuumm.. DDeett kkaann ffåå hhjjuulleenn aatttt
lloossssnnaa ffrråånn ffäällggeenn..

Kontrollera trycket i däcken när de är kkaallllaa innan du kör fordonet.
Däcktrycket varierar med temperatur och höjd. Kontrollera trycket om
ett av dessa förhållanden förändras.

Se dekalen Däcktryck och maximal last för korrekt däcktryck.

OOBBSS::
Däcken är utformade för terrängkörning, men punktering kan ändå in-
träffa. Ta därför med mätare, däckpump och reparationsutrustning.

IInnssppeekkttiioonn aavv ddääcckk
Kontrollera ev. skador och slitage på däcken. Byt vid behov.

VVAARRNNIINNGG
RRootteerraa iinnttee ddääcckkeenn.. FFrraamm-- oocchh bbaakkddääcckkeenn äärr aavv oolliikkaa ssttoorrlleekk..
VVäännsstteerr-- oocchh hhööggeerrddääcckkeenn hhaarr oolliikkaa rriikkttaaddee mmöönnsstteerr..

BByyttee aavv ddääcckk
Däckbyte ska utföras av en auktoriserad Can-Am Offroad-återförsälja-
re, en reparationsverkstad eller en person som du själv väljer.
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VVAARRNNIINNGG
VViidd ddääcckkbbyyttee,, bbyytt eennddaasstt uutt ddääcckkeett mmoott eetttt nnyytttt aavv ssaammmmaa ttyypp
oocchh ssttoorrlleekk ssoomm oorriiggiinnaallddääcckkeett..
FFöörr ddääcckk mmeedd bbeessttäämmdd rroottaattiioonnssrriikkttnniinngg,, ssee ttiillll aatttt ddääcckkeenn mmoonn--
tteerraass ii rräätttt rroottaattiioonnssrriikkttnniinngg..
DDääcckk mmååssttee bbyyttaass aavv eenn eerrffaarreenn ppeerrssoonn eennlliiggtt vveeddeerrttaaggeenn iinn--
dduussttrriissttaannddaarrdd oocchh mmeedd lläämmpplliigg uuttrruussttnniinngg..

BBoorrttttaaggnniinngg aavv hhjjuulleett
1. Placera fordonet på ett jämnt underlag.
2. Placera växelreglaget i positionen P.
3. Ansätt parkeringsbromsspärren.
4. Lossa hjulmuttrarna.
5. Lyft och säkra fordonet på domkrafter.
6. Avlägsna hjulmuttrarna, ta sedan av hjulet.

MMoonntteerraa hhjjuulleett
Ibland måste hjulmuttrarna lossas för smörjning med smörjmedel mot
kärvning på pinnbultarna för att de lättare ska kunna tas bort i framti-
den. Detta är särskilt viktigt när fordonet används i saltvattenmiljö eller
lerig terräng. Lossa en mutter i taget, smörj och dra sedan fast på nytt.

1. Applicera smörjmedel mot kärvning på pinnbultarnas gängor.

LLooccttiittee 776677 ((aannttiikkäärrvvmmeeddeell))

2. Om däcken har en bestämd rotationsriktning, se till att montera
dem med korrekt rotationsriktning.

3. Dra försiktigt åt hjulmuttrarna korsvis och dra sedan åt dem enligt
specifikation.

OOBBSS
AAnnvväänndd aallllttiidd rreekkoommmmeennddeerraaddee hhjjuullmmuuttttrraarr fföörr ddeenn ssppeecciiffiikkaa ttyy--
ppeenn aavv ffäällgg..
AAnnvväännddnniinngg aavv aannddrraa ttyyppeerr aavv hhjjuullmmuuttttrraarr kkaann sskkaaddaa ffäällggeenn eell--
lleerr bbuullttaarrnnaa..

Åtdragningsmoment

Hjulmuttrar 80 ± 5 Nm
(59 ± 4 lbf-ft)
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SSttyyrrnniinngg
IInnssppeekktteerraa ssttyyrrssttaaggssäännddaarr
1. Placera fordonet på ett jämnt underlag.
2. Placera växelreglaget i positionen P.
3. Ansätt parkeringsbromsspärren.
4. Lyft och säkra fordonet på domkrafter.
5. Kontrollera att styrstagens damasker inte har sprickor.
6. Tryck och dra i hjulens främre eller bakre kant för att känna

glappet.
7. Vänd dig till en auktoriserad Can-Am Off-road-återförsäljare om

det förekommer onormalt glapp eller damasken har spruckit.

VVAARRNNIINNGG
SSttyyrrssttaaggssäännddeenn mmååssttee bbyyttaass oomm ddaammaasskkeenn hhaarr sspprruucckkiitt eelllleerr
ddeett fföörreekkoommmmeerr oonnoorrmmaalltt ggllaapppp..

FFjjääddrriinngg
SSttööttddäämmppaarree
Kontrollera stötdämpare för läckage, utnötta dämparstopp eller andra
skador. Kontrollera fästenas åtdragning.

FFrräämmrree bbäärraarrmmaarr
Kontrollera om bärarmarna är spruckna, böjda eller på annat sätt
skadade.

BBaakkrree bbäärraarrmmaarr
Kontrollera om bärarmarna är spruckna, böjda eller på annat sätt
skadade.

BBrroommssaarr
RReekkoommmmeennddeerraadd bbrroommssvväättsskkaa
Använd enbart bromsvätska som uppfyller kraven i specifikationen
DOT 4.

OOBBSS
UUnnddvviikk aallllvvaarrlliiggaa sskkaaddoorr ppåå bbrroommssssyysstteemmeett ggeennoomm aatttt iinnttee aann--
vväännddaa aannddrraa bbrroommssvväättsskkoorr äänn ddeenn rreekkoommmmeennddeerraaddee.. BBllaannddaa
iinnttee hheelllleerr oolliikkaa vväättsskkoorr fföörr ppååffyyllllnniinngg..
AAnnvväänndd iinnttee bbrroommssvväättsskkaa ffrråånn ggaammllaa eelllleerr rreeddaann ööppppnnaaddee
bbeehhåållllaarree..

UNDERHÅLLSPROCEDURER
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KKoonnttrroolllleerraa bbrroommssvväättsskkeenniivvåånn ppåå bbeehhåållllaarree ffrraamm
1. Vrid styrningen för körning rakt fram, så att behållaren inte lutar.
2. Kontrollera bromsvätskenivån. Behållaren är full när vätskan når

överdelen av fönstret.

3. Granska spakens damask visuellt.
4. Byt ut den om den är skadad.

KKoonnttrroolllleerraa bbrroommssvväättsskkeenniivvåånn ppåå bbeehhåållllaarree bbaakk
1. Ta bort sidopanelen på höger sida.
2. När fordonet står på ett jämnt underlag bör vätskenivån stå mellan

UPPER- och LOWER-märkena på bromsvätskebehållaren för
bromspedalen.

UNDERHÅLLSPROCEDURER
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PPååffyyllllnniinngg aavv bbrroommssvväättsskkaa
1. Rengör behållarens lock.

VVAARRNNIINNGG
RReennggöörr bbeehhåållllaarreennss lloocckk iinnnnaann dduu ttaarr bboorrtt ddeett,, fföörr aatttt uunnddvviikkaa
aatttt bbrroommssssyysstteemmeett fföörroorreennaass..

2. Ta bort behållarens lock.
3. Använd en ren tratt och fyll på vätska vid behov. FFyyllll iinnttee ppåå fföörr

mmyycckkeett..

OOBBSS
BBrroommssvväättsskkaa kkaann sskkaaddaa ppllaasstt oocchh mmåållaaddee yyttoorr.. TToorrkkaa aavv oocchh
rreennggöörr eevveennttuueelllltt ssppiillll..

4. Sätt tillbaka behållarens lock.

UNDERHÅLLSPROCEDURER
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OOBBSS::
Kontrollera att påfyllningslockets membran är inskjutet innan du stäng-
er locket på bromsvätskebehållaren.

5. Dra åt skruvarna enligt specifikation.

Åtdragningsmoment

Främre
bromsvätskebehållare,

skruvar
1,3± 0,1 Nm
(12 ± 1 lbf-in)

Bakre bromsvätskebehållare,
skruvar

0,75 ± 0,25 Nm
(7 ± 2lbf-in)

KKoonnttrroollll aavv bbrroommssssyysstteemm
Inspektion, underhåll och reparation av bromsarna ska utföras av en
auktoriserad Can-Am-återförsäljare, verkstad eller person som du
själv väljer att anlita.

Kontrollera dock följande mellan besöken hos återförsäljaren:
– Bromsvätskenivån
– Om bromssystemet har vätskeläckage
– Bromsbeläggslitage
– Om bromsarna är smutsiga

VVAARRNNIINNGG
BByyttee aavv bbrroommssvväättsskkaa oocchh rreeppaarraattiioonn eelllleerr uunnddeerrhhåållll aavv bbrroommss--
ssyysstteemmeett mmååssttee uuttfföörraass aavv eenn aauukkttoorriisseerraadd
CCaann--AAmm--ååtteerrfföörrssäälljjaarree..

UNDERHÅLLSPROCEDURER
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FFOORRDDOONNSSVVÅÅRRDD
RReennggöörriinngg oocchh sskkyydddd aavv
ffoorrddoonneett

OOBBSS
AAnnvväänndd aallddrriigg hhööggttrryycckkss--
ttvväätttt fföörr aatttt rreennggöörraa ffoorrddoo--
nneett.. AANNVVÄÄNNDD EENNDDAASSTT
LLÅÅGGTT TTRRYYCCKK ((tt..eexx.. eenn
ttrrääddggåårrddssssllaanngg))..
HHööggtt ttrryycckk kkaann oorrssaakkaa sskkaa--
ddoorr ppåå eelleekkttrriisskkaa eelllleerr mmeekkaa--
nniisskkaa kkoommppoonneenntteerr..

Var speciellt uppmärksam på
områden där saltvatten, lera och
skräp kan ansamlas och riskera
att orsaka:
– Brand
– Slitage
– Interferens
– Korrosion.

Denna lista inkluderar men är
inte begränsad till:
– Omkring avgassystemet och

mellan ljuddämparen och
ljuddämparens lock

– Under och omkring
bränsletanken

– Kylare
– Stötdämpare
– Omkring fram- och

bakdifferential
– Omkring och under motor

och växellåda
– På hjulens insida

– Ovanpå hasplåtarna.

VVAARRNNIINNGG
AAnnssaammlliinngg aavv sskkrrääpp kkaann
lleeddaa ttiillll ffoorrddoonnssbbrraanndd nnäärr
aavvggaassssyysstteemmeett äärr vvaarrmmtt oocchh
sskkrrääppeett ttoorrrrtt..
II vviissssaa ffaallll kkaann ddeett rreessuulltteerraa ii
aallllvvaarrlliiggaa sskkaaddoorr ppåå eeggeenn--
ddoomm,, ppeerrssoonnsskkaaddoorr eelllleerr ttiillll
oocchh mmeedd ddööddssffaallll..
RReennggöörr ooffttaa oocchh rreeggeellbbuunn--
ddeett oommrrååddeett kkrriinngg aavvggaassssyyss--
tteemmeett nnäärr dduu ååkkeerr ii ttrräässkk,,
mmyyrr,, hhöö eelllleerr nneeddffaallllnnaa llöövv..
II öövvrriiggaa ssiittuuaattiioonneerr,, rreennggöörr
eennlliiggtt uunnddeerrhhåållllsssscchheemmaatt..

Om fordonet används i saltvat-
ten måste det spolas med söt-
vatten varje dag för att skydda
fordonet och dess komponenter.

Smörjning av metalldelar rekom-
menderas starkt.

Använd rostskyddande smörj-
medel eller motsvarande.

XPS-smörjmedel och
rostskydd

Lackerade delar som har skador
bör lackeras om på rätt sätt för
att skydda mot rost.

Tvätta vid behov karossen med
varm tvålvattenlösning (använd
endast milt rengöringsmedel).
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Applicera vax som inte innehål-
ler slipmedel.

OOBBSS
RReennggöörr aallddrriigg ppllaassttddeellaarr
mmeedd ssttaarrkktt rreennggöörriinnggssmmee--
ddeell,, aavvffeettttnniinnggssmmeeddeell,, tthhiinn--
nneerr,, aacceettoonn eelllleerr lliikknnaannddee..

Skydda fordonet genom över-
täckning för att förhindra damm-
bildning vid förvaring.

OOBBSS
FFoorrddoonneett mmååssttee fföörrvvaarraass ppåå
eetttt ssvvaalltt oocchh ttoorrrrtt ssttäällllee oocchh
ttääcckkaass öövveerr mmeedd eenn ooggee--
nnoommsskkiinnlliigg pprreesseennnniinngg.. DDeett--
ttaa fföörrhhiinnddrraarr aatttt ssoollssttrråållaarr
oocchh ssmmuuttss aannggrriippeerr ppllaasstt--
kkoommppoonneenntteerr oocchh ffoorrddoonneettss
ffiinniisshh..

EEjj kkoommppaattiibbllaa
rreennggöörriinnggsspprroodduukktteerr

MMaatteerriiaa
llttyypp

EEjj kkoommppaattiibbllaa
rreennggöörriinnggsspprroo

dduukktteerr

Polypro
pen

– Alla
petroleumba
serade
rengörings
produkter

– XPS ATV
Finishing
Spray

– XPS ATV
Cleaning Kit
(innehåller
ovannämnda
XP-S ATV
Finishing
Spray)

KKoommppaattiibbllaa
rreennggöörriinnggsspprroodduukktteerr

MMaatteerriiaa
llttyypp

KKoommppaattiibbeell
rreennggöörriinnggsspprroo

dduukktt

Polypro
pen

– XPS ATV
Wash

– Tvålvatten

FORDONSVÅRD
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FFÖÖRRVVAARRIINNGG OOCCHH FFÖÖRRSSÄÄSSOONNGGSSSSEERRVVIICCEE

FFöörrvvaarriinngg
När fordonet inte används på mer än 4 månader ska du hålla dig till
korrekta förvaringsrutiner.

Om fordonet inte ska användas på mer än 21 dagar ska du koppla bort
den SVARTA (-) batterikabeln.

Användning av en underhållsladdare med låg strömstyrka rekommen-
deras för att hålla batteriet fulladdat.

Innan fordonet används efter förvaring krävs viss förberedelse.

BRP rekommenderar att du låter en auktoriserad Can-Am Off-road
återförsäljare, verkstad eller en person som du väljer förbereda fordo-
net för långtidsförvaring. Annars kan du även utföra de grundläggande
rutiner som beskrivs nedan.

VARNING!

När du läser insktrutionsboken, kom då ihåg att:

Anger en potentiell risk som kan resultera i svåra personskador 
eller dödsfall om den inte undviks.

FFöörrbbeerreeddaa ffoorrddoonneett fföörr fföörrvvaarriinngg
1. Inspektera fordonet och låt en auktoriserad Can-Am Off-Road åter-

försäljare, verkstad, eller en person som du väljer anlitas för under-
håll, reparation eller byte vid behov.

OOBBSS::
US och kanadensiska medborgare hänvisas till US EPA Emission
Performance Warranty som återfinns i Garanti avsnittet, för informa-
tion om garantianspråk.

2. Byt motorolja och filter.
3. Kontrollera nivåer för motorkylvätska, differentialer, växellåda och

bromsvätska.
4. Fyll på bränsletanken och tillsätt bränslestabilisatorn och kör mo-

torn. Följ anvisningarna på stabilisatorns behållare noga.
5. Pumpa alla däck till rekommenderat däcktryck.
6. Rengör fordonet.
7. Stäng och lås alla förvaringsutrymmen.
8. Förvara fordonet på en torr plats utan solljus och endast små varia-

tioner i dygnstemperatur.
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9. På vissa platser är det en bra idé att blockera motorns luftintag och
CVT-intag och ljuddämparöppningen med en ren trasa, för att und-
vika att fältmöss, möss, ekorrar eller andra små oönskade besöka-
re gör ett intrång. Tryck inte trasan för långt. Låt en liten del av
trasan skjuta över som en påminnelse.

10.Täck över fordonet med ett genomsläppligt material (som t.ex. en
presenning). Undvik plast och liknande täta, ogenomsläppliga ma-
terial som hindrar luftflödet och bidrar till att värme och kondens
samlas.

11.Underhållsladda batteriet en gång i månaden med en rekommen-
derad laddningsstyrka som batteriet anger. Batteriet behöver inte
demonteras.

PPrreeppaarreerriinngg iinnfföörr kköörrssäässoonngg
Efter en förvaringsperiod måste fordonet gås igenom och inspekteras
före körning. Utför följande:

1. Avtäck fordonet.
2. Ta bort trasor från motorns luftintag och CVT-ingång och

ljuddämparöppningen.
3. Rengör fordonet.
4. Ladda vid behov batteriet.
5. Gör en förinspektion och provkör sedan fordonet i låg hastighet.

FÖRVARING OCH FÖRSÄSONGSSERVICE
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Den här sidan är av-
siktligt tom

FÖRVARING OCH FÖRSÄSONGSSERVICE
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TTEEKKNNIISSKK
IINNFFOORRMMAATTIIOONN



258

AAVVSSEEDDDD AANNVVÄÄNNDDNNIINNGG
Jordbrukstraktor som kan an-
vändas för att bära material.

Kontrollera den maximala tillåt-
na lasten för fordonet som är an-
given på den obligatoriska
skylten och fordonets maximala
lastdekal, se Viktiga dekaler på
produkten.

Can-Am T-traktorn kan dra släp
på väg.

Kontrollera den maximala tillåt-
na lasten för släpet.

Kontrollera bestämmelserna för
ditt område angående använd-
ning av traktor och släp på
vägen.

Anslut släpljusen på fordonet.
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FFOORRDDOONNSSIIDDEENNTTIIFFIIKKAATTIIOONN
Fordonets huvudkomponenter
(motor och ram) identifieras av
olika serienummer.
Det kan ibland vara nödvändigt
att ha dessa nummer till hands
för garantiändamål eller för att
spåra fordonet i händelse av
förlust.
Den auktoriserade Can-Am Off--
road-återförsäljaren kommer
även att efterfråga dessa num-
mer om du behöver utnyttja
garantin.
Vi rekommenderar starkt att du
skriver ned samtliga serienum-
mer som finns på fordonet och
ger dem till ditt försäkringsbolag.

FFoorrddoonnssiiddeennttiiffiikkaattiioonnss--
nnuummmmeerr
VIN finns på den obligatoriska
skylten under sätet och på
VIN-dekalen.

Bombardier Recreational Products Inc.

T-1 T-2 T-3
B-1
B-2

TXX
eXXXXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXX kg
A-1: XXX kg
A-2: XXX kg
A-3: XXX kg

XXX kg XXX kg XXX kg

XXX kgXXX kgXXX kg

1
2
3
4
5
6
7

OOBBLLIIGGAATTOORRIISSKK SSKKYYLLTT
1: Kategori
2: Typgodkännandenummer
3: VIN
4: Fordonets högsta tillåtna be-
lastningsvikt(er)
5-7: Högsta tillåtna vikt (er) per
axel
B-1: Tillåten släpvagnsvikt på
bakre kopplingspunkt; obromsat
släp
B-2: Tillåten släpvagnsvikt på
bakre kopplingspunkt; tröghets-
bromsat släp

93
59

_S
E

Bombardier Recreational Products Inc.
565 de la Montagne, Valcourt, QC
Kanada, J0E 2L0

TYP: ATV-FORDON Tillverkad i 
Mexiko

BRP Europe N.V.
Skaldenstraat 125, Gent Belgien, 9042

kg

kW
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VVIINN--DDEEKKAALL

SSTTÄÄMMPPLLAATT VVIINN
1. Placering av stämplat VIN

MMoottoorrnnss IIDD--nnuummmmeerr
((EEIINN))

1. E. I. N. (motoridentifikations-
nummer)

FORDONSIDENTIFIKATION
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EEFFTTEERRLLEEVVNNAADDSSHHÄÄNNGGEETTIIKKEETTTT
EEPPAA--iinnttyygg
Fäst på baksidan av hängetiket-
ten för efterlevnad: Kalifornien
varning proposition 65.

  

FORDONETS MODELLNAMN:

MOTORBESKRIVNING:

EPA-CERFIFIERAD
NER (NORMALISERAD UTSLÄPPSGRAD) =

PÅ EN SKALA 0–10, DÄR 0 ÄR RENAST.

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.
*FÅR INTE TAS BORT FÖRE FÖRSÄLJNING.
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DDEEKKAALL OOMM ÖÖVVEERREENNSSSSTTÄÄMMMMEELLSSEE
FFöörroorrddnniinngg ((EEUU)) 22001166//
11662288 ssoomm äärr ttiilllläämmpplliigg
fföörr mmoobbiillaa
tteerrrräännggffoorrddoonn
Fordon som uppfyller förordning
(EU) 2016/1628 (NRMM) har en
märkning på motorns ventilkåpa
och på ramen under sätet.

TTYYPPBBIILLDD

Rotax

86
39
_S
E

MXXXXXXX
XXXX

MM-ÅÅÅÅ
XXXXXX

AT1/P    V-####

NRSC G1 CO2 g/kWh:
#

Produktionsdatum:
Familjtyp:

e13

TTYYPPBBIILLDD -- NNRRMMMM--IIDDEENNTTIIFFII--
EERRIINNGGSSDDEEKKAALL

OOBBSS::
All manipulering av motorn eller
dess komponenter upphäver
fordonets EU-typgodkännande.

EEfftteerrlleevvnnaadd fföörr
ddrraaggkkrrookk

Denna dekal finns ovanför
dragkroken.

E13

9474_SE

55R - 01 4835
D=4,23 kN S=83 kg
KLASS  A50-X

KKaatteeggoorrii 11 FFoorrddoonn

Denna dekal finns på det
bakre bagageräcket.

KATEGO
RI 1

Hytten
erbjuder inte
något skydd

mot
hälsovådliga

ämnen.

704906301_SE

Kategori 1
SV 15695 - 1

PPiikkttooggrraamm fföörr
eettaannooll--öövveerreennssssttäämm--
mmeellssee
Denna dekal finns alltid nära
bensinlocket.
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DDEEKKAALL MMEEDD TTEEKKNNIISSKK IINNFFOORRMMAATTIIOONN
UUnnddeerrhhåållllssddeekkaall fföörr
lluuffttffiilltteerr

Denna etikett sitter på
lufthuslocket.

UNDERHÅLL AV LUFTFILTER
UNDERHÅLL MÅSTE UTFÖRAS SÅ SOM ANGES I 
INSTRUKTIONSBOKEN. UNDERHÅLL AV LUFTFILTER 
MÅSTE SKE MER REGELBUNDET UNDER SVÅRARE 
(DAMMIGA) ANVÄNDNINGSFÖRHÅLLANDEN.

AIR FILTER MAINTENANCE
MAINTENANCE MUST BE PERFORMED AS 
SPECIFIED IN THE OPERATOR’S GUIDE. AIR FILTER 
MAINTENANCE SHOULD INCREASE IN FREQUENCY 
IN MORE SEVERE (DUSTY) CONDITIONS.

97
01

_S
E

PPiikkttooggrraamm fföörr
ppaarrkkeerriinnggssppoossiittiioonn

Detta piktogram finns precis
bredvid växlingen.

PPiikkttooggrraamm fföörr
bbrroommssvväättsskkaa

Detta piktogram finns nära
alla bromsbehållare.
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RRFF DD..EE..SS..SS..--NNYYCCKKEELL ((RRAADDIIOO FFRREEQQUUEENNCCYY
DDIIGGIITTAALLLLYY EENNCCOODDEEDD SSEECCUURRIITTYY SSYYSSTTEEMM))
Denna enhet uppfyller FCC del 15 och Industry Canada-licensundan-
tagna RSS-standard(er). Användningen är underställd följande två vill-
kor: 1) enheten får inte orsaka störningar och 2) enheten måste kunna
hantera eventuella störningar utifrån, inklusive störningar som kan or-
saka driftsfel.

Ändringar eller modifieringar som inte uttryckligen godkänts av parten
som ansvarar för överensstämmelsen kan upphäva användarens rätt
att använda utrustningen.

IC-registreringsnummer: 12006A-1001317030

FCC-ID: 2ACER1001317030

I egenskap av kompatibilitetsansvarig part försäkrar vi att enheten
uppfyller kraven enligt direktiv 2014/53/EU. Med denna konformitets-
förklaring försäkrar vi att enheten uppfyller de huvudsakliga kraven
samt andra relevanta krav. Produkten uppfyller följande direktiv, har-
moniserade standarder och regleringar: Radioutrustningsdirektivet
(RED) 2014/53/EU och harmoniserade standarder: EN 300 330-2, EN
60950-1.
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BBUULLLLEERR-- OOCCHH VVIIBBRRAATTIIOONNSSVVÄÄRRDDEENN ((AALLLLAA
LLÄÄNNDDEERR UUTTOOMM KKAANNAADDAA//UUSSAA))

BULLER- OCH VIBRATIONSVÄRDEN1

MODELL 500/HD5 700/HD7

Buller Ljudtryck (LpA)

80 dB vid 3
000 r/min
(mätosäker
het [KpA] 3 dB
[A])

80 dB vid 3
500 r/min

(mätosäker
het [KpA] 3 dB

[A])

Vibration
Hand-armsys
temet

< 2,5 m/s2 vid
3000 RPM

< 2,5 m/s2 vid
3500 RPM

Hela kroppen
vid sätet

< 0,5 m/s2 vid
3000 RPM

< 0,5 m/s2 vid
3500 RPM

1: Buller- och vibrationsvärdena är uppmätta i enligt
med standarden EN 15997:2011 på vägbeläggning, i
Neutral.
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EEGG--FFÖÖRRSSÄÄKKRRAANN OOMM ÖÖVVEERREENNSSSSTTÄÄMMMMEELLSSEE

Renald Plante, Eng.
Direktör, Produktutveckling, Can-Am ATV och Spyder
Bombardier Recreational Products Inc.

565 de la Montagne Street
Valcourt (Québec)  J0E 2L0
Kanada

www.brp.com

EU-försäkran om överensstämmelse

Denna försäkran om överensstämmelse utfärdas på eget ansvar av tillverkaren.

Auktoriserad representant: BRP Europe N.V., Skaldenstraat 125, Gent, Belgien, 9042

Maskindirektiv 2006/42/EG med ändringar till och 
med direktiv (EU) 2019/1243

Direktiv 2016/1628 NRMM (Non-Road Mobile 
Machinery, för maskiner som ej är lämpliga för väg) 
om gasformiga föroreningar med ändringar till och 
med direktiv (EU) 2020/1040

Direktiv om elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) 
2014/30/EU med ändringar till och med direktiv (EU) 
2018/1139

Batteridirektivet 2006/66/EG med ändringar till och 
med direktiv 2018/849/EU och

Direktiv (EU) 1103/2010 om märkning av 
batterikapacitet

Direktiv 2014/53/EU om radioutrustning (RED) med 
ändringar till och med direktiv (EU) 2018/1139

(Om det är utrustat med radiofrekvens (RF) 
D.E.S.S.-nyckel)

ISO 12100:2010

Kategori ATS,
Gränsvärden för utsläpp i 
steg V

EN 50342-7:2015

CISPR 12:2007/A1:2009 &
IEC 61000-6-1:2016 eller
UN R10.04 eller senare 
version

Art. 3.1a: IEC 62368-1:2014

Art. 3.1b: CISPR 25:2016 &
 ISO 11452-2:2004

Art. 3.2: ETSI EN 300 330
 V2.1.1:2017

Undertecknad, som representerar tillverkaren, försäkrar härmed att terrängfordon av 
årsmodell 2023 som är CE-märkta och har ett chassinummer, bestående av 17 tecken 
arrangerade som 3JBxxxxxxPxxxxxxx, under de kommersiella namnen Can-Am 
Outlander och Can-Am Renegade, uppfyller alla relevanta bestämmelser i följande direktiv 
och förordningar:

Valcourt, QC, Kanada

9 maj 2022
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BBRRIITTTTIISSKK FFÖÖRRSSÄÄKKRRAANN OOMM
ÖÖVVEERREENNSSSSTTÄÄMMMMEELLSSEE

Renald Plante, Eng.
Direktör, Produktutveckling, Can-Am ATV och Spyder
Bombardier Recreational Products Inc.

565 de la Montagne Street
Valcourt (Québec)  J0E 2L0
Kanada

www.brp.com

Brittisk Försäkran om överensstämmelse

Denna försäkran om överensstämmelse utfärdas på eget ansvar av tillverkaren.

Auktoriserad representant: BRP Recreational Products UK Ltd.,
Castle Chambers, 43 Castle Street, Liverpool, L2 9SH

Direktiv gällande Leverans av maskiner (säkerhets-) 
föreskrifter 2008, Storbritannien SI 2008/1597 med 
ändringar till och med SI 2020/1112

Non-Road Mobile Machinery (Type-Approval and 
Emission of Gaseous and Particulate Pollutants) 
Regulations 2018, UK SI 2018/764 med ändringar 
fram till och med SI 2020/1393

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 UK 
SI 2016/1091 med ändringar fram till och med SI 
2020/1112

Batteries and Accumulators (Placing on the Market) 
Regulations 2008, UK SI 2008/2164 med ändringar 
fram till och med UK SI 2020/904

Radio Equipment Regulations 2017, UK SI 
2017/1206 med ändringar fram till och med SI 
2020/1112

(Om det är utrustat med radiofrekvens (RF) 
D.E.S.S.-nyckel)

ISO 12100:2010

Kategori ATS,
Gränsvärden för utsläpp i 
steg V

EN 50342-7:2015

CISPR 12:2007/A1:2009 &
IEC 61000-6-1:2016 eller
UN R10.04 eller senare 
version

Art. 3.1a: IEC 62368-1:2014

Art. 3.1b: CISPR 25:2016 &
 ISO 11452-2:2004

Art. 3.2: ETSI EN 300 330
 V2.1.1:2017

Undertecknad, som representerar tillverkaren, försäkrar härmed att terrängfordon av 
årsmodell 2023 som är  UK -märkta och har ett chassinummer, bestående av 17 tecken 
arrangerade som 3JBxxxxxxPxxxxxxx, under de kommersiella namnen Can-Am 
Outlander och Can-Am Renegade, uppfyller alla relevanta bestämmelser i följande regler 
och förordningar:

Valcourt, QC, Kanada

9 maj 2022
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EEAACC FFÖÖRRSSÄÄKKRRAANN OOMM
ÖÖVVEERREENNSSSSTTÄÄMMMMEELLSSEE

UUttrryymmmmee fföörr mmäärrkkee oomm eeuurraassiisskk
öövveerreennssssttäämmmmeellssee

ii ttiilllläämmpplliiggaa ffaallll
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FFEELLSSÖÖKKNNIINNGG
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RRIIKKTTLLIINNJJEERR FFÖÖRR PPRROOBBLLEEMMLLÖÖSSNNIINNGG

OOnnoorrmmaalltt mmeettaallll--ppåå--mmeettaallll--lljjuudd
11.. OOnnoorrmmaalltt mmeettaallll--ppåå--mmeettaallll--lljjuudd uunnddeerr hhåårrdd

aannvväännddnniinngg
Onormalt metall-på-metall-ljud under sätet vid hård acceleration (hård
användning) kan uppstå när motorn är överansträngd.

Det finns ett metallstift fäst vid motorn som kommer i kontakt med ra-
men. Detta är en indikator om att motorn överansträngs och för att för-
hindra att motorfästen går sönder.

– Lätta på gaspådraget.
– Se till att växelreglaget är i läget L.
– Kontrollera att den maximala tillåtna fordonslasten respekteras.
– Gasa mjukt.

22.. OOnnoorrmmaalltt mmeettaallll--ppåå--mmeettaallll--lljjuudd uunnddeerr nnoorrmmaall
aannvväännddnniinngg

– Vänd dig till en auktoriserad Can-Am Off-road-återförsäljare för att
verifiera motorfästenas skick.

MMoottoorrnn ggåårr iinnttee rruunntt
11.. MMoottoorrnnss ssttoopppprreeggllaaggee..
– Kontrollera att motorns stoppreglage är i läget ON.

22.. TTäännddnniinnggssllååss ((ii fföörreekkoommmmaannddee ffaallll))..
– Vrid tändningsnyckeln till läge ON (Start).

33.. DD.. EE.. SS.. SS..--nnyycckkeellnn äärr iinnttee ppllaacceerraadd ppåå DD.. EE.. SS..
SS..--kkoonnttaakkttssttiifftteett ((ii fföörreekkoommmmaannddee ffaallll))..

– Montera D.E.S.S.-nyckeln säkert på D.E.S.S.-låset.

44.. DDeenn ddiiggiittaallaa ddiissppllaayyeenn vviissaarr BBAADD KKEEYY ((DDåålliigg
nnyycckkeell)) ((mmooddeelllleerr mmeedd DD..EE..SS..SS..))..

– Fel D.E.S.S.-nyckel, använd den som är avsedd för fordonet.

55.. VVääxxeellnn äärr iinnttee ii llääggeett PPAARRKKEERRIINNGG eelllleerr
NNEEUUTTRRAALL..

– Ställ växeln i PARKERING eller NEUTRAL eller tryck in
bromshandtaget.
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– Tryck in bromshandtaget

66.. BBrräänndd ssääkkrriinngg..
– Kontrollera huvudsäkringen.

77.. SSvvaaggtt bbaatttteerrii eelllleerr llöössaa aannsslluuttnniinnggaarr..
– Kontrollera laddningssystemet.
– Kontrollera anslutningar och kontakter.
– Låt kontrollera batteriet.
– Kontakta en auktoriserad Can-Am Offroad-återförsäljare.

88.. SSvvaaggtt bbaatttteerrii eelllleerr llöössaa aannsslluuttnniinnggaarr..
– Kontrollera startmotoranslutningarna.
– Kontrollera startmotorreläet.

MMoottoorrnn ggåårr rruunntt mmeenn ssttaarrttaarr iinnttee
11.. FFllööddaadd mmoottoorr ((ttäännddssttiifftteett vvååtttt vviidd ddeemmoonntteerriinngg))..
– Se Flödad motor i avsnittet Speciella procedurer.

22.. IInnggeett bbrräännssllee nnåårr mmoottoorrnn ((ttäännddssttiifftteett ttoorrrrtt vviidd
ddeemmoonntteerriinngg))..

– Kontrollera nivån i bränsletanken.
– Kontrollera bränslepumpssäkring och -relä.
– Det kan vara fel på bränslepumpen.
– Om motorn inte startar, kontakta en auktoriserad Can-Am Off-roa-

d-återförsäljare, verkstad, eller en person som du väljer att anlita
för underhåll, reparation eller byte.

33.. TTäännddssttiifftt//ttäännddnniinngg ((iinnggeenn ggnniissttaa))..
– Kontrollera tillståndet på injektor-/tändingssäkringen.
– Ta bort tändstiftet och koppla sedan på nytt till tändspolen.
– Starta motorn med tändstiftet grundat till motorn, på avstånd från

tändstiftshålet. Om ingen gnista uppstår, byt tändstiftet.
– Om fel kvarstår, kontakta en auktoriserad Can-Am Off-road-åter-

försäljare, en verkstad eller person som du själv väljer för att göra
underhåll, reparation eller byte

44.. CCHHEECCKK EENNGGIINNEE--iinnddiikkaattoorrnn llyysseerr oocchh ddeenn ddiiggii--
ttaallaa ddiissppllaayyeenn vviissaarr CCHHEECCKK EENNGGIINNEE..

RIKTLINJER FÖR PROBLEMLÖSNING
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– Kontakta en auktoriserad Can-Am Off-road-återförsäljare, en verk-
stad eller person som du själv väljer för att göra underhåll, repara-
tion eller byte.

55.. MMoottoorrnnss sskkyyddddssffuunnkkttiioonn ((nnööddllääggee)) äärr aakkttiivveerraadd..
– CHECK ENGINE-indikatorn lyser och den digitala displayen visar

CHECK ENGINE: Kontakta en auktoriserad Can-Am Off-road-åter-
försäljare, verkstad, eller en person som du väljer att anlita för un-
derhåll, reparation eller byte.

MMoottoorrnn ssaakknnaarr aacccceelleerraattiioonn eelllleerr eeffffeekktt
11.. SSmmuuttssiiggtt eelllleerr ddeeffeekktt ttäännddssttiifftt..
– Se Motorn går runt, men startar inte.

22.. FFöörr lliittee bbrräännssllee nnåårr mmoottoorrnn..
– Se Motorn går runt, men startar inte.

33.. MMoottoorrnn öövveerrhheettttaarr.. ((CCHHEECCKK EENNGGIINNEE--iinnddiikkaattoorrnn
ttäännddss oocchh mmeeddddeellaannddeett HHII TTEEMMPP ((ÖÖVVEERRHHEETTTT--
NNIINNGG)) vviissaass ii ddeenn ddiiggiittaallaa ddiissppllaayyeenn..))

– Se Motorn överhettar.

44.. LLuuffttffiilltteerr//--hhuuss iiggeennssaatttt eelllleerr ssmmuuttssiiggtt..
– Kontrollera luftfiltret och rengör vid behov.
– Kontrollera om luftfilterhusets dränage är igensatt eller smutsigt.
– Kontrollera luftintagsrörets placering.

55.. SSmmuuttssiigg eelllleerr sslliitteenn CCVVTT..
– Kontakta en auktoriserad Can-Am Offroad-återförsäljare.

66.. MMoottoorrnnss sskkyyddddssffuunnkkttiioonn ((nnööddllääggee)) äärr aakkttiivveerraadd..
– Kontrollera efter meddelanden i den digitala displayen.
– CHECK ENGINE-indikatorn lyser och den digitala displayen visar

CHECK ENGINE eller LIMP HOME: Kontakta en auktoriserad Ca-
n-Am Off-road-återförsäljare, verkstad, eller en person som du väl-
jer att anlita för underhåll, reparation eller byte.

MMoottoorrnn öövveerrhheettttaarr
11.. LLåågg kkyyllvväättsskkeenniivvåå ii kkyyllssyysstteemmeett..

RIKTLINJER FÖR PROBLEMLÖSNING
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– Kontrollera motorns kylvätska; se Kontroll av motorns kylarvätske-
nivå i Underhållsprocedurer.

22.. SSmmuuttssiiggaa kkyyllfflläännssaarr..
– Rengör kylflänsarna; se Inspektera kylaren i avsnittet

Underhållsprocedurer.

33.. KKyyllffllääkktteenn ffuunnggeerraarr iinnttee..
– Kontrollera kylfläktens säkring eller relä, se avsnittetSäkringar i av-

snittet Underhållsprocedurer. Om det inte är något fel på säkri-
ngen, ta fordonet till en auktoriserad Can-Am
Off-road-återförsäljare, en verkstad eller en person som du själv
väljer för underhåll, reparation eller utbyte.

MMoottoorrnn bbaakkttäännddeerr
11.. LLääcckkaannddee aavvggaassssyysstteemm..
– Kontakta en auktoriserad Can-Am Off-road-återförsäljare, en verk-

stad eller person som du själv väljer för att göra underhåll, repara-
tion eller byte.

22.. MMoottoorrnn bblliirr fföörr vvaarrmm..
– Se Motorn saknar acceleration eller effekt.

33.. TTäännddnniinnggssiinnssttäällllnniinnggeenn äärr ffeell eelllleerr ddeett äärr ffeell ppåå
ttäännddnniinnggssssyysstteemmeett..

– Kontakta en auktoriserad Can-Am Off-road-återförsäljare, en verk-
stad eller person som du själv väljer för att göra underhåll, repara-
tion eller byte.

MMoottoorrnn ffeellttäännddeerr
11.. SSmmuuttssiiggtt//ddeeffeekktt//sslliitteett ttäännddssttiifftt..
– Rengör/kontrollera tändstiftet och värmeklassen. Byt vid behov.

22.. VVaatttteenn ii bbrräännsslleett..
– Dränera bränslesystemet och fyll på med nytt bränsle.

FFoorrddoonneett uuppppnnåårr iinnttee ffuullll hhaassttiigghheett
11.. MMoottoorrpprroobblleemm..

RIKTLINJER FÖR PROBLEMLÖSNING
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– Se Motorn saknar acceleration eller effekt.

22.. PPaarrkkeerriinnggssbbrroommssssppaakkeenn aakkttiivveerraadd
– Kontrollera att parkeringsbromsspaken är helt urkopplad.

33.. LLuuffttffiilltteerr//--hhuuss iiggeennssaatttt eelllleerr ssmmuuttssiiggtt..
– Kontrollera luftfiltret och rengör vid behov.
– Kontrollera om luftfilterhusets dränage är igensatt eller smutsigt.
– Kontrollera luftintagsrörets placering.

44.. SSmmuuttssiigg eelllleerr sslliitteenn CCVVTT..
– Kontakta en auktoriserad Can-Am Offroad-återförsäljare.

55.. MMoottoorrnnss sskkyyddddssffuunnkkttiioonn ((nnööddllääggee)) äärr aakkttiivveerraadd..
– Kontrollera efter meddelanden i den digitala displayen.
– CHECK ENGINE-indikatorn lyser och den digitala displayen visar

CHECK ENGINE eller LIMP HOME: Kontakta en auktoriserad Ca-
n-Am Off-road-återförsäljare, verkstad, eller en person som du väl-
jer att anlita för underhåll, reparation eller byte.

VVääxxeellrreeggllaaggeett äärr ssvvåårrtt aatttt ffllyyttttaa
11.. VVääxxllaarrnnaa äärr ii eenn ppoossiittiioonn ssoomm hhiinnddrraarr vvääxxeellrreegg--

llaaggeett ffrråånn aatttt ffuunnggeerraa..
– Gunga fordonet fram och tillbaka för att flytta växlarna i transmis-

sionen, så att växelreglaget kan användas.

22.. SSmmuuttssiigg eelllleerr sslliitteenn CCVVTT..
– Kontakta en auktoriserad Can-Am Offroad-återförsäljare.

VVaarrvvttaalleett öökkaarr mmeenn ffoorrddoonneett rröörr ssiigg iinnttee
11.. VVääxxeellnn äärr ii llääggeett PPAARRKKEERRIINNGG eelllleerr NNEEUUTTRRAALL..
– Välj läget R (back), HI (hög) eller LO (låg).

22.. SSmmuuttssiigg eelllleerr sslliitteenn CCVVTT..
– Kontakta en auktoriserad Can-Am Offroad-återförsäljare.

33.. VVaatttteenn ii CCVVTT--hhöölljjeett..

RIKTLINJER FÖR PROBLEMLÖSNING
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– Kontakta en auktoriserad Can-Am Offroad-återförsäljare.

RReedduucceerraadd sseerrvvooaassssiissttaannss
11.. NNäärr DDPPSS uuttssäättttss fföörr kkoonnttiinnuueerrlliiggtt ssvvåårraa ssttyyrrfföörr--

hhåållllaannddeenn kkaann ddeenn aassssiissttaannss ssoomm sseerrvvoommoottoorrnn
ggeerr rreedduucceerraass fföörr aatttt sskkyyddddaa ssyysstteemmeett..

– När belastningen minskar återfås normal servoassistans.

22.. CCHHEECCKK EENNGGIINNEE--iinnddiikkaattoorrnn LLYYSSEERR oocchh ddeenn ddii--
ggiittaallaa ddiissppllaayyeenn vviissaarr CCHHEECCKK DDPPSS..

– Kontakta en auktoriserad Can-Am Off-road-återförsäljare, en verk-
stad eller person som du själv väljer för att göra underhåll, repara-
tion eller byte.

RIKTLINJER FÖR PROBLEMLÖSNING
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Den här sidan är av-
siktligt tom

RIKTLINJER FÖR PROBLEMLÖSNING
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TTEEKKNNIISSKKAA
SSPPEECCIIFFIIKKAATTIIOONNEERR
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TTEEKKNNIISSKKAA SSPPEECCIIFFIIKKAATTIIOONNEERR
MMoottoorr

Motortyp

ROTAX®

Mono-cylinder.
4-taktsmotor, dubbla

överliggande
kamaxlar (DOHC),

vätskekyld

Antal cylindrar 1

Antal ventiler 4 ventiler (mekanisk
justering)

Spel för insugsventilen
0,11 mm till 0,19

mm
(0,0043 tum till

0,0074 tum)

Spel för avgasventilen
0,31 mm till 0,39

mm
(0,0122 tum till

0,0153 tum)

Lopp 97 mm
(3,82 tum)

Slaglängd 88 mm
(3,46 tum)

Cylindervolym 650 cm³
(39,7 tum³)

Avgassystem Katalysator och
gnistskydd

Luftfilter
Syntetiskt

pappersfilter med
skum

KKyyllssyysstteemm

Kylarvätska Rekommenderad
XPS-kylvätska

Förblandad
kylvätska med

utökad livslängd
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KKyyllssyysstteemm

Alternativ olja om
XPS-produkter inte
finns tillgängliga

Etylglykol-/
vattenblandning (50/

50 %).
eller kylvätska

speciellt avsedd för
aluminiummotorer

Kapacitet 3,2 l
(0,85 gal (liq., US))

SSmmöörrjjssyysstteemm

Typ Våt sump

Oljefilter
Utbytbart oljefilter av

patrontyp
(papperstyp)

Motorolja

Kapacitet 2,7 l
(2,85 qt (liq., USA))

Rekom
mende
rad
XPS-ol
ja

Allmänt
bruk

5W40 delsyntetisk
olja

Kall
tempera
tur

0W40 syntetisk olja

Varm
tempera
tur

10W50 syntetisk
olja

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
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SSmmöörrjjssyysstteemm

Alternativ olja om
XPS-produkter inte
finns tillgängliga

Använd en 4-takts
SAE-motorolja
syntetisk eller

syntetisk
blandningsolja, som

uppfyller eller
överskrider följande
specifikationer från
smörjmedelsbran

schen.
Kontrollera alltid

API-servicedekalens
certifiering på

oljebehållaren; den
måste innehålla
minst en av de

angivna
standarderna.

– AAPPII--sseerrvviicceekkllaass
ssiiffiikkaattiioonn SSNN
eelllleerr

– JJAASSOO MMAA22

VVääxxeellllååddaa

Typ
CVT (konstant

variabel
transmission)

Ingrepp 1950 ±100 V/MIN

VVääxxeellllååddaa

Typ
Dubbel (hög/låg)

med PARKERING,
neutral och back

Växellådsolja
Kapacitet 0,5 l

(0,53 qt (liq., USA))

Rekommenderad
XPS-växellådsolja

XPS 75W140
Syntetisk växelolja

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
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VVääxxeellllååddaa

Alternativ olja om
XPS-produkter inte
finns tillgängliga

75W 140 API GL-5
syntetisk

växellådsolja

EEllssyysstteemm

Generatoreffekt 480 W vid 5000 R/
MIN

Tändningssystem IDI (Inductive
Discharge Ignition)

Varvtalsbegränsning
för motor

Framåt 7500 r/min

Backväxel 15 km/h (9 MPH)
(utan förbikoppling)

Tändstift

Mängd 1

Tillverkare och typ NGK LMAR8AI-8

Avstånd 0,7 till 0,8 mm
(0,028 till 0,031 tum)

Batteri

Typ
Underhållsfri – SLA
(Sealed Lead Acid,
förseglad blysyra)

Spänning 12 volt

Nominell kapacitet 18 A•h

Startmotoreffekt 1 kW

Strålkastare Lampor

Bakljus Lampor

Riktningsvisare Lampor

Positionsljus Lampor

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
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EEllssyysstteemm

Lampa till registreringsskylt Lampor

Säkringar Se Säkringar i
avsnittet Underhåll.

BBrräännsslleessyysstteemm

Bränsletillförsel
Elektronisk

bränsleinsprutning
(EFI) med iTC

Gasspjällhus 46 mm med ETA

Bränslepump Elektrisk (i
bränsletanken)

Tomgångshastighet 1300 ±100 V/MIN

Bränsle

Typ Normal blyfri bensin

Lägsta
oktantal

Nord
amerika 87 AKI (R+M)/2

Utanför
Nord
amerika

91 RON

Kapacitet bränsletank ±19,5 l
(5,1 gal (liq.,US))

Mängd återstående bränsle när lampan för
låg bränslenivå är TÄND

±5 l
(1,3 gal (liq.,US))

DDrriivvssyysstteemm

Drivsystemtyp

PRO Base Valbar 2-hjulsdrift/
4-hjulsdrift (2WD/

4WD)

PRO XU
PRO XU
(MAX)

Valbar 2/4-hjulsdrift
och 4WDLock

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
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DDrriivvssyysstteemm

Framdifferentialolja
(förutom 2x4
modeller)

Kapacitet
PRO Base
PRO XU
PRO XU
(MAX)

350 ml
(11,8 fl oz(US))

Rekommenderad
XPS-differentialolja

XPS 75W90 syntetisk
växelolja

Alternativ olja om
XPS-produkter inte
finns tillgängliga

Syntetisk växelolja
75W90 API GL-5

Framdrev
(förutom 2x4 modeller)

PRO Base Visco-Lok främre
differential med

automatisk spärr,
spiralväxlar

PRO XU
PRO XU
(MAX)

Visco-4Lok
automatisk låsning
och full låsning av
främre differential

Framhjulsdrift, förhållande
(förutom 2x4 modeller) 3,6:1

Bakhjulsdrift Cylindrisk skruvväxel/
slutväxel

Bakre slutväxelolja

Kapacitet 250 ml
(8,45 fl oz(US))

Rekommenderad
XPS-olja

XPS 75W90 syntetisk
växelolja

Alternera om
XPS-produkten inte
är tillgänglig

Syntetisk växelolja
75W90 API GL-5

Bakhjulsdriftsförhållande 3,6:1
CV smörjfett XPS CV smörjfett

Propelleraxelfett för splines (fett applicerat på
splineanslutningar)

XPS-kardanaxelfett
eller motsvarande

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
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FFrraammffjjääddrriinngg

Typ av fjädring
Dubbel välvd

fjädringsarm med
anti dive-geometri

Fjädringsväg 24,8 cm
(9,75 tum)

Stötdämpare
Mängd 2

Typ Tvillingrör

Justering av förspänning Kam med 5 lägen

FFjjääddrriinngg bbaakk

Typ av fjädring
Dubbel fjädringsarm

med anti
dive-geometri

Fjädringsväg 26 cm
(10,25 tum)

Stötdämpare
Mängd 2

Typ Tvillingrör

Justering av förspänning Kam med 5 lägen

BBrroommssaarr

Främre broms

Antal 2

Typ
Dubbla 214 mm (8,4

tum) skivbromsar
med hydrauliska
dubbelkolvsok

Bakbroms

Antal 1

Typ
Enkel 214 mm (8,4

tum) skivbroms med
hydrauliskt

dubbelkolvsok

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
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BBrroommssaarr

Bromsvätska

Typ DOT 4

Kapacitet Cirka 260 ml
(8,8 fl oz(US))

Bromsok Flytande

Bromsbelägg, material Metallisk

Min. tjocklek för bromsbelägg 0,5 mm
(0,02 tum)

Min. tjocklek för bromsskiva 4 mm
(0,157 tum)

Max. skevhet för bromsskiva 0,2 mm
(0,1 tum)

TEKNISKA SPECIFIKATIONER



286

DDääcckk

Tryck

Rekommenderat
ringtryck återfinns

på däckdekalen. Se
avsnitt Viktiga

dekaler på
produkten för

placering.

Däckstorlek

Fram

PRO
Base

205/85-12
(26x8-12)

PRO
Hunting
Edition
PRO XU

205/85R12
(26x8R12)

Bak

PRO
Base

255/70-12
(26x10-12)

PRO
Hunting
Edition
PRO XU

255/70R12
(26x10R12)

Minimalt däckspårdjup 3 mm (0,118 tum)

HHjjuull

Typ
STD Stål

PRO XU Gjuten aluminium

Fälgstorlek
Fram 30,5 x 15,2 cm

(12 x 6 tum)

Bak 30,5 x 19,1 cm
(12 x 7,5 tum)

Hjulmuttrar, åtdragningsmoment 80 ± 5 Nm
(59 ± 4 lbf-ft)

Hjuloffset Fram 41,2 mm
(1,6 tum)

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
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HHjjuull

Bak 51 mm
(2 tum)

CChhaassssii

Ram Rörformigt
höghållfast stål

MMååtttt

Totallängd

PRO
PRO XU

228,4 cm
(89,9 tum)

PRO MAX XU 239,2 cm
(94,2 tum)

Totalbredd

PRO
PRO XU

123,9 cm
(48,8 tum)

PRO MAX XU 120,9 cm
(47,6 tum)

Totalhöjd

PRO
PRO XU

122,5 cm
(48,2 tum)

PRO MAX XU 122 cm
(48 tum)

Hjulbas

PRO
PRO XU

134,5 cm
(53 tum)

PRO MAX XU 153,5 cm
(60,4 tum)

Bandbredd
Fram 987 cm

(38,9 tum)

Bak 955 cm
(37,6 tum)

Markfrigång PRO
PRO XU

33 cm
(13 tum)

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
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MMååtttt

PRO MAX XU 31,8 cm
(12,5 tum)

VVIIKKTT OOCCHH LLAASSTTKKAAPPAACCIITTEETT

Torrvikt

PRO Base 362,9 kg
(800 pund)

PRO XU 400,5 kg
(883 pund)

PRO MAX XU 416,4 kg
(918 pund)

Främre räckets kapacitet 54,4 kg
(120 pund)

Främre förvaringsutrymmets lastkapacitet 34 l
(9 gal (liq.,US))

Bakre räckets kapacitet 109 kg
(240 pund)

Högsta tillåtna
fordonsbelastning (inkluderar
förare, passagerare, övrig last
och eventuella tillbehör)

1-UP 234 kg
(517 pund)

2-UP 272 kg
(600 pund)

Dragkapacitet (obromsad) 394 kg
(870 pund)

Dragkapacitet (bromsad) 830 kg
(1830 pund)

Kultryck 83 kg
(183 pund)

TEKNISKA SPECIFIKATIONER



289

RREESSEERRVVDDEELLSSKKAATTAA--
LLOOGG



290

RREESSEERRVVDDEELLSSKKAATTAALLOOGG OONNLLIINNEE
Reservdelskatalogen som krävs för din Can-Am ATV finns på vår
webbplats på:

wwwwww..eeppcc..bbrrpp..ccoomm
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GGAARRAANNTTII
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BBRRPP BBEEGGRRÄÄNNSSAADD GGAARRAANNTTII FFÖÖRR UUSSAA OOCCHH
KKAANNAADDAA:: 22002233 CCAANN--AAMM®® AATTVV
DDEENN BBEEGGRRÄÄNNSSAADDEE GGAARRAANNTTIINNSS OOMMFFAATTTTNNIINNGG
Bombardier Recreational Products Inc. (”BRP”) garanterar sina 2023
Can-Am ATV:er som säljs av auktoriserade Can-Am ATV (all terrain
vehicles)-återförsäljare (härefter definierade) i United States of Ameri-
ca (”USA”) och Kanada avseende material- eller tillverkningsfel under
den period och enligt de villkor som anges nedan. Garantin ogiltigförk-
laras om: (1) ATV:n har använts för racing eller någon annan tävlings-
aktivitet, vid vilken som helst tidpunkt, även av en tidigare ägare, eller
(2) ATV:n har ändrats eller modifierats på ett sätt som skadligt påver-
kar dess användning, prestanda eller hållbarhet, eller om den har änd-
rats eller modifierats för annat bruk än vad den är avsedd för.

Icke-fabriksinstallerade delar och tillbehör omfattas inte av garantin.

Var god se tillämpliga garantivillkor avseende delar och tillbehör.

AANNSSVVAARRSSBBEEGGRRÄÄNNSSNNIINNGG
IDEN UTSTRÄCKNING LAGEN ANGER SKA DENNA UTTRYCK-
LIGA GARANTI LÄMNAS OCH ERSÄTTER ALLA ANDRA UT-
TRYCKLIGA ELLER UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER,
INKLUSIVE MEN INTE BEGRÄNSAT TILL SÅDANA SOM AVSER
SÄLJBARHET OCH LÄMPLIGHET FÖR ETT SPECIELLT ÄNDA-
MÅL. I DEN MÅN UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER INTE KAN
UPPHÄVAS, BEGRÄNSAS DESSA TILL TIDEN FÖR DEN UT-
TRYCKLIGA GARANTIN. OLYCKOR OCH FÖLJDSKADOR OMFAT-
TAS INTE AV DENNA GARANTI. VISSA STATER/PROVINSER
TILLÅTER EJ DE ANSVARSBEGRÄNSNINGAR, BEGRÄNSNINGAR
ELLER UTESLUTNINGAR SOM ANGIVITS OVAN. DETTA BETY-
DER ATT DET ÄR MÖJLIGT ATT DE INTE GÄLLER DIG. DENNA
GARANTI GER DIG SPECIFIKA RÄTTIGHETER, OCH DU ÅTNJU-
TER EV. ÄVEN ANDRA LAGLIGA RÄTTIGHETER SOM KAN VARIE-
RA FRÅN STAT TILL STAT, ELLER PROVINS TILL PROVINS.

Ingen distributör eller BRP-återförsäljare eller någon annan person är
auktoriserad att lämna någon som helst utfästelse, representation eller
garanti beträffande produkten utöver det som ingår i denna begränsa-
de garanti och en sådan kan ej, ifall den lämnas, göras gällande gent-
emot BRP.

BRP förbehåller sig rätten att när som helst ändra denna begränsade
garanti, varvid förstås att en sådan ändring inte påverkar de garantivill-
kor som gäller för de produkter som har sålts under giltighetstiden för
garantin.

UUNNDDAANNTTAAGG –– OOMMFFAATTTTAASS IINNTTEE AAVV GGAARRAANNTTIINN
Följande omfattas inte under några omständigheter av garantin:
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– Normalt slitage;
– Normalt underhåll, trimning, justeringar;
– Skador som beror på att produkten har underhållits eller förvarats

på ett felaktigt eller försumligt sätt. Korrekt underhåll och förvaring
beskrivs i Instruktionsboken;

– Skador som är ett resultat av att delar demonterats, felaktiga repa-
rationer, service, ändringar i produktens konstruktion eller använd-
ning av sådana delar som inte har godkänts av BRP, liksom
skador som beror på underhåll och/eller reparationer som har ut-
förts av någon annan än en auktoriserad
Can-Am-ATV-återförsäljare;

– Skador som beror på att produkten har använts på ett felaktigt eller
onormalt sätt, på försumlighet eller på att produkten har använts
på ett sätt som strider mot Instruktionsboken till Can-Am ATV:n;

– Skador som orsakas av olycka, nedsänkning i vatten, brand, stöld,
vandalism eller naturkatastrof;

– Användning av bränslen, oljor, eller smörjmedel som inte är lämp-
liga för användning med produkten (se instruktions’boken);

– Skador orsakade av rost, korrosion eller att de utsatts för väder
och vind;

– Skador orsakade av inträngande vatten eller snö;
– Mindre skador eller följdskador, eller skador av något slag inklusi-

ve, men ej begränsat till, bogsering, förvaring, telefon, hyra, taxi,
olägenhet, försäkringskostnader, betalningar av lån, förlust av tid
eller förlust av inkomst.

GGAARRAANNTTIINNSS GGIILLTTIIGGHHEETTSSTTIIDD
Denna begränsade garanti träder i kraft från och med (1) datum för
produktens första leverans vid detaljförsäljning eller (2) det datum då
produkten tas i bruk för första gången, beroende på vilket av dessa
som inträffar först och för tillämplig period nedan:
– SEX (6) PÅ VARANDRA FÖLJANDE MÅNADER för privat eller

kommersiellt bruk.
– För utsläppsrelaterade komponenter, se även den Utsläppsrelate-

rade garantin för US EPA som finns häri.
– För komponenter relaterade till avdunstningsutsläpp på modeller

för Kalifornien utrustade med kontrollsystem för avdunstningsut-
släpp som tillverkats av BRP för försäljning i delstaten Kalifornien,
och som ursprungligen sålts till en invånare i eller senare har regi-
strerats för garanti till en invånare i delstaten Kalifornien, se också
Garantiförklaring för Kaliforniens utsläppskontroll som finns häri.

Reparationen eller bytet av delar eller utförandet av service under
denna garanti förlänger inte livslängden för denna garanti bortom dess
ursprungliga förfallodatum.

VVIILLLLKKOORR FFÖÖRR AATTTT HHAA GGAARRAANNTTIITTÄÄCCKKNNIINNGG

BRP BEGRÄNSAD GARANTI FÖR USA OCH KANADA: 2023 CAN-AM® ATV
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Garantin gäller endast under förutsättning att följande villkor är

uppfyllda:
– 2023 Can-Am ATV-fordonet måste av den första ägaren ha köpts

som ny och oanvänd från en auktoriserad Can-Am ATV-återförsäl-
jare som är auktoriserad att distribuera Can-Am ATV-fordon i det
land där försäljningen har ägt rum (”Can-Am ATV-återförsäljare”);

– Den av BRP specificerade leveransinspektionen måste ha utförts
och dokumenterats samt undertecknats av köparen.

– 2023 Can-Am ATV:n måste ha garantiregistrerats av en auktorise-
rad Can-Am ATV-återförsäljare.

– 2023 Can-Am ATV:n måste ha köpts i det land där köparen bor.
– Garantins giltighet förutsätter att regelbundet underhåll, enligt an-

visningarna i denna Instruktions’bok, utförs med angivna tidsinter-
vall. BRP förbehåller sig rätt att kräva bevis på korrekt underhåll
innan garantiersättning beviljas.

Om något av ovanstående villkor inte har uppfyllts, beviljar BRP ingen
garantiersättning för någon ägare, varken vid privat fritidsägande eller
vid kommersiellt ägande. Dessa begränsningar är nödvändiga för att
ge BRP möjlighet att skydda sina produkters, sina konsumenters och
allmänhetens säkerhet.

HHUURR EERRHHÅÅLLLLAA GGAARRAANNTTIIEERRSSÄÄTTTTNNIINNGG
Kunden måste upphöra att använda Can-Am ATV:n ifall ett fel skulle
uppstå.

Kunden måste informera den auktoriserade BRP-återförsäljaren inom
tre (3) dagar från felets upptäckande och ge denne rimlig tillgång till
produkten samt rimlig tid att reparera produkten.

Kunden måste även för den auktoriserade BRP-återförsäljaren uppvi-
sa bevis på inköp av produkten och är skyldig att underteckna en re-
parations-/arbetsorder vid början av garantireparationen för att göra
den giltig.

Alla delar som byts ut under denna garanti övergår i BRP:s ägo.

VVAADD BBRRPP KKOOMMMMEERR AATTTT GGÖÖRRAA
BRP:s ansvar under denna garanti begränsas, efter eget godtycke, till
reparation av delar som befunnits vara defekta under normal använd-
ning, underhåll och service, eller till ersättning av sådana delar med
nya <a>Can-Am<a> ATV-delar utan kostnad för material och arbete,
hos en valfri auktoriserad BRP-återförsäljare under garantiperioden
enligt de villkor som anges här. Inget påstående om garantiavtalsbrott
skall utgöra grund för återgång eller annullering av försäljningen av
Can-Am ATV:n till ägaren.

BRP BEGRÄNSAD GARANTI FÖR USA OCH KANADA: 2023 CAN-AM® ATV
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Vid behov av service utanför det ursprungliga försäljningslandet an-
svarar ägaren för alla extra kostnader som erfordras enligt lokala kon-
ventioner och förhållanden, så som, men ej begränsat till, frakt,
försäkring, skatter, licensavgifter, importavgifter och alla andra finansi-
ella kostnader, inklusive sådana som påförs av regeringar, stater, re-
gioner och deras respektive myndigheter.

BRP förbehåller sig rätten att förbättra, modifiera eller ändra produkter
från tid till annan, utan skyldighet att ändra tidigare tillverkade
produkter.

ÖÖVVEERRFFÖÖRRAA
Om äganderätten till en produkt överlåts under garantitiden, skall även
denna garanti överlåtas och gälla för den återstående garantitiden,
förutsatt att BRP eller en auktoriserad Can-Am ATV-distributör/återför-
säljare mottager ett bevis på att den tidigare ägaren har godkänt över-
låtelsen av ägandeskapet liksom erforderliga uppgifter om den nya
ägaren.

KKOONNSSUUMMEENNTTVVÄÄGGLLEEDDNNIINNGG
I fall av en ev. kontrovers eller tvist som berör denna garanti rekom-
menderar BRP att du försöker lösa frågan på återförsäljarnivå. Vi re-
kommenderar att du talar med servicechefen eller ägaren hos den
auktoriserade återförsäljaren.

Om ärendet fortfarande förblir olöst, kontakta BRP genom att fylla i
kundkontaktformuläret på wwwwww..bbrrpp..ccoomm eller kontakta BRP via post
på en av de adresser som anges under avsnittet Kontakta oss i denna
guide.

BRP BEGRÄNSAD GARANTI FÖR USA OCH KANADA: 2023 CAN-AM® ATV
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UUSS EEPPAA UUTTSSLLÄÄPPPPSSRREELLAATTEERRAADD GGAARRAANNTTII
Bombardier Recreational Products Inc. ("BRP") garanterar den slutliga
köparen och varje efterföljande köpare att detta nya fordon, inklusive
alla delar i dess kontrollsystem för avgasutsläpp och dess kontrollsys-
tem för avdunstningsutsläpp, uppfyller två villkor:

1. Den är utformad, tillverkad och utrustad så att den vid tidpunkten
för försäljning till den slutliga köparen uppfyller kraven enligt 40
CFR 1051 och 40 CFR 1060.

2. Den har inga material- eller tillverkningsfel som skulle kunna för-
hindra uppfyllande av kraven enligt 40 CFR 1051 och 40 CFR
1060.

Om garantiberättigade villkor föreligger kommer BRP att reparera eller
byta delar eller komponenter med material- eller tillverkningsfel som
skulle öka motorns utsläpp av någon reglerad förorening inom den an-
givna garantiperioden utan några kostnader för ägaren, inklusive kost-
nader relaterade till diagnos och reparation eller byte av
utsläppsrelaterade delar. Alla defekta delar som byts under denna ga-
ranti övergår i BRP:s ägo.

För alla utsläppsrelaterade garantireklamationer begränsar BRP dia-
gnos och reparationer av utsläppsrelaterade delar till auktoriserade
Can-Am-återförsäljare, med undantag för erforderliga nödfallsrepara-
tioner enligt punkt 2 i nedanstående lista.

Som certifierande tillverkare nekar inte BRP utsläppsrelaterade garan-
tireklamationer baserat på något av följande:

1. Underhåll eller annan service utförd av BRP eller av BRP-auktori-
serad inrättning.

2. Reparationsarbete på motor/utrustning som utförs för att åtgärda
en vansklig nödsituation som kan härledas till BRP så länge man
försöker återställa motorn/utrustningen till dess rätta konfiguration
så snart som möjligt.

3. Varje åtgärd eller utebliven åtgärd ej relaterad till
garantireklamationen.

4. Underhåll som utförts oftare än BRP specificerar.
5. Allt som är BRP:s fel eller ansvar.
6. Användning av bränsle som är allmänt tillgängligt där utrustningen

används såvida det inte anges i skrivna underhållsanvisningar från
BRP att detta bränsle skulle skada utsläppskontrollsystemet och
operatörer har tillgång till rätt bränsle. Se avsnittet om underhålls-
information och bränslekraven i avsnittet om bränsle.

PPeerriioodd fföörr uuttssllääppppssrreellaatteerraadd ggaarraannttii
Den utsläppsrelaterade garantin har följande giltighetsperiod, beroen-
de på vilket som inträffar först.
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TIM
MAR

MÅNA
DER KILOMETER

Komponenter relaterade till
avgasutsläpp 500 30 5000

Komponenter relaterade till
avdunstningsutsläpp N/A 24 N/A

KKoommppoonneenntteerr ssoomm iinnnneeffaattttaass
Den emissionsrelaterade garantin omfattar alla komponenter vilkas
haveri skulle öka en motors utsläpp av någon reglerad förorening, in-
klusive följande listade komponenter:

1. För avgasutsläpp inkluderar utsläppsrelaterade komponenter alla
motordelar relaterade till följande system:
– Luftintagssystem
– Bränslesystem
– Tändningssystem
– Avgasåterledningssystem

2. Följande delar betraktas dessutom som utsläppsrelaterade kom-
ponenter för avgasutsläpp:
– Efterbehandlingsenheter
– Vevhusventilationsventiler
– Givare
– Elektroniska styrenheter.

3. Följande delar betraktas som utsläppsrelaterade komponenter för
avdunstningsutsläpp:
– Bränsletank
– Tanklock
– Bränsleledning
– Bränsleledningskopplingar
– Klämmor*
– Övertrycksventiler*
– Reglerventiler*
– Reglersolenoider*
– Elektroniska styranordningar*
– Vakuumstyrningsmembran*
– Styrkablar*
– Styrlänkage*
– Evakueringsventiler
– Ångslangar
– Vätske-/ångavskiljare
– Kolkanister
– Kanistermonteringsfästen

UUSS EEPPAA UUTTSSLLÄÄPPPPSSRREELLAATTEERRAADD GGAARRAANNTTII
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– Förgasarevakueringsportanslutning.

OOBBSS:: *Relaterat till kontrollsystemet för avdunstningsutsläpp

4. Utsläppsrelaterade komponenter inkluderar dessutom alla andra
delar vars enda syfte är att reducera utsläpp eller där funktionsfel
hos komponenten medför ökade utsläpp utan någon betydande
försämring av motorns/utrustningens funktion.

BBeeggrräännssaadd ttiilllläämmpplliigghheett
I egenskap av certifierande tillverkare kan BRP avslå emissionsrelate-
rade garantianspråk för fel som har orsakats av ägarens eller förarens
felaktiga underhåll eller användning, av olyckor för vilka tillverkaren
inte är ansvarig eller av naturkatastrofer. Som exempel behöver en ut-
släppsrelaterad garantireklamation inte beviljas för fel som direkt orsa-
kats av föraren genom felaktig hantering av motorn/utrustningen eller
förarens användning av motorn/utrustningen på ett sätt som den inte
är avsedd för och som inte på något sätt kan härledas till tillverkaren.

Om du har någon fråga om dina rättigheter och ansvar i enlighet med
garantin eller behöver namn och adress till närmaste auktoriserade
BRP-återförsäljare, ska du kontakta BRP genom att fylla i kundkon-
taktformuläret på wwwwww..bbrrpp..ccoomm eller kontakta BRP per post på någon
av adresserna som anges under avsnittet KONTAKTA OSS i den här
guiden eller ringa 1-888-272-9222..

UUSS EEPPAA UUTTSSLLÄÄPPPPSSRREELLAATTEERRAADD GGAARRAANNTTII
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GGAARRAANNTTIIFFÖÖRRKKLLAARRIINNGG KKOONNTTRROOLLLL AAVV
AAVVDDUUNNSSTTNNIINNGGSSUUTTSSLLÄÄPPPP FFÖÖRR
KKAALLIIFFOORRNNIIEENN
Garantiperioderna börjar från och med det datum det nya OHRV-for-
donet (”Off-Highway Recreational Vehicle”) levererats till den slutliga
köparen.

Bombardier Recreational Products Inc. (”BRP”) garanterar den slutliga
köparen och varje efterföljande köpare att OHRV-fordonet är:

1. Utformat, tillverkat och utrustat så att det vid försäljningstillfället
uppfyller alla tillämpliga lagar, regler och förordningar; och

2. Fritt från defekter i material och utförande som skulle kunna orsaka
fel på en garanterad del. Alla reservdelar är identiska i alla väsent-
liga avseenden med den delen som beskrivs i BRP:s Verkställande
order för certifiering (Executive Order of Certification).

Garantin på utsläppsrelaterade delar fungerar enligt följande:

1. Reparation eller utbyte av någon garanterad del måste utföras
utan kostnad för OHRV-fordonsägaren, vid en garantistation, utom
i fall av en tillfällig reparation när en garanterad del eller en garanti-
station inte rimligen är tillgänglig för OHRV-fordonsägaren. I de fall
där en tillfällig reparation är tillåten, kan reparationer utföras på vil-
ken tillgänglig serviceinrättning som helst eller av ägaren med hjälp
av någon reservdel. BRP måste ersätta ägaren för hans eller hen-
nes utgifter inklusive diagnostiska avgifter för sådan tillfällig repara-
tion eller utbyte, som inte ska överstiga BRP: s föreslagna
återförsäljningspris för alla garanterade utbytta delar och arbets-
kostnader baserat på BRP:s rekommenderade tid för garantirepa-
rationen och den geografiska lämpliga arbetskostnaden.

2. Bristen på tillgång till garanterade delar eller ofullständiga repara-
tioner inom en rimlig tidsperiod, som inte får överstiga 30 dagar
från det att OHRV-fordonet initialt presenterades för garantistatio-
nen för reparation, kvalificerar behovet av en tillfällig reparation.

3. Varje garanterad del som inte är planerad att bytas ut som del av
underhåll i de skriftliga instruktionerna måste omfattas av garanti-
perioden som definieras nedan. Om någon sådan del går sönder
under garantiperioden måste den repareras eller ersättas av BRP.
Alla sådana delar som repareras eller byts ut under garantin måste
omfattas av full garanti.

4. Alla garanterade delar som endast är planerade för regelbunden
inspektion i de skriftliga instruktionerna måste omfattas av garanti-
perioden som definieras nedan. Ett uttalande i sådana skriftliga in-
struktioner om att ”reparera eller byt ut vid behov” minskar inte
garantitiden. Alla sådana delar som repareras eller byts ut under
garantin, omfattas av den återstående garantiperioden.

5. Varje garanterad del som är planerad att bytas ut som del av un-
derhåll i de skriftliga instruktionerna är garanterad för tidsperioden
före den första planerade utbytespunkten för den delen. Om delen
går sönder före den första planerade utbytespunkten kommer den
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delen att repareras eller bytas ut av BRP. Alla sådana delar som
repareras eller byts ut under garantin, omfattas av garantin under
återstoden av perioden före den första planerade utbytespunkten
för delen.

6. Garantitjänster eller reparationer tillhandahålls hos alla tillverka-
rens återförsäljare som ägs av tillverkaren eller har franchise-avtal
för att serva de aktuella OHRV-fordonen.

7. OHRV-ägaren kommer inte att debiteras för diagnosarbete som le-
der till fastställande att en garanterad del faktiskt är defekt, förut-
satt att sådant diagnosarbete utförs på en garantistation.

8. BRP är ansvarig för skador på andra fordonskomponenter som or-
sakas av ett fel, under garantin, på någon garanterad del.

9. Alla reservdelar angivna av BRP kan användas i garantireparatio-
ner tillhandahållna utan kostnad för OHRV-ägaren. Sådan använd-
ning kommer inte att minska BRP: s garantiskyldigheter, förutom
det att BRP inte kommer att vara ansvarig för reparationer eller ut-
byte av någon reservdel som inte är en garanterad del.

10.Varje tillägg eller modifierad del som undantas av Air Resources
Board från förbuden i avsnitt 27156 av California Vehicle Code får
användas på ett OHRV. Sådan användning, i och för sig, kommer
inte att vara skäl för att avslå ett garantianspråk. BRP är inte an-
svarig att garantera fel på garanterade delar som orsakats från an-
vändning av ett tillägg eller modifierad (e) del (ar), om inte även
sådan(a) del(ar) omfattas av garantin.

Villkor och undantag:
– BRP kan neka dig garantiersättning om det har uppstått fel på ditt

OHRV eller en av dess komponenter direkt på grund av felaktig an-
vändning, vårdslöshet, felaktigt underhåll eller ej godkända
modifieringar.

DDiinnaa rräättttiigghheetteerr oocchh sskkyyllddiigghheetteerr ii ggaarraannttiinn
California Air Resources Board är glada att förklara garantin på kon-
trollsystemet för avdunstningsutsläpp på ditt Terrängfordon av årsmo-
dell 2023. I delstaten Kalifornien måste nya terrängfritidsfordon vara
utformade, byggda och utrustade så att de uppfyller delstatens strikta
anti-smogstandarder. BRP måste ge garanti på kontrollsystemet för
avdunstningsutsläpp på ditt Terrängfordon för de tidsperioder som
anges nedan, under förutsättning att ditt Terrängsportfordon inte har
utsatts för vanvård, vårdslöshet, felaktigt underhåll eller ändring som
inte godkänts.

Ditt kontrollsystem för avdunstningsutsläpp kan inkludera delar såsom
förgasaren eller bränsleinsprutningssystemet, bränsletanken, bräns-
leslangarna, kolkanister och motorns dator. Det kan även inkludera
slangar, remmar, kontakter och andra sammansättningar relaterade
till avdunstningsutsläpp. Om det finns ett garantiberättigat förhållande,

GARANTIFÖRKLARING KONTROLL AV AVDUNSTNINGSUTSLÄPP FÖR
KALIFORNIEN
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kommer Bombardier Recreational Products Inc. att reparera ditt Ter-
rängfordon utan kostnad för dig, inklusive diagnos, delar och arbete.

OOHHRRVV TTiillllvveerrkkaarreennss ggaarraannttii
Garantiperioden för detta OHRV är 60 månader, eller 5 000 miles, el-
ler 500 timmar, det som kommer först.

Delar som omfattas är:

1. Monteringsfäste(n) för kanistern
2. Kolkanister
3. Evakueringsportkontakt
4. Klämma/klämmor*
5. Elektronisk styrning*
6. Tanklock
7. Påfyllningsrör
8. Slang för påfyllningsröret
9. Bränsleledning(ar)
10.Bränsleledningsbeslag
11.Bränsletank
12.Tryckavlastningsventil(er)*
13.Evakueringsventil(er)
14.Kontrollventil(er)*
15.Ångslang(ar)
16.Flödesreducerare
17.Filter*
18.Alla andra delar som inte angivits och som kan påverka kontroll-

systemet för avdunstningsutsläpp

OOBBSS:: *Relaterat till kontrollsystemet för avdunstningsutsläpp

Om någon del relaterad till avdunstningsutsläpp på ditt Terrängfordon
är felaktig, kommer delen att repareras eller bytas ut av Bombardier
Recreational Products Inc.

ÄÄggaarreennss aannssvvaarr ii eennlliigghheett mmeedd ggaarraannttiinn
Som ägare av Terrängfordonet (ATV) ansvarar du för att erforderligt
underhåll utförs i enlighet med anvisningarna i instruktionsboken.
Bombardier Recreational Products Inc. rekommenderar att du behåller
alla kvitton för utfört underhåll på ditt Terrängfordon, men Bombardier
Recreational Products Inc. kan inte neka till garanti enbart på grund av
att kvitton saknas eller för underlåtenhet att utföra ett schemalagt
underhåll.

Som ägare är du ansvarig för att visa upp ditt Terrängfordon för en
återförsäljare till Bombardier Recreational Products Inc. så snart ett

GARANTIFÖRKLARING KONTROLL AV AVDUNSTNINGSUTSLÄPP FÖR
KALIFORNIEN
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problem finns. Garantireparationer ska utföras inom en rimlig tidspe-
riod som inte får överskrida 30 dagar.

Som ägare till ett Terrängfordon ska du även vara medveten om att
Bombardier Recreational Products Inc. kan neka dig garantitäckning
om det har uppstått fel på ditt Terrängfordon eller en av dess delar på
grund av felaktig användning, vårdslöshet, felaktigt underhåll eller ej
godkända modifieringar.

Om du har några frågor angående dina garantirättigheter och ansvar
ska du kontakta:
– Bombardier Recreational Products Inc. på 1-888-272-9222 eller,
– California Air Resources Board på 4001 Iowa Avenue, Riverside,

CA 92507.

GARANTIFÖRKLARING KONTROLL AV AVDUNSTNINGSUTSLÄPP FÖR
KALIFORNIEN
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BBRRPP IINNTTEERRNNAATTIIOONNEELLLLAA BBEEGGRRÄÄNNSSAADDEE
GGAARRAANNTTII:: 22002233 CCAANN--AAMM®® AATTVV
DDEENN BBEEGGRRÄÄNNSSAADDEE GGAARRAANNTTIINNSS OOMMFFAATTTTNNIINNGG
Bombardier Recreational Products Inc. (”BRP”) garanterar sina 2023
Can-Am ATV:er som säljs av Can-Am ATV-distributörer eller återför-
säljare som av BRP auktoriserats att distribuera Can-Am ATV:er (”Ca-
n-Am ATV-distributör/återförsäljare”) utanför USA (United States of
America), Kanada, medlemsstaterna i det Europeiska ekonomiska
samarbetsområdet (som består av Europeiska Unionens medlemssta-
ter plus Storbritannien, Norge, Island och Liechtenstein) (”EES”), med-
lemsstater i Oberoende staters samvälde (inklusive Ukraina och
Turkmenistan men med undantag för Ryssland) (”OSS”) Ryssland
och Turkiet, avseende material- eller tillverkningsfel under den period
och enligt de villkor som anges nedan.

Icke-fabriksinstallerade delar och tillbehör omfattas inte av garantin.

Var god se tillämpliga garantivillkor avseende delar och tillbehör.

Garantin ogiltigförklaras om: (1) ATV:n har använts för racing eller nå-
gon annan tävlingsaktivitet, vid vilken som helst tidpunkt, även av en
tidigare ägare, eller (2) ATV:n har ändrats eller modifierats på ett sätt
som skadligt påverkar dess användning, prestanda eller hållbarhet, el-
ler om den har ändrats eller modifierats för annat bruk än vad den är
avsedd för.

AANNSSVVAARRSSBBEEGGRRÄÄNNSSNNIINNGG
IDEN UTSTRÄCKNING LAGEN ANGER SKA DENNA UTTRYCK-
LIGA GARANTI LÄMNAS OCH ERSÄTTER ALLA ANDRA UT-
TRYCKLIGA ELLER UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER,
INKLUSIVE MEN INTE BEGRÄNSAT TILL SÅDANA SOM AVSER
SÄLJBARHET OCH LÄMPLIGHET FÖR ETT SPECIELLT ÄNDA-
MÅL. I DEN MÅN UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER INTE KAN
UPPHÄVAS, BEGRÄNSAS DESSA TILL TIDEN FÖR DEN UT-
TRYCKLIGA GARANTIN. TILLFÄLLIGA OCH FÖLJDSKADOR AV
NÅGOT SOM HELST SLAG UTESLUTS FRÅN ERSÄTTNING UN-
DER DENNA GARANTI. VISSA JURISDIKTIONER TILLÅTER INTE
ANSVARSBEGRÄNSNINGAR, BEGRÄNSNINGAR OCH UNDAN-
TAG ENLIGT OVAN. DETTA BETYDER ATT DET ÄR MÖJLIGT ATT
DE INTE GÄLLER DIG. DENNA GARANTI GER DIG SPECIFIKA
RÄTTIGHETER, OCH DU ÅTNJUTER EV. ÄVEN ANDRA LAGLIGA
RÄTTIGHETER SOM KAN VARIERA BEROENDE PÅ LAND. (FÖR
PRODUKTER SOM KÖPTS I AUSTRALIEN, SE AVSNITTET GA-
RANTINS GILTIGHETSTID NEDAN).

Ingen Can-Am ATV-distributör/återförsäljare eller någon annan per-
son är auktoriserad att lämna någon som helst utfästelse, representa-
tion eller garanti beträffande produkten utöver det som ingår i denna
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begränsade garanti och en sådan kan ej, ifall den lämnas, göras gäl-
lande gentemot BRP.

BRP förbehåller sig rätten att när som helst ändra denna garanti, var-
vid förstås att en sådan ändring inte påverkar de garantivillkor som
gäller för produkter som har sålts under giltighetstiden för denna
garanti.

UUNNDDAANNTTAAGG –– OOMMFFAATTTTAASS IINNTTEE AAVV GGAARRAANNTTIINN
Följande omfattas inte under några omständigheter av denna begrän-
sade garantin:
– Normalt slitage;
– Normalt underhåll, trimning, justeringar;
– Skador som beror på att produkten har underhållits eller förvarats

på ett felaktigt eller försumligt sätt. Korrekt underhåll och förvaring
beskrivs i Instruktions'boken;

– Skador som orsakas av demontering av delar, felaktig reparation,
service, underhåll, modifiering eller användning av delar eller tillbe-
hör som inte är tillverkade eller godkända av BRP och som enligt
BRP:s omdöme antingen är inkompatibla med produkten eller in-
verkar negativt på dess funktion, prestanda och hållbarhet, eller
skador som orsakas av reparationer utförda av en person som inte
är en auktoriserad Can-Am ATV-distributör/återförsäljare med
servicefunktion;

– Skador som beror på att produkten har använts på ett felaktigt eller
onormalt sätt, försumlighet, tävling eller på att produkten har an-
vänts på ett sätt som inte är förenlig med bruksanvisningen;

– Skador som orsakas av olycka, nedsänkning, brand, snö eller vat-
tenintag, stöld, vandalism eller force majeure;

– Användning av bränslen, oljor, eller smörjmedel som inte är lämp-
liga för användning med produkten (se instruktions’boken);

– Skador till följd av av rost, korrosion eller exponering för väder och
vind;

– Tillfälliga skador eller följdskador eller skador av något slag inklusi-
ve, men ej begränsat till, kostnader för bogsering, transport, förvar-
ing, telefon, hyra eller taxi, olägenhet, försäkringskostnader,
betalningar av lån, förlust av tid, förlust av inkomst; eller förlorad
användningstid på grund av servicearbete;

GGAARRAANNTTIINNSS GGIILLTTIIGGHHEETTSSTTIIDD
Denna garanti träder i kraft från och med (1) datum för produktens för-
sta leverans vid detaljförsäljning eller (2) det datum då produkten har
tagits i bruk för första gången, beroende på vilket av dessa som inträf-
far först, för en period av:
– SEX (6) PÅ VARANDRA FÖLJANDE MÅNADER för privat eller

kommersiellt bruk.

BRP INTERNATIONELLA BEGRÄNSADE GARANTI: 2023 CAN-AM® ATV
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Denna garanti kommer, endast i AUSTRALIEN och NYA ZEELAND,
att gälla från (1) leveransdatum till den första detaljhandelskonsumen-
ten eller (2) det datum då produkten först tas i bruk, beroende på vad
som inträffar först och under en period av (1) TOLV (12) PÅ VARAND-
RA FÖLJANDE MÅNADER och TRETTIOSEX (36) PÅ VARANDRA
FÖLJANDE MÅNADER endast för drivlinans motor- (Powertrain Eng-
ine) och transmissionssystem, för privat bruk eller kommersiellt bruk.

Reparationen eller bytet av delar eller utförandet av service under
denna garanti förlänger inte livslängden för denna garanti bortom dess
ursprungliga förfallodatum.

Observera att varaktigheten och andra modaliteter för garantitiden är
underkastade den gällande lagstiftningen i kundens hemland.

ENDAST PRODUKTER SOM SÅLTS I AUSTRALIEN

Inget i dessa garantiavtal och villkor ska anses exkludera, begränsa
eller förändra applikationen av något villkor, garanti, rätt eller gottgö-
relse som utdelas eller påvisas under Konkurrens och konsument-la-
gen 2010 (Cth), inklusive den australiensiska konsumentlagen eller
någon annan fall, där de skulle innebära en motsättning mot den la-
gen, eller får någon av dessa avtal och villkor att ogiltigförklaras. De
fördelar som ges dig under garantin är utöver de andra rättigheter och
gottgörelser du har under australiensisk lag.

Våra varor är försedda med garantier som inte kan exkluderas enligt
den australiensiska konsumentlagen. Du har rätt att få en ersättning-
sprodukt eller återbetalning om produkten är behäftad med ett allvar-
ligt fel och du har rätt att få kompensation för alla andra förluster eller
skador som rimligen kan förutses. Du har även rätt att få varorna repa-
rerade eller ersatta ifall de inte är av acceptabel kvalitet och om felet
inte anses vara ett allvarligt fel.

VVIILLLLKKOORR FFÖÖRR AATTTT HHAA GGAARRAANNTTIITTÄÄCCKKNNIINNGG
Garantin gäller endast under förutsättning att följande villkor är

uppfyllda:
– 2023 Can-Am ATV:n måste av den första ägaren ha köpts som ny

och oanvänd från en Can-Am ATV-distributör/återförsäljare som är
auktoriserad att distribuera Can-Am ATV:er i det land där försälj-
ningen har ägt rum.

– Den av BRP specificerade förleveransinspektionen måste ha ut-
förts och dokumenterats;

– Produkten måste ha garantiregistrerats av en auktoriserad Ca-
n-Am ATV-distributör/återförsäljare.

– 2023 Can-Am ATV:n måste ha köpts i det land där köparen bor;
och

BRP INTERNATIONELLA BEGRÄNSADE GARANTI: 2023 CAN-AM® ATV
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– Garantins giltighet förutsätter att regelbundet underhåll, enligt an-
visningarna i denna Instruktions’bok, utförs med angivna tidsinter-
vall. BRP förbehåller sig rätt att kräva bevis på korrekt underhåll
innan garantiersättning beviljas.

Om något av ovanstående villkor inte har uppfyllts, beviljar BRP ingen
garantiersättning för någon ägare, varken vid privat fritidsägande eller
vid kommersiellt ägande. Dessa begränsningar är nödvändiga för att
ge BRP möjlighet att skydda sina produkters, sina konsumenters och
allmänhetens säkerhet.

HHUURR EERRHHÅÅLLLLAA GGAARRAANNTTIIEERRSSÄÄTTTTNNIINNGG
Kunden måste upphöra att använda ATV:n ifall ett fel skulle uppstå.
Kunden måste informera den auktoriserade Can-Am ATV-distributö-
ren/återförsäljaren inom två (2) dagar från felets upptäckande och ge
denne rimlig tillgång till produkten samt rimlig tid att reparera produk-
ten. Kunden måste även för den auktoriserade Can-Am ATV-distribu-
tören/återförsäljaren uppvisa bevis på inköp av produkten och är
skyldig att underteckna en reparations-/arbetsorder innan garantirepa-
rationen inleds för att göra den giltig. Alla delar som byts ut under den-
na garanti övergår i BRP:s ägo.

Observera att tidsgränsen för meddelande av produktfel gäller under
förutsättning att den överensstämmer med gällande nationell eller lo-
kal lagstiftning i det land där kunden bor.

VVAADD BBRRPP KKOOMMMMEERR AATTTT GGÖÖRRAA
I den utsträckning som lagen tillåter det, begränsas BRP: s ansvar i
den här garantin till att, efter eget godtycke, reparera delar som anses
vara defekta vid normal användning, underhåll och service, eller ersät-
ta sådana delar med nya originaldelar för Can-Am ATV utan kostnad
för delar och arbetstid, hos alla auktoriserade distributörer/återförsälja-
re av Can-Am ATV under garantins täckningsperiod, enligt de villkor
som beskrivs häri. BRP:s ansvar begränsas till utförandet av erforder-
liga reparationer eller ersättning av delar. Inget påstående om garan-
tiavtalsbrott skall utgöra grund för återgång eller annullering av
försäljningen av Can-Am ATV: n till ägaren. Du kan också ha andra
lagliga rättigheter, vilka kan variera från land till land.

Vid behov av service utanför det ursprungliga försäljningslandet an-
svarar ägaren för alla extra kostnader som erfordras enligt lokala kon-
ventioner och förhållanden, så som, men ej begränsat till, frakt,
försäkring, skatter, licensavgifter, importavgifter och alla andra finansi-
ella kostnader, inklusive sådana som påförs av regeringar, stater, re-
gioner och deras respektive myndigheter.

BRP INTERNATIONELLA BEGRÄNSADE GARANTI: 2023 CAN-AM® ATV
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BRP förbehåller sig rätten att förbättra, modifiera eller ändra produkter
från tid till annan, utan skyldighet att ändra tidigare tillverkade
produkter.

ÖÖVVEERRFFÖÖRRAA
Om äganderätten till en produkt överlåts under garantitiden, skall även
denna garanti överlåtas och gälla för den återstående garantitiden,
förutsatt att BRP eller en auktoriserad Can-Am ATV-distributör/återför-
säljare mottager ett bevis på att den tidigare ägaren har gått med på
överlåtelsen av ägandeskap liksom erforderliga uppgifter om den nya
ägaren.

KKOONNSSUUMMEENNTTVVÄÄGGLLEEDDNNIINNGG
I fall av en ev. kontrovers eller tvist som berör denna begränsade ga-
ranti rekommenderar BRP att du försöker lösa frågan på Can-Am
ATV-distributör/återförsäljarnivå. Vi rekommenderar att du talar med
servicechefen eller ägaren hos den auktoriserade Can-Am ATV-distri-
butören/återförsäljaren.

Om ärendet fortfarande förblir olöst, kontakta BRP genom att fylla i
kundkontaktformuläret på wwwwww..bbrrpp..ccoomm eller kontakta BRP via post
på en av de adresser som anges under avsnittet Kontakta oss i denna
guide.

BRP INTERNATIONELLA BEGRÄNSADE GARANTI: 2023 CAN-AM® ATV
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BBRRPP::SS BBEEGGRRÄÄNNSSAADDEE GGAARRAANNTTII FFÖÖRR DDEETT
EEUURROOPPEEIISSKKAA EEKKOONNOOMMIISSKKAA
SSAAMMAARRBBEETTSSOOMMRRÅÅDDEETT,, OOBBEERROOEENNDDEE
SSTTAATTEERRSS SSAAMMVVÄÄLLDDEE,, RRYYSSSSLLAANNDD OOCCHH
TTUURRKKIIEETT:: 22002233 CCAANN--AAMM®® AATTVV
DDEENN BBEEGGRRÄÄNNSSAADDEE GGAARRAANNTTIINNSS OOMMFFAATTTTNNIINNGG
Bombardier Recreational Products Inc. (”BRP”) garanterar sina Ca-
n-Am ATV-fordon årsmodell 2023 som säljs av distributörer eller åter-
försäljare som av BRP auktoriserats att distribuera Can-Am
ATV-fordon (”Can-Am ATV-distributör/återförsäljare”) i medlemssta-
terna i det Europeiska ekonomiska samarbetsområdet (som består av
Europeiska unionens medlemsstater samt Storbritannien, Norge, Is-
land och Liechtenstein) (”EES”), i medlemsstater i Oberoende staters
samvälde (inklusive Ukraina och Turkmenistan, men med undantag
för Ryssland) (”OSS”) Ryssland och Turkiet, avseende material- eller
tillverkningsfel under den period och enligt de villkor som anges
nedan.

Icke-fabriksinstallerade delar och tillbehör omfattas inte av garantin.

Var god se tillämpliga garantivillkor avseende delar och tillbehör.

Garantin ogiltigförklaras om: (1) ATV:n har använts för racing eller nå-
gon annan tävlingsaktivitet, vid vilken som helst tidpunkt, även av en
tidigare ägare, eller (2) ATV:n har ändrats eller modifierats på ett sätt
som skadligt påverkar dess användning, prestanda eller hållbarhet, el-
ler om den har ändrats eller modifierats för annat bruk än vad den är
avsedd för.

AANNSSVVAARRSSBBEEGGRRÄÄNNSSNNIINNGG
IDEN UTSTRÄCKNING LAGEN ANGER SKA DENNA UTTRYCK-
LIGA GARANTI LÄMNAS OCH ERSÄTTER ALLA ANDRA UT-
TRYCKLIGA ELLER UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER,
INKLUSIVE MEN INTE BEGRÄNSAT TILL SÅDANA SOM AVSER
SÄLJBARHET OCH LÄMPLIGHET FÖR ETT SPECIELLT ÄNDA-
MÅL. I DEN MÅN UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER INTE KAN
UPPHÄVAS, BEGRÄNSAS DESSA TILL TIDEN FÖR DEN UT-
TRYCKLIGA GARANTIN. TILLFÄLLIGA OCH FÖLJDSKADOR AV
NÅGOT SOM HELST SLAG UTESLUTS FRÅN ERSÄTTNING UN-
DER DENNA GARANTI. VISSA JURISDIKTIONER TILLÅTER INTE
ANSVARSBEGRÄNSNINGAR, BEGRÄNSNINGAR OCH UNDAN-
TAG ENLIGT OVAN. DETTA BETYDER ATT DET ÄR MÖJLIGT ATT
DE INTE GÄLLER DIG. DENNA GARANTI GER DIG SPECIFIKA
RÄTTIGHETER, OCH DU ÅTNJUTER EV. ÄVEN ANDRA LAGLIGA
RÄTTIGHETER SOM KAN VARIERA BEROENDE PÅ LAND. BRP
KAN INTE HÅLLAS ANSVARIGT OM PRODUKTER ELLER GARAN-
TIDELAR INTE FINNS TILLGÄNGLIGA I DITT LAND PÅ GRUND AV
SKÄL SOM LIGGER UTANFÖR BRP:S KONTROLL.
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Ingen Can-Am ATV-distributör/återförsäljare eller någon annan per-
son är auktoriserad att lämna någon som helst utfästelse, representa-
tion eller garanti beträffande produkten utöver det som ingår i denna
begränsade garanti och en sådan kan ej, ifall den lämnas, göras gäl-
lande gentemot BRP.

BRP förbehåller sig rätten att när som helst ändra denna garanti, var-
vid förstås att en sådan ändring inte påverkar de garantivillkor som
gäller för produkter som har sålts under giltighetstiden för denna
garanti.

UUNNDDAANNTTAAGG –– OOMMFFAATTTTAASS IINNTTEE AAVV GGAARRAANNTTIINN
Följande omfattas inte under några omständigheter av denna begrän-
sade garantin:
– Normalt slitage;
– Normalt underhåll, trimning, justeringar;
– Skador som beror på att produkten har underhållits eller förvarats

på ett felaktigt eller försumligt sätt. Korrekt underhåll och förvaring
beskrivs i Instruktions'boken;

– Skador som orsakas av demontering av delar, felaktig reparation,
service, underhåll, modifiering eller användning av delar eller tillbe-
hör som inte är tillverkade eller godkända av BRP och som enligt
BRP:s omdöme antingen är inkompatibla med produkten eller in-
verkar negativt på dess funktion, prestanda och hållbarhet, eller
skador som orsakas av reparationer utförda av en person som inte
är en auktoriserad Can-Am ATV-distributör/återförsäljare med
servicefunktion;

– Skador som beror på att produkten har använts på ett felaktigt eller
onormalt sätt, försumlighet, tävling eller på att produkten har an-
vänts på ett sätt som inte är förenlig med bruksanvisningen;

– Skador som orsakas av olycka, nedsänkning, brand, snö eller vat-
tenintag, stöld, vandalism eller force majeure;

– Användning av bränslen, oljor, eller smörjmedel som inte är lämp-
liga för användning med produkten (se instruktions’boken);

– Skador till följd av av rost, korrosion eller exponering för väder och
vind;

– Tillfällig eller skador tillföljd av, eller skador av något slag inklusive,
men ej begränsat till, bärgnings-, lagrings-, transportutgifter, tele-
fon-,hyr- eller taxiavgifter, olägenhet, försäkringskostnader, betal-
ningar av lån, förlust av tid, förlust av inkomst, förlust av
besittningsrätt eller utnyttjande på grund av servicearbete.

GGAARRAANNTTIINNSS GGIILLTTIIGGHHEETTSSTTIIDD
Denna garanti träder i kraft från och med (1) datum för produktens för-
sta leverans vid detaljförsäljning eller (2) det datum då produkten har
tagits i bruk för första gången, beroende på vilket av dessa som inträf-
far först, för en period av:



310

1. TJUGOFYRA (24) PÅ VARANDRA FÖLJANDE MÅNADER för pri-
vat bruk.

2. SEX (6) PÅ VARANDRA FÖLJANDE MÅNADER för kommersiellt
bruk eller uthyrningsverksamhet.

Produkten används kommersiellt när den används i samband med vil-
ken som helst inkomstbringande verksamhet eller anställning under
någon som helst del av garantiperioden. Produkten används även
kommersiellt om den vid något som helst tillfälle under garantiperio-
den är godkänd för kommersiellt bruk.

Reparationen eller bytet av delar eller utförandet av service under
denna garanti förlänger inte livslängden för denna garanti bortom dess
ursprungliga förfallodatum.

Observera att varaktigheten och andra modaliteter för garantitiden är
underkastade den gällande lagstiftningen i kundens hemland.

VVIILLLLKKOORR FFÖÖRR AATTTT HHAA GGAARRAANNTTIITTÄÄCCKKNNIINNGG
Garantin gäller endast ifall samtliga av följande villkor är uppfyllda:
– 2023 Can-Am ATV:n måste av den första ägaren ha köpts som ny

och oanvänd från en Can-Am ATV-distributör/återförsäljare som är
auktoriserad att distribuera Can-Am ATV:er i det land där försälj-
ningen har ägt rum.

– Den av BRP specificerade förleveransinspektionen måste ha ut-
förts och dokumenterats;

– Produkten måste ha garantiregistrerats av en auktoriserad Ca-
n-Am ATV-distributör/återförsäljare.

– 2023 års Can-Am ATV:n måste ha köpts i det land (eller, när det
gäller EES, union av länder) där köparen bor, och

– Garantins giltighet förutsätter att regelbundet underhåll, enligt an-
visningarna i denna Instruktions’bok, utförs med angivna tidsinter-
vall. BRP förbehåller sig rätt att kräva bevis på korrekt underhåll
innan garantiersättning beviljas.

Om något av ovanstående villkor inte har uppfyllts, beviljar BRP ingen
garantiersättning för någon ägare, varken vid privat fritidsägande eller
vid kommersiellt ägande. Dessa begränsningar är nödvändiga för att
ge BRP möjlighet att skydda sina produkters, sina konsumenters och
allmänhetens säkerhet.

HHUURR EERRHHÅÅLLLLAA GGAARRAANNTTIIEERRSSÄÄTTTTNNIINNGG
Kunden måste upphöra att använda ATV:n ifall ett fel skulle uppstå.
Kunden måste informera den auktoriserade Can-Am ATV-distributö-
ren/återförsäljaren inom två (2) månader från felets upptäckande och
ge denne rimlig tillgång till produkten samt rimlig tid att reparera pro-
dukten. Kunden måste även för den auktoriserade Can-Am ATV-distri-
butören/återförsäljaren uppvisa bevis på inköp av produkten och är
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skyldig att underteckna en reparations-/arbetsorder innan garantirepa-
rationen inleds för att göra den giltig. Alla delar som byts ut under den-
na garanti övergår i BRP:s ägo.

Observera att tidsgränsen för meddelande av produktfel gäller under
förutsättning att den överensstämmer med gällande nationell eller lo-
kal lagstiftning i det land där kunden bor.

VVAADD BBRRPP KKOOMMMMEERR AATTTT GGÖÖRRAA
I den utsträckning som lagen tillåter det, begränsas BRP: s ansvar i
den här garantin till att, efter eget godtycke, reparera delar som anses
vara defekta vid normal användning, underhåll och service, eller ersät-
ta sådana delar med nya originaldelar för Can-Am ATV utan kostnad
för delar och arbetstid, hos alla auktoriserade distributörer/återförsälja-
re av Can-Am ATV under garantins täckningsperiod, enligt de villkor
som beskrivs häri. BRP:s ansvar begränsas till utförandet av erforder-
liga reparationer eller ersättning av delar. Inget påstående om garan-
tiavtalsbrott skall utgöra grund för återgång eller annullering av
försäljningen av Can-Am ATV: n till ägaren. Du kan också ha andra
lagliga rättigheter, vilka kan variera från land till land.

Om service krävs utanför EES-området, OSS, Ryssland eller Turkiet
har ägaren ansvaret för eventuella extra avgifter som orsakas av loka-
la regler och bestämmelser, såsom, men inte begränsat till, frakt, för-
säkring, skatter, licensavgifter, importavgifter och andra finansiella
avgifter, inklusive sådana som krävs av regeringar, stater, territorier
och deras respektive myndigheter och organ.

BRP förbehåller sig rätten att förbättra, modifiera eller ändra produkter
från tid till annan, utan skyldighet att ändra tidigare tillverkade
produkter.

ÖÖVVEERRFFÖÖRRAA
Om äganderätten till en produkt överlåts under garantitiden, skall även
denna garanti överlåtas och gälla för den återstående garantitiden,
förutsatt att BRP eller en auktoriserad Can-Am ATV-distributör/återför-
säljare mottager ett bevis på att den tidigare ägaren har gått med på
överlåtelsen av ägandeskap liksom erforderliga uppgifter om den nya
ägaren och i den utsträckning det är tillåtet enligt lag, att produkten för-
blir i det land där den först såldes.

KKOONNSSUUMMEENNTTVVÄÄGGLLEEDDNNIINNGG
I fall av en ev. kontrovers eller tvist som berör denna begränsade ga-
ranti rekommenderar BRP att du försöker lösa frågan på Can-Am
ATV-distributör/återförsäljarnivå. Vi rekommenderar att du talar med
servicechefen eller ägaren hos den auktoriserade Can-Am ATV-distri-
butören/återförsäljaren.
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Om ärendet fortfarande förblir olöst, kontakta BRP genom att fylla i
kundkontaktformuläret på wwwwww..bbrrpp..ccoomm eller kontakta BRP via post
på en av de adresser som anges under avsnittet Kontakta oss i denna
guide.

YYTTTTEERRLLIIGGAARREE AAVVTTAALL OOCCHH VVIILLLLKKOORR EENNDDAASSTT
GGÄÄLLLLAANNDDEE FFRRAANNKKRRIIKKEE
Följande villkor gäller endast produkter sålda i Frankrike.

Säljare ska leverera gods som är överrensstämmande med kontraktet
och ska vara ansvariga för defekter som finns vid leveransen. Försäl-
jaren ansvarar även för defekter som beror på förpackning, monter-
ingsanvisningar eller installation om det åligger försäljaren enligt
avtalet eller utförs under försäljarens ansvar. För att följa avtalet, ska
varan:

1. Kunna användas i normal användning för likande gods och, om
tillämpligt:
– Motsvara beskrivningen som överlämnas av säljaren och ha

den kvalité som uppges för köparen genom prover eller
modeller;

– Ha de kvaliteter som köparen lagligen kan förvänta sig, med
undantag för de allmänna uttalanden som säljaren, tillverkaren
av dess representant, inklusive i reklam eller märkning; eller

2. Ha de egenskaper som ömsesidigt överenskommits mellan parter-
na eller vara lämplig för den specifika användning som avses av
köparen och som säljaren underrättats om och accepterat.

Ansvaret att informera om ovanstående preskriberas två år efter leve-
ransen av varan. Försäljaren har garantiansvar för dolda fel i den
sålda produkten, om de dolda felen gör produkten olämplig för den av-
sedda användningen eller om de minskar produktens användnings-
möjligheter på ett sådant sätt att köparen inte skulle ha köpt produkten
eller skulle ha betalat ett lägre pris om han/hon känt till felen. Åtgärder
för sådana dolda defekter ska vidtas av köparen inom 2 år efter upp-
täckt av defekten.



313

KKUUNNDDIINNFFOORRMMAA--
TTIIOONN
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IINNFFOORRMMAATTIIOONN OOMM DDAATTAASSEEKKRREETTEESSSS
Bombardier Recreational Products inc., dess samarbetspartner och
dotterbolag (”BRP”) är fast beslutna att skydda din integritet och är
öppna över hur vi samlar in, använder och lämnar ut dina personupp-
gifter under hanteringen av vår relation med dig. MMeerr iinnffoorrmmaattiioonn hhiitt--
ttaarr dduu ii BBRRPP::ss sseekkrreetteessssppoolliiccyy ppåå::
hhttttppss::////bbrrpp.. ccoomm//eenn//pprriivvaaccyy--ppoolliiccyy.. hhttmmll eelllleerr ggeennoomm aatttt sskkaannnnaa
QQRR--kkooddeenn..

Du kan vara förvissad om att vi har vidtagit lämpliga säkerhetsåtgärder
för att skydda dina uppgifter mot förlust och obehörig åtkomst.

Dina personuppgifter som kan samlas in av BRP, direkt från dig eller
från auktoriserade återförsäljare eller auktoriserade tredje parter,
inkluderar:
– KKoonnttaakktt--,, ddeemmooggrraaffiisskk oocchh rreeggiissttrreerriinnggssiinnffoorrmmaattiioonn (till exem-

pel namn, fullständig adress, telefonnummer, e-postadress, kön,
ägarhistorik och språk för kommunikation)

– FFoorrddoonnssiinnffoorrmmaattiioonn (till exempel serienummer, köp- och leve-
ransdatum, enhetens användning, fordonets plats och
förflyttningar)

– TTrreeddjjeeppaarrttssiinnffoorrmmaattiioonn (till exempel information mottagen från
BRP:s samarbetspartner, information kopplad till gemensamma
marknadsaktiviteter och sociala medier)

– TTeekknniisskk iinnffoorrmmaattiioonn (till exempel IP-adress, typ av enhet, opera-
tivsystem, typ av webbläsare, webbsidor du visar, cookies och lik-
nande teknik när du använder BRP:s eller återförsäljares
webbplatser eller mobilappar)

– IInnffoorrmmaattiioonn vviidd iinntteerraakkttiioonn mmeedd BBRRPP (till exempel information in-
samlad när du ringer BRP:s egna försäljningsrepresentanter,
handlar på en webbplats som drivs av BRP, registrerar dig för
e-postutskick från BRP, deltar i tävlingar och lotterier som sponsrar
av BRP eller deltar i evenemang som sponsrar av BRP)

– TTrraannssaakkttiioonnssiinnffoorrmmaattiioonn (till exempel information som krävs för
returhantering, betalningsinformation när du köper våra produkter
eller tjänster genom våra webbplatser eller mobilappar samt andra
frågor relaterade till ditt köp av BRP-produkter)

Informationen kan användas och behandlas för följande ändamål:
– Säkerhet och skydd
– Kundsupport för försäljning och eftermarknad (till exempel slutföra

eller följa upp med dig om ditt köp eller underhåll)
– Registrering och garanti
– Kommunikation (till exempel att skicka dig en

BRP-nöjdhetsundersökning)
– Beteendestyrd annonsering på nätet, profilering och platsbaserade

tjänster
(till exempel att erbjuda en anpassad upplevelse)

– Efterlevnad och tvistlösning
– Marknadsföring och annonsering
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– Assistans (till exempel hjälp med eventuella leveransproblem, re-
turhantering och andra frågor relaterade till ditt köp av
BRP-produkter).

Vi kan även använda personuppgifter för att generera aggregerad el-
ler statistisk data som inte längre identifierar dig personligen.

DDiinnaa ppeerrssoonnuuppppggiifftteerr kkaann lläämmnnaass uutt ttiillll fföölljjaannddee:: BBRRPP,, BBRRPP:: ss
aauukkttoorriisseerraaddee ååtteerrfföörrssäälljjaarree,, ddiissttrriibbuuttöörreerr,, ttjjäännsstteelleevveerraannttöörreerr,,
aannnnoonnsseerriinnggss-- oocchh mmaarrkknnaaddssuunnddeerrssöökknniinnggssppaarrttnneerr ssaammtt aannddrraa
aauukkttoorriisseerraaddee ttrreeddjjee ppaarrtteerr..

Vi kan ta emot information om dig från olika källor, som BRP:s auktori-
serade återförsäljare och partner med vilka vi erbjuder tjänster eller ut-
för gemensamma marknadsaktiviteter. Vi kan även ta emot
information om dig från sociala medie-plattformar som exempelvis Fa-
cebook och Twitter när du interagerar med oss på de plattformarna.

Beroende på omständigheterna kan dina personuppgifter kommunice-
ras utanför den region du har din hemvist i. Dina personuppgifter be-
varas endast så länge som det behövs för det syfte för vilket vi har
erhållit dem och i enlighet med våra lagringspolicyer.

Om du vill utöva dina dataskyddsrättigheter (till exempel rätt till tillgång
och rätt till rättelse), återkalla ditt samtycke för att tas bort från adress-
listan för marknadsföringsändamål eller för nöjdhetsundersökningen,
eller vid allmänna dataskyddsfrågor, så kontaktar du dataskyddsan-
svarig på BRP via e-post på pprriivvaaccyyooffffiicceerr@@bbrrpp..ccoomm eller via post
på:
BRP Legal Service, 726 St-Joseph, Valcourt, Quebec, Kanada, J0E
2L0.

NNäärr BBRRPP bbeehhaannddllaarr ddiinnaa ppeerrssoonnuuppppggiifftteerr,, ssåå sskkeerr ddeettttaa ii eennlliigghheett
mmeedd fföörreettaaggeettss sseekkrreetteessssppoolliiccyy,, ssoomm dduu hhiittttaarr ppåå:: hhttttppss::////wwwwww..
bbrrpp..ccoomm//eenn//pprriivvaaccyy--ppoolliiccyy..hhttmmll eelllleerr ggeennoomm aatttt aannvväännddaa fföölljjaannddee
QQRR--kkoodd..

INFORMATION OM DATASEKRETESS
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KKOONNTTAAKKTTAA OOSSSS
wwwwww..bbrrpp..ccoomm

AAssiieenn oocchh
SSttiillllaahhaavvssoommrrååddeett
AAuussttrraalliieenn
Level 26
477 Pitt Street
Sydney, NSW 2020

KKiinnaa
上海市徐汇区衡山路10号6号楼
301
Rm 301, Building 6,
No.10 Heng Shan Rd,
Shanghai, Kina

JJaappaann
21F Shinagawa East One
Tower
2– 16– 1 Konan, Minato-ku-ku,
Tokyo 108– 0075

NNyyaa ZZeeeellaanndd
Suite 1.6, 2– 8 Osborne Street,
Newmarket, Auckland 2013

EEuurrooppaa,, MMeellllaannöösstteerrnn
oocchh AAffrriikkaa
BBeellggiieenn
Oktrooiplein 1
9000 Gent

TTjjeecckkiieenn
Stefanikova 43a
Prague 5
150 00

TTyysskkllaanndd
Itterpark 11
40724 Hilden

FFiinnllaanndd
Isoaavantie 7
PL 8040
96101 Rovaniemi

FFrraannkkrriikkee
Arteparc Bâtiment B
Route de la côte d'Azur,
13 590 Meyreuil

NNoorrggee
Ingvald Ystgaardsvei 15
N-7484 Trondheim
Försäljning, marknadsföring,
eftermarknad

SSvveerriiggee
Spinnvägen 15
903 61 Umeå
Sverige 90821

SScchhwweeiizz
Avenue d’Ouchy 4-6
1006 Lausanne

LLaattiinnaammeerriikkaa
BBrraassiilliieenn
Av. James Clerck Maxwell, 230
Campinas, Sao Paulo
CEP 13069-380

MMeexxiikkoo
Av. Ferrocarril 202
Parque Industrial Querétaro
Santo Rosa Jauregui, Querétaro
C.P. 76220

NNoorrddaammeerriikkaa
KKaannaaddaa
3200A, rue King Ouest,
Suite 300
Sherbrooke (Québec) J1L 1C9

FFöörreennttaa ssttaatteerrnnaa
10101 Science Drive
Sturtevant, Wisconsin
53177
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AADDRREESSSSÄÄNNDDRRIINNGG OOCCHH ÄÄGGAARRBBYYTTEE
Om du har bytt adress eller om du är ny ägare till fordonet ska du med-
dela BRP detta på ett av följande sätt:
– Meddela en auktoriserad Can-Am-återförsäljare.
– EEnnddaasstt NNoorrddaammeerriikkaa:: ring 1 888 272-9222.
– Skicka ett av adressändringskorten på följande sidor till en av

BRP-adresserna som anges i avsnittet Kontakta oss i denna
guide.

Vid ägarbyte, bifoga ett bevis på att den förre ägaren är införstådd
med ägarbytet.

Det är viktigt att meddela BRP de nya uppgifterna även om garantin
har upphört, eftersom BRP då kan nå fordonsägaren vid behov, t.ex.
om det blir nödvändigt att införa någon ändring på fordonet av säker-
hetsskäl. Det är ägare’ns ansvar att meddela BRP.

SSTTUULLNNAA EENNHHEETTEERR:: Om ditt fordon blir stulet bör du meddela BRP
eller en auktoriserad Can-Am-återförsäljare. Du blir då ombedd att
uppge namn, adress, telefonnummer, fordonets identifikationsnummer
och datum för stölden.
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Fordonsidentifikationsnummer (V.I.N)

FORDONSIDENTIFIKATIONSNUMMER

ADRESSBYTE

GAMMAL ADRESS 
ELLER FÖREGÅENDE ÄGARE:

NY ADRESS 
ELLER NY ÄGARE:

ÄGARBYTE

Modellnummer

NR.

STAD

LAND

E-POSTADRESS

LGHT

POSTNR/POSTKOD

GATA

NAMN

STAT/PROVINS (Om adressen är i 
Sverige, är detta inte tillämpligt)

GATA

NAMN

STAT/PROVINS (Om adressen är i 
Sverige, är detta inte tillämpligt)

TELEFON

NR.

STAD

LAND

LGHT

POSTNR/POSTKOD

TELEFON

Fordonsidentifikationsnummer (V.I.N)

FORDONSIDENTIFIKATIONSNUMMER

ADRESSBYTE

GAMMAL ADRESS 
ELLER FÖREGÅENDE ÄGARE:

NY ADRESS 
ELLER NY ÄGARE:

ÄGARBYTE

Modellnummer

NR.

STAD

LAND

E-POSTADRESS

LGHT

POSTNR/POSTKOD

GATA

NAMN

STAT/PROVINS (Om adressen är i 
Sverige, är detta inte tillämpligt)

GATA

NAMN

STAT/PROVINS (Om adressen är i 
Sverige, är detta inte tillämpligt)

TELEFON

NR.

STAD

LAND

LGHT

POSTNR/POSTKOD

TELEFON

ADRESSÄNDRING OCH ÄGARBYTE
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Denna sida har med 
avsikt lämnats tom

ADRESSÄNDRING OCH ÄGARBYTE
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Fordonsidentifikationsnummer (V.I.N)

FORDONSIDENTIFIKATIONSNUMMER

ADRESSBYTE

GAMMAL ADRESS 
ELLER FÖREGÅENDE ÄGARE:

NY ADRESS 
ELLER NY ÄGARE:

ÄGARBYTE

Modellnummer

NR.

STAD

LAND

E-POSTADRESS

LGHT

POSTNR/POSTKOD

GATA

NAMN

STAT/PROVINS (Om adressen är i 
Sverige, är detta inte tillämpligt)

GATA

NAMN

STAT/PROVINS (Om adressen är i 
Sverige, är detta inte tillämpligt)

TELEFON

NR.

STAD

LAND

LGHT

POSTNR/POSTKOD

TELEFON

Fordonsidentifikationsnummer (V.I.N)

FORDONSIDENTIFIKATIONSNUMMER

ADRESSBYTE

GAMMAL ADRESS 
ELLER FÖREGÅENDE ÄGARE:

NY ADRESS 
ELLER NY ÄGARE:

ÄGARBYTE

Modellnummer

NR.

STAD

LAND

E-POSTADRESS

LGHT

POSTNR/POSTKOD

GATA

NAMN

STAT/PROVINS (Om adressen är i 
Sverige, är detta inte tillämpligt)

GATA

NAMN

STAT/PROVINS (Om adressen är i 
Sverige, är detta inte tillämpligt)

TELEFON

NR.

STAD

LAND

LGHT

POSTNR/POSTKOD

TELEFON

ADRESSÄNDRING OCH ÄGARBYTE
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Denna sida har med 
avsikt lämnats tom

ADRESSÄNDRING OCH ÄGARBYTE
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ANTECKNINGAR: 

ADRESSÄNDRING OCH ÄGARBYTE
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ANTECKNINGAR: 

ADRESSÄNDRING OCH ÄGARBYTE
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ANTECKNINGAR: 

ADRESSÄNDRING OCH ÄGARBYTE
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ANTECKNINGAR: 

ADRESSÄNDRING OCH ÄGARBYTE
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ANTECKNINGAR: 

ADRESSÄNDRING OCH ÄGARBYTE
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ANTECKNINGAR: 

ADRESSÄNDRING OCH ÄGARBYTE
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ANTECKNINGAR: 

ADRESSÄNDRING OCH ÄGARBYTE
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ANTECKNINGAR: 

ADRESSÄNDRING OCH ÄGARBYTE
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ANTECKNINGAR: 

ADRESSÄNDRING OCH ÄGARBYTE
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ANTECKNINGAR: 

ADRESSÄNDRING OCH ÄGARBYTE





Modell nr.

Ägare:

Inköpsdatum

Garantins förfallodatum

NAMN

GATA LGHT

STAT/PROVINS 
(Om adressen är i Sverige, 

är detta inte tillämpligt)

POSTNR/POSTKOD

Nr.

STAD

ÅR MÅNAD DAG

ÅR

Ifylls av säljaren vid försäljningsdatum.

ÅTERFÖRSÄLJARENS PROFILUTRYMME

MÅNAD DAG

FORDONETS 
IDENTIFIKATIONSNUMMER (V.I.N.)

MOTORNS 
IDENTIFIKATIONSNUMMER (E.I.N.)



VARNING!

FORDONET KAN VARA FARLIGT ATT ANVÄNDA.
En krock eller rundslagning kan ske snabbt och 
oväntat, även under rutinmanövrer som vändning, 
uppförskörning eller körning över hinder, om du 
inte iakttar nödvändig försiktighet.

Om du inte följer dessa instruktioner kan det leda 
till ALLVARLIGA PERSONSKADOR ELLER 
DÖDSFALL :

• INNAN DU ANVÄNDER DETTA 
FORDON, LÄS DENNA 
INSTRUKTIONSBOK, ALLA 
SÄKERHETSDEKALER PÅ 
PRODUKTEN OCH TITTA PÅ 
SÄKERHETSVIDEON.

• ANVÄND ALDRIG FORDONET UTAN 
ORDENTLIGA INSTRUKTIONER.
Slutför en certifierad förarkurs.

PASSAGERARE.

• FÖR 1UP-MODELLER, TA ALDRIG MED 
PASSAGERARE.
Du ökar risken för att tappa kontrollen om du tar 
med passagerare.

• ANVÄND ALDRIG FORDONET PÅ BELAGT 
UNDERLAG.
Du ökar risken för att tappa kontrollen om du 
använder fordonet på vägbeläggning.

• ANVÄND ALDRIG FORDONET PÅ ALLMÄNNA 
VÄGAR.
Du kan krocka med ett annat fordon om du 
använder fordonet på allmän väg.

• FÖRARE OCH PASSAGERARE (MAX-modeller) 
BÖR ALLTID ANVÄNDA GODKÄND HJÄLM, 
ögonskydd och skyddskläder.

• ANVÄND ALDRIG MED DROGER ELLER 
ALKOHOL I KROPPEN.
De förlänger reaktionstiden och försämrar 
omdömet.

• KÖR ALDRIG FORDONET I FÖR HÖGA 
HASTIGHETER.
Du ökar risken för att tappa kontrollen om du 
kör fordonet i alltför höga hastigheter för 
terrängen, siktförhållandena eller din 
erfarenhet.

• FÖRSÖK ALDRIG KÖRA PÅ TVÅ HJUL, 
HOPPA ELLER ANNAN STUNTKÖRNING.

®TM och BRP-logotypen är varumärken som tillhör BOMBARDIER
RECREATIONAL PRODUCTS INC. eller dess dotterbolag.

©2023 BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC. MED
ENSAMRÄTT.

www.brp.com

SSKKII--DDOOOO®® SSEEAA--DDOOOO®® CCAANN--AAMM®®

LLYYNNXX®® EEVVIINNRRUUDDEE®® RROOTTAAXX®®

219002374_SE




